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ANEXOS 

A•uo 1 Convenio CO!lltitutivo de la Orpnización Multima Internacional (OMI). 

Muo 11 Convenio Internacional pua Prevenir la Conllminación por los Buques, 1973. y 
Protocolo de 1971 relativo al Convenio lntcmacional para Prevenir la Contaminación 
por los Buques, 1978. 

Alluo m Bues de coordinación del Grupo lntersecretarial para Asuntos de la OMI. 

MUO IV Declaración de Rlo sobre el Medio Ambiente y Desarrollo 

Aaao V Jtaolución A73S(l8) aprobada durante la IBa. Asamblea de la OMI (Londres, 25 
octubre· S de noviembre de 1993. 

Aauo VI Anexo V del Convenio lnternaeional para Prevenir la Contaminación por los Buques 
(MAIU'OL 73n8). 



INTRODUCCION 

El mar es el ecosistema mú extenso sobre la superficie de la Tierra, que cubre 

aproximadamente el 70'/o de ella. El mar ha sido una fuente tradicional de alimentos para los 

setes humanos y, en la actualidad, es una fuente imponante de recursos energéticos y 

minerales. Por otra parte, los mares y océanos en su conjunto son un factor decisivo para la 

regulación de los climu terrestres y para el mantenimiento de concentraciones de bióxido de 

carbono y de oxigeno en la atmósfera. 

En los últimos 2S allos, la contaminación de los océanos del mundo ha llegado a ser una 

cuestión de creciente preocupación internacional que ha alcanzado proporciones alarmantes. 

El mar ha sido considerado por el hombre como el recipiente natural de toda clase de 

desperdicios, la mayor parte de éstos, cerca de 20 mil millones de toneladas anuales, son 

vertidos en el mar, por lo general sin ningún tratamiento previo. El 90% de esos desechos 

permanecen en las zonas costeias, que son zonas altamente productivas, a diferencia de lo que 

ocurre en zonas de las grandes profundidades. El incremento de la generación de residuos y su 

diversificación hacia rubros como los desechos tóxicos y nucleares, ha agravado la 

contaminación del medio marino. 

Otras causas de la contaminación marina son la explotación de energéticos y recursos 

minerales en las zonas costeras, asf como el transpone marítimo, especialmente en forma de 

vertidos de hidrocarburos. La misma actividad turística y de recreación en el mar, han 

provocado dailos considerables en los ecosistemas marinos, cuando no han sido debidamente 

reguladas. Por su parte, Jos usos militares del mar, incluidos los ensayos de armas nucleares, 

han contribuido a la contaminación del medio marino. 



Hasta ahora, las consecuencias de la contaminación marina se expresan en el deterioro de los 

ecosistemas marinos y en los dallos a la salud humana. Es probable, sin embargo, que la 

contaminación marina alcance proporciones que tenninen afectando la alta mar, con resultados 

imprevisibles. 

El carácter mundial del problema significa que solo puede enfrentarse a la contaminación con 

éxito si los paises marítimos dr.I mundo combinan sus recursos y actúan de común acuerdo 

para prevenirlo. 

La flota mundial enarl>ola muchas banderas, en consecuencia, las medidas que adopte cada país 

solo tendrán una leve repercusión sobre la totalidad del problema y, de hecho, una diversidad 

de medidas nacionales carentes de coordinación pueden incluso empeorar la situación. 

Se ha presentado en todas las naciones del mundo una súbita preocupación sobre el asunto de 

la contaminación en el medio marino y los organismos especializados representan el medio 

idóneo para pronunciase y para tratar de encontrar medidas encaminadas a su contención. 

México no está ajeno a este proceso y aunque no es una potencia naval, gran parte de su 

territorio esta rodeado por mar, por lo tanto, la contaminación ocasionada en éste afecta 

directamente el interés de nuestro país, es por esto que debemos estar pendientes y participar 

en la Organización Maritima Internacional (OMI) activamente y velar porque los acuerdos 

tomados por la organización sean respetados a nivel internacional. 

Por otra parte, las autoridades del gobierno de México no sólo deben participar activamente en 

este foro, sino que deben cuidar que las medidas internas estén acordes a las tomadas a nivel 

internacional. 
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Uno de los Convenios más importantes en cuestión de protección del medio marino, emanado 

en el marco de la OMI es el Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los 

Buques (MARPOL 73n8), al que se adhirió nuestro pals, por lo tanto en este trabajo señalo 

las medidas que ha tomado el Gobierno de México para que las normas de dicho Convenio 

sean ejecutadas por tu dependencias competentes. 

También analizo tu dificultades que enfrenta el Gobierno de México para ejecutar las normas 

establecidas en el Convenio MARPOL 73178, en especifico las relacionadas con el Anexo V 

del Convenio MARPOL 73178, a partir del establecimiento de la región del Gran Caribe como 

Zona Especial para los efectos de dicho Anexo. 

México tiene vastas lineas costeras en los Océanos Pacifico y Atlántico que en total suman 

10,000 kilómetros de litorales, 500,000 kilómetros cuadrados de plataforma continental, 

16,000 kilómetros cuadrados de hectáreas de superficie estuárica y cerca de 12,SOO kilómetros 

cuadrados de lagunas costeras que, junto a derechos sobre amplias zonas marítimas, su mar 

posee imponantes recursos marítimos (petróleo, arrecifes de coral, yacimientos minerales entre 

otros) que le aseguran una riqueza potencial que tienen pocos paises en el mundo. Además, el 

90% del comercio internacional de México tiene lugar por via marítima. 

Por lo anteriormente expuesto, existen diversas legislaciones que pretenden normar el uso 

racional de los recursos que provee el medio marino y el uso adecuado de éste. 

La Constitución Politica establece que el territorio nacional comprende 1 el de las islas, 

incluyendo los arrecifes y cayos y los mares adyacentes; el de las Islas de Guadalupe y las de 

Revillagigedo, situadas en el Océano Pacífico; la plataforma continental y los zócalos de las 

t Vid. Fracciones 11 a V del Ankulo 42 de la Constitución Polltica de los Estados Urúdos Mexicanos. 
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islas, cayos y arrecifes, y las aguas de los mares territoriales en la extensión que fija el derecho 

internacional, y las marítimas interiores, las cuales dependerán directamente del Gobierno de la 

Federación, con excepción de aquellas islas sobre las que hasta la fecha hayan ejercido 

jurisdicción los Estados2 . Asimismo, corresponde a la nación el dominio directo de todos de 

todos los recursos naturales que hubiera en éstos. 3 

La Constitución prescribe que la nación ejerce en una zona económica e"clusiva4 situada 

fuera del mar territorial y adyacente a éste, los derechos de soberanía y las jurisdicciones que 

determinan las leyes del Congreso. 

La protección de los ecosistemas marinos debe ser e"aminada desde la perspectiva de la Ley 

Federal del Mar, que es reglamentaria de los párrafos cuarto, quinto, sexto y octavo del 

Articulo 27 Constitucional. 

Esta Ley está estrechamente vinculada con la Convención de las Naciones Unidas sobre 

Derecho del Mar y dedica un capitulo especial, dentro de la disposiciones generales, a la 

protección y preservación del medio marino. 

Como se ha visto, la Ley Federal del Mar se limita a asentar que para prevenir, reducir y 

controlar la contaminación del medio marino se aplicarán la Ley Federal de Protección al 

Ambiente y la Ley General de Salud. 

2 Vid Articulo 48 de la Constirutión Política de los Estados Unidos Mexicanos 
3 Vid. Párrafo cuano y quinto del Artl.:ulo 27 de la Constitución Polltica de los Estados Unidos Mexicanos. 
• La zona económica exclusiva se extiende a 200 millas nautic.15. mcdid.15 a panir de la linea de base desde la 

cual se mide el mar territorial. En aquellos casos en que Ja ei-:tcnsión produzca superposición con las de las 
zonas económicas exclusivas de otros Estados, la delimitación de las respccti\'as zonas se hace en la medida 
en que resulte necesaria. mediante acuerdo con estos Estados (Anlculo 27, párrafo octavo). 



La contaminación del medio marino esta regulada por los Articulo IJQS, 1316 y 1327 de la 

Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente (LGEEPA), que sustituyó a 

la Ley Federal de Protección Ambiental de 1982. 

Para puticipar activamente a nivel internacional en la contención de la Contaminación del 

Medio Marino, México ha suscrito y ratificado un número importante de acuerdos 

internacionales que se refieren, de una u otra forma, a la protección de los ecosistemas 

rnarinos.B 

' El Articulo 130 establece que la SEDESOL resolverá sobre las solicitudes de autori>.ación para descargar 
aguu raidullcs, suscanciu o cualquier ouo tipo de desechos en aguas marinas, fijando en cada caso las 
normas t6cnicu ecol6gicu, condiciones y tratamienlo de las aguas y residuos, de acuerdo con el reglamenlo 
conespondicnte y que 1e coordinará con la Secrccaria de Marina para la expedición de las autori>.acioncs 
conapcmdlcntcs, cuando el origen de las descargas provenga de las fuentes móviles o de las platafonnas fijas 
CD el mar territorial y CD la zona oconómlca ••elusiva. 
Mbico es pule del Convenio para la Prevención de la Contaminación del Mar por Venimicntos y Otras 
Materias, que ,. aplica a los "vcnimientos deliberados de materias, suslancias o dCICChos en aguas marítimas 
jurisdiccionales mexicanas". 

6 El Articulo 131 de la LGEEPA dispone que el Ejecutivo Federal emitirá los criterios para la e"Plotación, 
consawción y administr.M:ión de los recursos naturales, vivos y abióticos, del lecho y el subsuelo de mar y la 
aguu suprayaccntcs, ul como los que deberán obscrvalSc para la •"Ploración y •"Plotación de la zona 
económica exclusiva. Se trata de criterios que e•cedcn el tema de la contaminación de las aguas marinas y 
miran a la protección del medio marino en su conjunto. 

7 El Articulo 132 qrep a lo antcrionncntc citado que la SEDESOL ,. coordinará con las Secretarias de 
Marina, de Energla. Minas e Industria Panestatal, de Salud, de Comunicaciones y Transpones y de Pesca, a 
efecto de que conforme a sus respectivas atribuciones y competenciu, intervengan para prevenir, controlar, 
vigilar y abatir la contaminación de medio marino, y preservar y restaurar el equilibrio de sus ecosistemas, 
con arreglo a lo que establece la propia LGEEPA, la Ley Federal del Mar, los demás ordenamientos 
aplicablca a las norma vigcntca del derecho Internacional. 

1 Entre los Convenios Internacionales suscritos o ratificados por nuestro pals ,. mencionan los siguientes: 1) 
Convención Internacional para la Rcglamcnta<:ión de la Caza de la Ballena; 2) Convenio Internacional para 
Prevenir la Conlaltlinación por los Buques; 3) Convenio sobre la Prevención de la Contaminación del Mar 
por Venimiento de Desechos y otraS Materias; 4) Convención sobre Pesca y Conscn·ación de los Recursos 
Vivos de la Alta Mar; 5) Convención sobre Plataforma Continental; 6) Convención sobre el Mar Territorial y 
la Z<lna Contigua; 7) Convención sobre Ja Alta Mar; 8) Convenio Internacional relativo a la lnlervención en 
Alta Mar en Casos de Accidenles que causen Contaminación por Hidrocarburos; 9) Protocolo relativo a la 
Intervención en Alta Mar en casos de Contaminación por Sustancias Distintas a los Hidrocarburos; JO) 
Acuerdo de Cooperación enlre México y Jos Estados Unidos de América sobre Contaminación del Medio 
Marino por Derrame de Hidrocarburos y Otras Sustancias Nocivas: 11) Com·cnción de las naciones Unidas 
sobre el Derecho del Mar; 12) Con\'enio para Ja Prolccción y el Desarrollo del Medio Marino en Ja Región del 
Gran Caribe; 13) Convenio ln1ernacionai sobre Salvamenlo Maritimo; 14) Convenio Constiluli\'D de la 
Organi1.ación Marítima lmemacional, 15) Con\'enio Jn1emacional sobre Responsabilidad Ci\'il por Da11os 
Causados por la Contaminación de Hidrocarburos: 16) Convenio Internacional sobre la Constitución de un 
Fondo ln1emacional de Indemnización de dallas Causados por la Contaminación de Hidrocarburos. 



Como el objetivo principal de este trabajo se enmarca en la participación de México en la OMI, 

en especifico lo relativo a la aplii:ación del Anexo V del Convenio Internacional para Prevenir 

la Contaminación por los Buques (MARPOL 73/78), a continuación presento un esbozo de la 

actividad de México en llicho Organismo y la aplicación del Anexo del citado Convenio en 

nuestro pafs. 

A fin de dar a conocer los datos búicos de la Organización Marítima Internacional (OMI), en 

el Capitulo I (La Organización Multima Internacional) doy los antecedentes de la 

Organización y comento cuales son las finalidades y funciones de ésta, asi como sus miembros 

y su estructura. 

Por lo que respecta al Capitulo ll (prevención de la Contaminación del Medio Marino) 

inicialmente presento algunas cuestiones generales sobre las principales fuentes de 

contaminación marina y destaco cual de ellas son tema de estudio de la OMI. 

Como menciono en el trabajo, el órgano encargado de las cuestiones de la prevención de la 

contaminación del medio marino e~ el Comité de Protección del Medio Marino (CPMM), de 

cuyos trabajos han emanado diversos convenios que comento brevemente en dicho capitulo. 

Ya entrando en materia, el Capitulo IR (Convenio Internacional para Prevenir la 

Contaminación por los Buques (MARPOL 73/78)) esta dedicado exclusivamente el Convenio 

Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques 1973, en su forma modificada 

por el correspondiente Protocolo de 1978, mejor conocido como MARPOL 73178. 

Antes de entrar al análisis de la participación de México en la Organización, en el Capitulo IV 

(Canales de conccnación entre las Dependencias del Gobierno de México interesadas en la 

prevención de la contaminación del medio marino) hago una recapitulación de las funciones 
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uignadu a tu Dependencias de la Administración Pública Federal en la Ley Orgánica de la 

Administración Pública Federal (LOAPF) y destaco cuales son los objetivos y principios de la 

polltica exterior mencionados en el Plan Nacional de Desarrollo 1988-1994 

En el mismo capitulo hablo del mecanismo que la Secretaria de Relaciones Exteriores (SRE), 

en su calidad de promotora y coordinadores de tu acciones en el exterior, trato de establecer 

con otras Dependencias de la Administración Pública Federal para buscar una mejor 

coordinación y representación de nuestro pals en la OMI. 

En el Capitulo V (Participación de México en la prevención de la contaminación del medio 

marino y en los trabajos que al respecto lleva la OMI) comento los compromisos que nuestro 

pals adquirió en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Medio Ambiente y Desarrollo 

(CNUMAD) que se llevo a cabo en Río de Janeiro, Brasil en junio de 1992, en especial los 

relativos a la Sección D del Capitulo 17 del Programa 21 (Conservación y gestión de los 

recursos para el desarrollo) relativos a la protección de los m:éanos y de los mares. 

Posterionnente hablo de la participación de México en el Consejo de la OMI, único órgano de 

representación restringida en el que hemos estado representados en diferentes periodos (1986· 

1987, 1990-1991, 1992·1993, 1994-1995). Este órgano, después de la Asamblea, es el más 

imponante de la OMI, ya que en el tiempo que transcurre entre periodos de sesiones de la 

Asamblea, el Consejo desempella todas las funciones de l~ Organización. 

También destaco la panicipación de nuestro país en el Comité de Protección del Medio Marino 

(CPMM), que, como se menciona en el Capitulo 11, es el órgano que tiene facultades para 

examinar toda cuestión que sea t·ompetencia de la Organización en relación a la prevención y 

contención de la contaminación de mar ocasionada por los buques. 



En el mismo capítulo seilalo las cuestiones relacionadas con la aplicación en México del 

Convenio MARPOL 73/78 y su posible adhesión al Anexo V del mismo, asl como su 

participación en el Proyecto 'Iniciativa del Gran Caribe para los Desechos Generados por los 

Buques" (WCISW). 



LA ORGANJZACION MARITIMA INTERNACIONAL (OMI) 

Cuando por primen vez se propuso el ettlblecimiento de un organismo de las Naciones 

Unidu rtpecia!i1.11!1J exclusivamente en 1111nto1 maritimos, se pens6 en la conveniencia de 

elaborar un instrumento jurldico internacional que actec:e11111'a la sesuridad en el mar. 

Esta motivación era compremible por el carácter internacional que habla alcanzado el sector 

naviero y porque el trabajo de la gente de 11111' ha sido siempre una de las ocupaciones más 

peligro su. 

La necesidad de un organismo internacional con caricter permanente con competencia para 

coordinar y promover nuevas medidas sobre la base de una mayor continuidad, venía 

reconoc:i~ose detde hice algún tiempo, ya que lu medidu destinadu a acrecentar la 

seguridad de la navegación maritima serian más efectivu llevadas a cabo en el plano 

Internacional. 

En este contexto, en una reunión celebrada en Washington (1946) por el Consejo Consultivo 

Maritimo Unido se concluyó un acuerdo, firmado el 30 de octubre de 1946, sobre la creación 

de un Consejo Consultivo Marítimo Provisional y se elaboró un proyecto de convención sobre 

una Organización ColllUltiva Marítima InlerlJllbemarnental. 

El Consejo Consultivo Marítimo Provisional quedó finalmente estlblecido el 23 de abril de 

1947, al reunir las ratificaciones necesarias para ello.• El propósito de la creación de este 

1 Scara Vá7.quez Modesto, Tratado Genrral de la Organización lntemacional, Md><ico, Fondo de CulJura 
Económica, 1982, p. ,68. 



Consejo file el de servir como órgano provisional de cooperación internacional en el dominio 

objeto de sus actividades, mientras empezaba a funcionar la Organización que se pretendia 

establecer con bases definitivas. 

El 19 de febrero de 1948, se celebró en Ginebra, Suiza, con la participación de 3S paises, Ja 

Conferencia Marítima de las Naciones Unidas, en Ja que se discutió el proyecto de Convención 

adoptado en Washington en 1946. 

Los resultados de dicha reunión se resumen en:Z 

• La adopción de una Convención sobre la Organización Consultiva Marítima 
lntergubemamental (OCMJ}. el 6 de muzo de 1948; 

• Establecimiento de una Comisión Preparatoria, para que negociua con las Naciones 
Unidas la conclusión del acuerdo de vinculación de la OCMJ, y preparara Jos trabajos de Ja 
primera Asamblea de Ja OCMJ. 

El Convenio que se conocía como Convención Relativa a la Organización Consultiva Marítima 

lntergubernamental, entró en vigor el 17 de marzo de 1958, al recibirse las ratificaciones de 21 

Estados, de Jos cuales, según fijaba el Artículo 60 de la Convención, siete debían de poseer 

"cada uno un tonelaje global no menor de un millón de toneladas brutas". 

El Acuerdo de vinculación fue aprobado por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 18 

de noviembre de 1948 y por la Asamblea de la OCMI el 13 de enero de 1959, fecha en que 

esta Organiz.ación se convirtió en organismo especializado. 

'/bid. 



Este es el contexto en el que la Conferencia Muftima de las Naciones Unidas adoptó, en 1948, 

el Convenio por el que se constituyó, como primer organismo internacional dedicado 

exclulivamente a asuntos de mar, la Organización Consultiva Muftima lntergubemamental 

(OCMJ).3 (Anno I) 

Durante el decenio que transcurrió entre la aprobación del Convenio y su entrada en vigor en 

1958, otros problemu relacionados con la seguridad despertaron también la atención 

internacional, aun Cllllldo exigieron un enfoque relativamente diferente. 

·De estos problemu, uno de los mis importantes file la amenaza de contaminación del mar 

originada por los buques, en particular, la causada por los hidrocarburos transponados en 

buque tanque. Tal file su imponencia que en 1954, cuatro allos antes de que comenzara a 

filncionar la OCMI, se adoptó un convenio internacional sobre esta materia. 4 La Organización 

asumió desde el comienzo de sus trabajo, en enero de 1959, la responsabilidad de administrar y 

promover este convenio. 

Ali es como desde 101 inicios, la seguridad marítima y la prevención de la contaminación del 

mar han sido los objetivos mis importantes en el quehacer de la OCMJ. 

En mayo de 1982, la OCMI cambió de nombre y desde entonces se le conoce como 

Organi7.aci6n Muftima Internacional (OMI). 5 

La Organiaci6n tiene su sede en Londres, Gran Bretalla y es el único organismo especializado 

de las Naciones Unidas con sede en ese pal s. 

3 QM!· Oqanjzación Maritima ln!Cmacional en: "La OMI al Dla", Orpni7.aei6n Maritima In1emacional, 
Londres, Fdxero t 986, p.t 

4 Convenio lnlemacional para Prevenir la Contuninación de las Aguas del Mar por Hidrocarburos, 1954. 
' 11dReoolución A.358(1X)dd 14 de noviembre de 1975, que entró en \igor et 22 de mayo de 1982, 



l,Z FlDDlidDdet 

En el Anfculo 1 del Convenio Constitutivo de la Organización Maritima Internacional (OMI), 

se sellalan como finalidades lu sisuientes: 

• Ofrecer un sistema de collboración entre los Gobiernos en la esfera de la reglamentación y 
lu pricticas subemamentales relativas a cuestiones técnicas de toda índole concernientes 
al trifico maritimo destinado al comercio internacional;6 

• alentar y facilitar la adopción general de normas tan elevadas como resulte posible en 
cuestiones relacionadas con la seguridad maritima, la eficiencia de la navegación y la 
prevención y contención de la contaminación del mar ocasionada por los buques; 7 

• atender lu cuestiones administrativas y jurídicas relacionadas con los objetivos 
enunciados. 8 

• Fomentar la eliminación de medidas discriminatorias y restricciones innecesarias aplicadas 
por los Clobiemos a la navegación comercial internacional, con el fin de promover la 
disponibilidad de los servicios maritimos por el comercio mundial sin discriminación; la 
ayuda y fomento acordados por un Gobierno a su marina mercante nacional con miras a su 
desarrollo y para fines de seguridad no constituyen en si mismos una discriminación, 
siempre que dicha ayuda y fomento no están fundados en medidas concebidas con el 
propósito de restringir a los buques de cualquier bandera, la libertad de participar en el 
comercio internacionaJ.9 /IO 

6 Vid PMrafo a), Anlculo 1 del Convenio Constitutivo de la Orsani1.1eión Maritima lnlemacional (OMO. 
Doc:umc:nlos Wsicos de la OMJ, Vol. l, Organi1.1eión Maritima Internacional, Londres, 1986. p.11. 

7 /bid 
8 Jbld 
' /bid., P:imfo b), Anlculo 1 
•0 Sobre este párrafo el Gobierno de México hizo una reserva en la que sellaló: 

"El Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos. al adherirse a la Convención sobre la Organización marilima 
Consultiva lnJcrgubcmamenlal. lcniendo emendido que nada en dicha Convención está encaminado a allerar 
la legislación nacional con respeclo a las prácticas comerciales restricti\"as hace declaración expresa de que su 
adhesión al referido Instrumento lnlcmacional, no tiene ni tcnd.ra el efecto de aJtcrar o modificar en manera 
alguna la aplicaciónf de las leyes conJra los monopolios en el lerrilorio de la República Mexicana" (Ver 
Tratado Ratificados y Convenios Ejecvtivos celebrados por México, México, Senado de la República. 1974, 
Tomo X (1947-1948 Primera Parle). p. 60). 



• Tomar medidu pua la consideración por la Organización de cuestiones relativas a las 
pricticu restrictivas desleales de empresas de navegación maritima. 11 

Deparar la disponibilidad de que ella misma examine toda cuestión relativa al tráfico 
marltimo y a 101 efectos de éste en el medio marino que pueda someter a su consideración 
Cllllc¡uier órgano u organismo especializado de lu Naciones Unidas.12 

Facilitar el intercambio de información entre los Gobiernos en asuntos sometidos a 
consideración de la Or¡¡aniución.13 

t.3 Funciones 

El Convenio Collllitutivo de 1948 le estipulaba a la OCMI funciones consultivas y de 

asesoramiento en lu esferas técnicu relacionadas con el transporte marítimo, principalmente la 

seguridad de la vida humana en el mar, la eficiencia de la navegación y la eliminación de 

medidas discriminatorias y restricciones innecesarias aplicadas por los gobiernos. 

Las funciones con111ltivas y de asesoramiento de la OCMI fueron elirninadu del Convenio lo 

que permitió ampliar sus funciones técnicu. Conforme la OCMI examinaba diferentes tópicos 

de un programa de trabajo, se comenzaba a examinar un estudio del organismo, a fin de 

delirnitu' oficialmente su estructura especifica. 

Los resultados obtenidos provocaron que, de conformidad con una enmienda al Convenio 

Constitutivo que entró en vigor el 22 de mayo de 1982, se modificara el nombre del organismo 

que en adelante se llamó Organización Maritima Internacional (OMI). Asimismo, el 10 de 

noviembre de 1984 entró en vigor otra enmienda aprobada desde 1977, relativa a la 

11 Op. Cit. Con,·cnio Constituti\'o. ... Pámúo e), Articulo l. 
12 /btd. Párrafo d), Articulo l. 
ll /bid. Párrafo e), Articulo l. 



incorporación de la cooperación técnica a las actividades oficiales de la OMI que desde antailo 

se otorgaba a los paises miembros. I• 

La OMI es una organización limitada a un sector específico, se le ha considerado como uno de 

los organismos mis especializados dentro del Sistema de las Naciones Unidas, incluso se le ha 

citado como organismo modelo por no aceptar su politización y al carácter eminentemente 

técnico. 

En la actualidad las preocupaciones que tiene la OMI son las de desarrollar un sistema 

internacional destinado a aumentar la seguridad en el mar y combatir la amenaza de la 

contaminación del mar por los buques, principalmente la originada por los hidrocarburos o 

productos quirnicos transportados en buque tanque, entre otros. 

Las funciones de la OMI están seftaladas en los Articulos 2 y 3 de la Parte ll del Convenio 

Constitutivo, en los que se indica que para lograr los objetivos enunciados en la Parte I del 

Convenio la Organización: 

Convocará a las conferencias necesarias para adoptar los proyectos de convenios y 
acuerdos que la organización haya preparado y recomendado a los gobiernos de los 
Estados Miembros y otros organismos intergubemamentales.15 

14 Vid. Anlculo lA Orgonlzacldn M"'ltlma lntm1aclonal (OMI) ele Josd Eusoblo Salgado, publicado en el 
Anuario de Relacioncslnternacionales 1985, Vol. VI, PrimcnlPane, pp. 239 a 328, en el que se senara que Ja 
OMJ ha sufrido \•arias modificaciones y enmiendas al Convenio Comliluti\'O, c:omo el cambio de nombre que 
uajo consigo nUC\'85 atribuciones al organismo, cspccialmcnle en Jo relaJivo a Ja conlaminación del mar por 
buques y vcnimien10. 
Hubo reformas que establecieron nue\'os órganos, como el Comilé de Prolccción del Medio Marltimo 
(CPMM) (14 de nO\icmbre de 1975) y Ja del Comiré de Cooperación Técnica (Resolución A.400(X)), Ja 
composición del Consejo por 32 Est:Jdos Miembros y la creación del Conué de Facilitación, Resolución 
A.450(XI), del 15 de no•ienibre de 1979 que cnrró en \Ígor el 1 O de no•icmbrc de 1984. 

1' Op.Clt. Con\'enio Constirulivo ... Pámúo b), Articulo 2. 
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• Considerará cualquier materia concerniente ti tlifico maritimo que le sometan a su 
conaidertción cualquier órpno u organismo especializ.ado de lu Naciones Unidas.16 

• Propon:ionui todu las facilidades para el intercambio de infonnación entre los Gobiernos 

de los Estados Miembros sobre las materias objeto de estudio por la Organización. 

En aquellos asuntos que estime susceptible de ser resueltos mediante los procedimientos 

normales de la navegación comercial internacional, la Organización recomendará que asl se 

proceda. Cuando en opinión de la Organización, cualquier uunto referente a práciicas 

restrictivu desleales de lu empresas de navegación maritima no sea susceptible de ser resuelto 

por los procedimientos nonnales de la navegación comercial internacional, o en el caso de 

haberse comprobado esta imposibilidad y siempre que el uunto haya sido previamente objeto 

de ne¡ociaciones directas entre los miembros intereudos, la Organización, a petición de uno 

de ello1procederia111 considención.17 

En resumen, puede decirse que la política que sigue la OMI es alcanzar mares limpios y 

seguros.IS 

1.4 Miembros 

Los Estados interesados pueden ser miembros de la OMI si cumplen con las siguientes 

clispoliciones:l9 

16 Jbid. Pámúo a), Anlculo 2. 
17 Jbid. Articulo 3. 
11 Salgado y Salgado Jo~ Euocbio, Organlzac/6n J.farl//1t1t1 lntmrac/onal, México, ~trólcos Mexicanos, 1991, 

p. 24. 
19 Op. Cit. Converuo Colllli1111i\-o. ... Artlculo 4. 



• Si es Miembro de las Naciones Unidas.20 

• Si no es Miembro de las Naciones Unidas y se le invitó a enviar representación a la 

Conferencia Marltima de las Naciones Unidu, celebrada en Ginebra, Suiza el 19 de febrero 

de 1948 adhiriéndose a la Convención. 21 

• Todo Estado que solicite su in¡reso por intennedio del Secretario General de la 

Organización, siempre que, previa recomendación del Consejo, su solicitud haya sido 

aceptada por los dos tercios de 101 Miembros de la Organización, excluidos los Miembros 

asociados. 22 

El Convenio Constitutivo de la Organización Maritima Internacional (OMI) pennanecerá 

abieno para su firma o aceptación y los Estados llegarán a ser Panes del Convenio por:23 

• la firma sin reserva en cuanto a la aceptación; 

la firma bajo reserva de aceptación, seguida de aceptación; 

• la aceptación que se efectue mediante el depósito de un instrumento ante el Secretario 

General de las Naciones Unidas. 

Todo territorio o grupo de territorios a los que les sea aplicado el Convenio por el Estado 

Miembro que tenga a su cargo las relaciones internacionales de ese territorio o grupo de 

territorios o por las Naciones Unidas, puede ser Miembro asociado de la OMI mediante 

notificación escrita entregada al Secretario General de la Organización por dicho Miembro o 

por la Organización de las Naciones Unidas, según sea el caso. 24 

20 /bid., Anl<Ulo '· 
21/bid., Anl<Ulo6. 
22 Jbid., Anl<Ulo 7. 
23 Jbtd., Anl<Ulo 7t. 
24 Jbid., Anf<Ulo 8. 



Los Miembros podrin declarv en cualquier momento que au participación en la OMI incluye 

tndo1, o un srupo, o uno solo de 101 territorios por cuyas relaciones internacionales es 

responsable,25 lo cual se le c:omunicari al Secretario General de las Naciones Unidas que a su 

vez lo informad a todos los Estados Miembros de la OMI. 

En el caso de que la Organización de las Naciones Unidas sea la autoridad administradora, esta 

podri aceptar el Convenio c:on respecto a uno, o varios, o a todos los territorios bajo 

administración fiduciaria. 

Los Miembros asociados tienen 101 mismos derechos y obligaciones que un Estado Miembro, 

excepto el derecho de voto y el de ser elegido Miembro del Consejo.26 

Finalmente podernos sellalar que ningún Estado o Territorio puede Uegar a ser Miembro de la 

Organización o continuar en tal carácter, contrariamente a una resolución de la Asamblea 

General de las Naciones Unidas.27 

En la actualidad participan dos miembros asociados, Hong Kong, Colonia Britinica y Macao, 

Colonia Portuguesa, los que a partir del 20 de diciembre de 1997 y del 20 de diciembre de 

1999, serin partes adnúnistrativas de la República de China.28 

Los miembros deben contribuir a los gastos de la Organización, pudiendo ser sancionados en 

caso de que no paguen dentro del afio siguiente a la fecha del vencimiento de sus obligaciones, 

25 /bid, Articulo 72 
26 Jbld, Articulo 9. 
27 /bid, Articulo 10. 
21 lnformc sobre el eslado juridico del Com·enio Constitutivo y los Miembros de Ja Organización. Nota del 

Secretario General. Consejo 66o. Periodo de Sesiones. C 66/3, Londres, OMI, 8 de abril de 1991. p. J y 
anexo. 
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con la suspensión del voto de la Asamblea, del Consejo para el caso en que fonnen parte de él 

y los Comités. 29 La contribuciones se hacen sobre una base de un l(lº/o de la capacidad de 

pago del Estado Miembro y el 90"/o restante en el arqueo, o sea en el tonelaje de registro bruto 

que posea ese paf s. 30 

Cada miembro tiene un voto en cualquiera de los órganos de la OMI y las decisiones se toman 

por simple mayoría de los miembros presentes y votantes, o por la mayoría calificada de dos 

tercios de los miembros, como lo es para el caso de cambio de la sede de la Organización. 31 

Se prevé el retiro de los miembros de la Organización en cualquier momento, el cual se hará 

efectivo doce meses después de que el Estado interesado lo haya comunicado al Secretario de 

la ONU, la única expulsión prevista de los miembros se encuentra en el Articulo 10 que seilala: 

"Ningún Estado o Territorio puede llegar a ser miembro de la Organización o continuar 
en tal carácter contrariamente a una resolución de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas.•32 

Fuera de esta disposición no hay otra en todo el Convenio Constitutivo que prevea la salida de 

un miembro como sanción o expulsión. 33 

Hasta marzo de 1995 la OMI contaba con 151 Estados Miembros y 2 Miembros asociados. 34 

2• Convenio Comtiiutivo ... Anlculm 53 a 56. 
3o Informe del Grupo Espcicial de Trabajo sobn: Cuestiones Financieras. Consejo. 64<>. Periodo de Sesiones. e 

64/23/Add. I, Londres, Organización Marítima Internacional, 16 de mayo de 1990, pp. 4-5. 
31 Op. Cit. Convenio Constiluti•·o ... Artlculo 51. 
32 /bid .. Anlculo 10. 
33 Op. Cit. Salgado y Salgado José Eusebio, Organización Mar/lima ..... p. 26. 
34 Anexo 1 del documento C 74/3, Informe sobre ti estado jurldico del Corrvenlo Constitu//1·0 de la O.\fl y 

nlaclonts dt los miembros de la Organi:ación, Miembros de la Organi1.ación al J de mano de l 99S. 



Mlembroa de i. Orpalzael6a.35 

Miembro• 

1 Albania 
2 Alemuúa36 
3 An¡ola 
4 Antigua y Barbuda 
S Anlria Saudita 
6 Ar¡elia 
7 Arpntina 
8 Awlralia 
9 Austria 
10 Bahamu 
11 Bahrein 
12 Bangladesh 
13 Barbado• 
14 B6¡ica 
IS Belice 
16 Benin 
17 Bolivia 
18 Bosnia y Herzegovina 
19 Bruil 
20 Brunei Daruualam 
21 Bulpia 
22 Cabo Verde 
23 Cunboya 
24 Cunen'.111 
25 Canadi 
26 Clúle 
27 China 
28 Chipre 
29 Colombia 
30 Congo 
31 Coita Rica 
32 Cote d'lvoire 
33 Croacia 
34 Cuba 

11 

Fecha de recibo del Instrumento de 
adhal6a. 

24 mayo, 1993 
7 enero, 1959 
6 junio, 1977 

13 enero, 1986 
25 febrero, 1969 
31Oáubre,1963 
18 junio, 1953 
13 febrero, 1952 
2 abril, 1975 

22 julio, 1976 
22 septiembre, 1976 
27 mayo, 1976 

7 enero, 1970 
9 agosto, 195 1 

13 septiembre, 1990 
19 nwzo, 1980 
6julio, 1987 

16 julio, 1993 
4 nwzo, 1963 

31 diciembre, 1984 
s abril, 1960 

24 agosto, 1976 
3 enero, 1961 
1mayo,1961 

1 S octubre, 1948 
17febrero, 1972 

1 marzo, 1973 
21 noviembre, 1973 
19 noviembre, 1972 

S 1eptiembre, 1975 
4 marzo, 1981 
4 noviembre, 1960 
8 julio, 1992 

6mayo, 1966 

3' Vid. Anexo 1 del documento C 7413 (Documento de trabajo del 74o. Periodo de Sesiones del Consejo de la 
OMJ, Londladcl 12 al 16 de junio 1995). 

36 El 3 de octubre de 1990 la República Dcmoetática Alemana se adhirió a Ja República Federal de Alemania. 



35 Dinamarca 
36 Djibouti 
37 Dominica 
38 Ecuador 
39 Eaipto 
40 El Salvador 
41 Emiratos Anbes Unidos 
42 Eritrea 
43 Eslovaquia 
44 Eslovenia 
45 Espalla 
46 Ellados Unidos de América 
47 Elllonia 
48 Etiopía 
49 Federación de Rusia37 
SO Fiji 
SI Filipinu 
S2 Finlandia 
S3 Francia 
S4 Gabón 
SS Gambia 
S6 Georgia 
S1 Ghana 
58 Grecia 
59 Guatemala 
60 Guinea 
61 Guinea Bissau 
62 Guinea Ecuatorial 
63 Guyana 
64 Haitl 
65 Honduru 
66 Hungría 
67 India 
68 Indonesia 
69 lrin (República Islámica del) 
70 lrak 
71 Irlanda 
72 Islandia 
73 Islas Salomón 
74 Israel 
75 Italia 

3 junio, 1959 
20 febrero, 1979 
18 diciembre, 1979 
12 julio, 1956 
17marzo, 1958 
12 febrero, 1981 
4 marzo, 1980 

31 agosto, 1993 
24 marzo, 1993 
1 O febrero, 1993 
23 enero, 1962 
17 agosto, l 9SO 
31 enero, 1992 
3 julio, 1975 

24 diciembre, 1958 
14 marzo, 1983 
9 noviembre, 1964 

21abril,19S9 
9 abril, 19S2 
1 abril, 1976 

11 enero, 1979 
22 junio, 1993 
6julio, 19S9 

31 diciembre, 1958 
16 marzo, 1983 
3 diciembre, l 97S 
6 diciembre, 1977 
6 septiembre, 1972 

13 mayo, 1980 
23 junio, l 9S3 
23 agosto, l 9S4 
1 O junio, 1970 
6 enero, l 9S9 

18 enero, 1961 
2 enero, 1958 

28 agosto, 1973 
26 febrero, 195 1 
8 noviembre, 1960 

27 junio, 1988 
24 abril, l 9S2 
28 enero, 1957 

12 

37 A panir del 26 de diciembre de 1991, la Federación de Rusia ocupa el lugar de la Unión de Repúblicas 
SocialiSlaS So\iéticas como Miembro de la OMI. · 



76 lunahiriya Arabo Libia 
77 llllllÍCI 
78 lapón 
79 Jordania 
10 IWakhltin 
11 JCenia 
82 Kuwait 
83 Letonia 
84 Llbano 
8S Ll'beria 
16 Luxembw¡o 
87 Madlaucar 
88 Maluia 
89 Malawi 
90 Mlldivaa 
91 Mllta 
92 Murueco• 
93 Mauricio 
94 Mauritania 
ff Múlco3' 
96 Mónaco 
97 Mcmmbique 
98 Myuunar 
99 Namibia 
IOONepal 
101 Nicarmaua 
102Niaeria 
103Noruega 
104 Nueva Zellnda 
lOSOmin 
106 Palsea Bajos 
l 07 Pakiltú\ 
108 Pllllllli 
109 Papúa Nueva Guinea 
110 PlrlBll•Y 
111 Perú 
112Polonia 
113 Portllaal 
114 Qllll' 
115 Reino Unido de la Gran Bretafta 

16 febrero, 1970 
11mayo,1976 
17 marzo, 1958 
9 noviembre, 1973 

11 marzo, 1994 
22 lgOltO, 1973 

Sjulio, 1960 
1 marzo, 1993 
3 mayo, 1966 
6 enero, 1959 

14 febrero, 1991 
8muzo, 1961 

17 junio, 1971 
19 enero, 1989 
31 mayo, I967 
22junio, 1966 
30 julio, 1962 
18 mayo, 1978 
8 mayo, 1961 

21 lepliembre, 1954 
22 didembre, 1989 
17 enero, 1979 
6julio, 1951 

27 octubre, I 994 
31 enero, 1979 
I7 marm, 1982 
IS marm, 1962 
29 diciembre, 1958 
9 noviembre, I 960 

30 enero, 1974 
31 marm, 1949 
21noviembre,1958 
31 diciembre, 1958 
6mayo, 1976 

IS marzo, 1993 
IS abril, 1968 
16nwzo, I960 
17 marzo, I976 
19 mayo, 1977 
14 febrero, 1949 

13 

" México, 11 .shcrine a la Convención sobre la OMI, hizo una reserva en la que scllalaba que entendiendo 
que nada en dicha Convención está encaminado a alterar la le!!Íslación nacional con ....,..:to a las prácticas 
comerciales rcslricti\'as, su adhesión a la Con\'cnción no tiene ni tendrá efecto de alterar o modificar en 
llWICfa llguna la aplicación de la leyes conllll los monopolios en el territorio de la República Mexicana. 
(11/d Traladol Ralillcadosy Convcnios .... 1974. Tomo X (1947-1948 Primera Pane), P. 690). 



116 República Arabe Siria 
117 República Checa 
118 República de Corea 
119 República Dominicana 
120 República Popular Democrática de Corea 
121 Antugua República Yugoslava de Macedonia 
122 República Unida de Tanunia 
123 Rumania 
124 San Vicente y las Granadinas 
125 Santa Lucia 
126 Santo Tomé y Prfncipe 
127 Senegal 
128 Seychelles 
129 Siena Leona 
130 Singapur 
131 Somalia 
132 Sri Lanka 
133 SucWiica 
134 Sudin 
135 Suecia 
136 Suiza 
137 Suriname 
138 Tailandia 
139Togo 
140 Trinidad y Tobago 
141 Túnez 
142 Turlcmenistín 
143 Turqula 
144 Ucrania 
145 Uruguay 
146Vanuatú 
147 Venezuela 
148 Vietnam 
149Yemen39 
1 SO Yugoslavia 
151 Zaire 

Miembros uoci1do1 

1 HongKong 
2 Macao 

28 enero, 1963 
18 junio, 1993 
10 abril, 1962 
25 1gosto, 1953 
16 abril, 1986 
13 octubre, 1993 
8 enero, 1974 

28 abril, 1965 
29abril, 1981 
IOabril, 1980 
4julio, 1990 
7 noviembre, 1960 

13 junio, 1978 
14 marzo, 1973 
17 enero, 1966 

4abril, 1978 
hbrif, 1972 

28 febrero, 1995 
5julio, 1974 

27 abril, 1959 
20julio, 1955 
14 octubre, 1976 
20 septiembre, 1973 
20 junio, 1983 
27 abril, 1965 
23 mayo, 1963 
26 qosto, 1993 
25 marzo, 1958 
28 marzo, 1994 
IOmayo, 1968 
21 octubre, 1986 
27 octubre, 1975 
12junio, 1984 
14 marzo, 1979 
12 febrero, 1960 
16 agosto, 1973 

7 junio, 1967 
2 febrero, 1990 

14 

39 El 22 de mayo de 1990, Yemen D<:mocrático y Yemen se unieron para constituir un solo Es1ado. Desde esa 
fecha eslán rcprc5entados como un solo Miembro con el nombre de Yemen. 



116 República Arabe Siria 
117 República Checa 
118 República de Corea 
119 República Dominicana 
120 República Popular Democritica de Corea 
121 Antugua República Yugoslava de Macedonia 
122 República Unida de Tanzania 
123 Rumania 
124 San Vicente y Ju <lrlnadinu 
125 Santa Lucia 
126 Santo Tomé y Prfncipe 
127 Senegal 
128 SeycheUet 
129 Sierra Leona 
130 Singapur 
131 Somalia 
132 Sri Lanka 
133 Sudáftica 
134 Sudin 
13S Suecia 
136 Suiza 
137Suriname 
138 Tailandia 
139Togo 
140 Trinidad y Tobago 
141 Túnez 
142 Turkmenistin 
143 Turquía 
144 Ucrania 
14S Uruguay 
146Vanuatú 
147 Venezuela 
148 Vietnam 
149Yemen39 
1 SO Yugoslavia 
ISI Zaire 

Miembro• a1ociado1 

1 HongKong 
2 Macao 

28 enero, 1963 
18 junio, 1993 
IOabril, 1962 
2S •8osto, 1953 
16 abril, 1986 
13 octubre, 1993 
8 enero, 1974 

28 abril, 1965 
29abril, 1981 
10 abril, 1980 
4julio, 1990 
7 noviembre, 1960 

13 junio, 1978 
14 marzo, 1973 
17 enero, 1966 

4 abril, 1978 
6 abril, 1972 

28 febrero, 1995 
S julio, 1974 

27 abril, 1959 
20 julio, l 95S 
14 octubre, 1976 
20 septiembre, 1973 
20 junio, 1983 
27 abril, 1965 
23 mayo, 1963 
26 agosto, 1993 
25 marzo, 1958 
28 marzo, 1994 
10 mayo, 1968 
21 octubre, 1986 
27 octubre, 1975 
12 junio, 1984 
14 marzo, 1979 
12 febrero, 1960 
16 agosto, 1973 

7 junio, 1967 
2 febrero, 1990 

14 

39 El 22 de mayo de 1990, Yemen Democrático y Yemen se unieron para constituir un solo Estado. Desde esa 
focha cs1án representados como un solo Miembro con el nombre de Yemen. 



t.S Orpao140 

La Organizaci6n at• constituida por un1 Asamblea, un Co111ejo y cinco Comités principales: 

Comit6 de Seguridad Marítima, Comité Jurldico, Comité de Protecci6n del Medio Marino, 

Comité de Cooperaci6n Técnica y Comité de Facilitlci6n. Hay también varios Subcomités 

llltcrito1 a los principales comités técnicos, asl como una Secretaria.41 

t.s.t La Alamblea 

De acuerdo a lo sellalado en la Pane V, Artlculos del 12 al IS del Convenio Constitutivo de la 

OMI, la Asamblea es el 6rgano rector supremo de la Organiz.aci6n y está constituida por todos 

lo1 Miembros, incluyendo 101 asociados. 

Se reúne en periodos de sesiones ordinarios una vez cada dos allos y se puede reunir en 

leliones extraordinarias, siempre y cuando por lo menos un tercio del total de los Miembros 

haya notificado al Secretario General que desea se eelebre ésta, o en cualquier momento 

cuando el Consejo lo estime necesario. El aviso de la celebraci6n de la reuni6n debe darse, en 

ambo1 casos, con no menos de sesenta dlu de anticipaci6n. 

La mayoria de los miembros, excluyendo los Miembros asociados, constituye el quórllm para 

la celebrac:i6n de la Asamblea. 

40 Para oblencr información pormenorizada de cada uno de los ór¡¡anos de la OMI consullar el Reglruncnto 
Interior de la Asamblea, el Consejo, el Comité de Seguridad Maritima, el Comité Juridico, el Comité de 
Protección del Medio Marino, el Comité de Cooperación Técnica. 

4t Vid. Articulo 11 del Convenio Constitutivo de la OMI. 
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Dentro de lu funciones asipiadu a la Asamblea se encuentran las siguientes:42 

• Elegir de entre sus Miembros, excluyendo loa Miembros asociados, en cada periodo de 
sesiones ordilllJ'io, un Presidente y dos Vicepresidentes que pennanecen en funciones 
hasta el próximo periodo ordinario del que fueron elegidos. 

• Constituir loa órganos auxiliares temporales o, si el Consejo lo recomienda los órganos 
permanentes que sean necesarios. 

• Elegir a los Miembros del Consejo. 

• Hacerse cargo de los infonnes del Consejo y examinarlos, asl como resolver toda cuestión 
que le sea remitida por el Consejo. 

• Aprobar el programa de trabajo de la Organización. 

• Someter a votación el presupuesto y desempellll' las funciones propias de la Organización. 

• Revisar los gastos y aprobar lu cuentu de la Organización. 

• Tomar las medidas necesariu pua fomentar la cooperación técnica, teniendo en cuenta las 
necesidades especiales de los paises en desarrollo. 

• Decidir en cuanto a la convocación de toda conferencia internacional o la adopción de 
cualquier otro tipo de procedimiento idóneo para la aprobación de convenios 
internacionales que hayan sido preparados por los Comités y otros órganos de la 
Organiiación. 

• Remitir al Consejo, para que éste las examine o decida acerca de ellas, todas la cuestiones 
que sean competencia de la Organización, con la salvedad de la función relativa a la 
fonnulación de recomendaciones seilaladas en el párrafo j) del Artículo 15 del Convenio 
Constitutivo de la OMJ.43 

42 Vid. Anlculo U, Panc V del Con•·enio Constilutivo de la OMI. 
43 PáJrafo j, Anlculo 15: "j) Recomendar a los Miembros la aprobación de reglamentaciones y directrices 

relativas a la SC8uridad marltima, a la prevención y contcn<:ión de la contaminación del mar ocasionada por 
los buques y a otras cuestiones relacionadas con los efectos del tr.ifico marltimo en el medio marino, 
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• Jlecomendar a lo Miembros la aproblción de reglamentaciones y directñces relativas a la 
teg\lridad mullima, a la prevención y contención de la contaminación del mar ocasionada 
por 101 buques y a otras cuestiones relacionadu con los efectos del tráfico marítimo en el 
medio mlllino, ui¡nadu a la Orpniw:ión por aplicación directa de instrumentos 
internacionales o en virtud de lo dispuetto en ellos, o a Ja aprobación de enmiendas a tales 
resJamentacionea y directricel que le hayan sido remitidu. Estu funciones no podrin ser 
delepdu. 

El Secretario General, con el consentimiento del Consejo, puede Invitar a los Estados que 

hayan solicitado su admisión como miembros, a los Estados que han firmado pero no aceptado 

el Conllellio, a los Eswlos que sean Miembros de las Naciones Unidu o de cualquiera de Jos 

orpni11t101 especializ.tdos y a Jos movimientos de liberación reconocidos por la Organización 

de la Unidld Africana o por Ja Liga de los Estados Arabcs, a que envlen observadores a los 

periodos de sesiones de la Asamblea. Por invitación del Presidente y con el consentimiento de 

la Asamblea o su órgano auxiliar interesado, dichos observadores pueden panicipsr sin 

derecho a voto en las deliberaciones que les conciernen directamente.# 

PodrM uistir como invitados a la Awnblea loa representantes de lu Naciones Unidas y todos 

los organismos especializados de ésta con los que la OMJ tenga intereses comunes, 45 quienes 

tendrin derecho a voto en loa debates de la Aamblea y de sus órganos auxilisres.46 

Pueden uistir como observadores las organizaciones intergubemamentales, que no sean de las 

Naciones Unidu y SUJ organismos especializ.tdos, con las que se haya concluido algún 

acuerdo, y todas las organizaciones internacionales no gubernamentales con la que la or.n 

uignadas a la Organi7.8Ción por aplicación dilCC1a de instrumentos internacionales o en virtud de lo dispuesto 
en eUoo, o a la aprobación de enmiendas a tales reglamentaciones y directrices que le hayan sido remitidas. 

44 Vid., Anlculo 4 del Reglamento Interior de la A.wnblca. 
4' Vid, Anlculo 5 del Reglamento Interior de la A.wnblea. 
"'Vid, Anlcu1o 6 del Reglamento Interior de la A.wn~lea. 



18 

tenga rdacionea de confonnidad con el Articulo 62 del Convenio.47 Estas podrán participar 

sin derecho a voto en los debates de las sesiones públicas sobre 11S11ntos que les conciernan 

direcwnente.48 

Para el funcionamiento de la Asamblea se elegirá en la primera sesión de cada periodo de 

sesiones ordinario un Presidente, un Vicepresidente primero y un Vicepresidente segundo de 

entre los representantes de los Miembros que no sean Miembros asociados. 49 

Las intervenciones en la Asamblea y en los órganos auxiliares de ésta se harán en uno de los 

idiomas oficiales50 (6rabe, el chino, el espallol, el inglés y el ruso)" y serán interpretados en 

los otros cinco; ul como los documentos justificativos de los puntos del orden del dla de éstos 

y lu actas resumidas. 52 

47 Dicho anlculo indica que la OMI podr.I, en lodo llWllO c:omprendido en la esfera de sus finalidades, celebrar 
IOI ICUCrdoa adocuadol pera colllulia y c::olabonlción c:on llll orpni:zaciones inlcmacionalcs no 
BUl>cmamcnlalcs. 

41 La panicipación de los ollicivadores de las organll&iones inlcmacionalcs no gubcmamenlalca esté de 
acuerdo c:on los articulas aprobados por el Consdo y que rigen llll consultas con esas organi7JH:iones. Anlculo 
6 del Reglamen10 lnlerior de la Asamblea. 

49 Vid, Articulo 20 del Rcglamenlo lnlerior de la Asamblea. 
'º Vid, Articulo JO del Reglamenlo Interior de la Asamblea. 
,. Vid, Artlculo 29 del Rcglamcnlo Interior de la Asamblea. 
'2 Vid, Articulo 31 del Reglamento Interior de la Asamblea. 
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l.!.2 El Couejo 

El Comejo se integra por 32 Estados Miembros53 elesidos por la Asamblea para un plazo de 

dos allos que se inician a partir de cada periodo de sesiones ordinario de c!sta y finaliza hasta la 

clausura de la reunión ordinaria siguiente.54 

Loa Miembros del Comejo, se eligen de la siguiente manera:55 

• Ocho senn Estados con los mayores intereses en la provisión de los servicios marítimos 
internacionales (Categoria "A"). 

• Ocho senn otros Estados con los mayores intereses en el comercio marítimo internacional 
(Categoria "B"). 

• Diecisc!is serin los Estados no elegidos en virtud de lo dispuesto en a) o b), que tengan 
intereses particulll'eS en el transporte marítimo o en la navegación y cuya elección al 
Comejo garantice la repraentación de todu lu grandes regiones geográficas del mundo 
(Categoría "C"). 

5J Vid Raolucibn A.4.50(IX) del 15 de noviembre de 1979, que entró en vigor el 10 de noviembre de 1984. 
'4En los inlcloe de la Organlr.ación, el Consejo se lbrmaba de 16 Miembros, entonces sólo 12 eran los de 
mayo~ intaacs en la premclón de servicios maritirnos y en el comercio marltirno internacional, 2 los 
palla que tenlan lnten:scs lllbltanciales en 11 provisión de oerviciOI mariUmos internacionales y dos paises 
con lnteraea subsllllciUa en el comercio roarilimo intemaciollll. 
El Conoejo ha sido nesuucturado en tres ocasiones que oe indican en el llgulente cuadro: 

Atoo A • C D E Total Fuente: Tralodo1 ROllj/codo• y COllVtnlo< ... , 1974. Tomo 

1!148 6 6 2 16 
1964 6 6 6 18 
1974 6 6 12 24 
1979 8 8 16 32 

x ... p.6 
p. 677; Tomoxvm (1964 Según da Panc 1967). p. 49; y ... 
1985. Tomo XX (1972-1974). pp. 939 y 940. 

A. Es1adoo coa loo mayoia lntc.- en la provisión de oervicioo marítimos internacionales. 
B. El1adol con IOI mayara lntcieses en el comercio marltimo internacional. 
C. Ellldoe con inlerá SUSlancial en la prmisión de sel\iciOI marltimos. 
D. Es1adoo con intcrá sustancial en el comercio intemacional. 
E. l!lladoo con in1elll partieular en el uarupone maritimo o en la na\'egación, electos con base en la 
dillribución geográfica. 
México file deeto miembro del Come jo para los periodos 1986-1987, 1990-1991, 1992·1993, 1994· l 995. 

"Vid. Pano VI, Artlculos 16 al 26 del Conl'cnio Constitutivo de la OMI, relativos al Consejo. 
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Los Miembros del Consejo pueden ser reelectos, de entre ellos elisen a su Presidente y dictan 

su propio regl1mento. Veintiún Miembros constituyen quónlm y se pueden reunir tan 

frecuentemente como sea necesario, avilllldo con un mes de anticipación a solicitud de cuatro 

de sus miembros. Pueden invitar a sus rcunionet a participar 1 cualquier miembro de la OMI 

cuando éste tensa interés particular, haci~olo con voz, pero sin voto. 56 

El Consejo es el Ól'SlllO ejecutivo de la OMI subordinado a la Asamblea que se encarp de 

supervisar la labor de la Or81niz,ae:ión. 

En el tiempo que media entre periodoa de sesiones de la Asamblea el Consejo desempella todas 

las ti.tnciones de la OrsanizKión, salvo la de fonnular recomendaciones a los Gobiernos por lo 

que respecta a la seguridad maritima y la prevención de la contaminación, función que se 

reserva para la Alamblea en virtud de lo dispuesto en el Párrafo j) del Articulo 1 S del 

Convenio Constitutivo. 

Otras liuK:iones del Consejo son: 

• Coordinar las actividades de los órganos de la Organización, examinar los proyectos de 
programa de trabajo y de presupuesto y someterlos a la consideración de la Asamblea. 

• Hacerse cargo de los infonnes y propuestas de los Comités y de otros órganos, y 
transmitirlos a la Asamblea y a los Estados Miembros, junto con sus propias observaciones 
y recomendaciones según proceda. 

• Nombrar al Secretario General, a reserva de la aprobación de la Asamblea. 

• Concertar acuerdos o arreglos referentes a las relaciones de la Organización con otras 

organizaciones, los cuales estarán sujetos a la aprobación de la Asamblea. 

' 6 Jbid., Anlculo 18 a 20 del Convenio Consli1utivo. 
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Loa Miembros del Conaejo elegidos por la decimoctava Asamblea de 1993 para el periodo 

1993-1995, aon 101 siguientea: 

CatepriaA 

China 
E.U.A. 
Federación de Rusia 
Grecia 
Gran Bretllll 
Italia 
lapón 
Norue¡a 

Catesorla B 

Alemania 
Argentina 
Brasil 
Canadá 
Francia 
India 
Pal11e1 Bajos 
Suecia 

l.5.3 Comltf de Sepridad Marftlma 

CatesoriaC 

Arabia Saudita 
Australia 
Clúpre 
Egipto 
Indonesia 
Kuwait 
Marruecos 
Polonia 

Ar¡elia 
Bahamas 
Corea 
Espalla 
lrín 
MflÚCO 
Nigeria 
Singapur 

El Comite de Seguridad Marltima (CSM) es el principal órgano tecnico de la Organización, 

eaú lnte¡vado por todos los Bitados Miembros. 57 

Las funciones del CSM son examinar "todas las cuestiones que sean de competencia de la 

Organización en relación con ayudu a la navegación, construcción y equipo de buques, 

dotación dnde un punto de vista de seguridad, reglu destinadas a prevenir abordajes, 

manipulación de cargas peligrosu, procedimientos y prescripciones relativos a la seguridad 

'7 Uno de los pnllllemaa que 1e lllSCitaron al interior de Ja OMI fue Ja interp~ión del Articulo 28 inciso a) 
ori¡inal, hoy Anlculo 27, 1111" dccia el 'Comité de Seguridad Marítima se compolldnl de catorce Miembros 
elegidos por la Asamblea enue los gobiernos de los pallCS que tengan un interés imponante en las cuestiones 
de oeguridad maritima, de los cuales ocho por los menos deber.In que ser aquellos paf ses que posean las Oolas 
mercantes mAs importanlcs .... " que se modificó por modio de la Resolución A. 70(!V) del 28 de scpliembre de 
1965, awncntando el número de miembros a 16 y poo1eriormcn1c por la Resolución A.J 15{ES.V) del 17 de 
octubre de 1974 que cnlró en vigor el lo. de abril de 1978 mediante la cual se le dio igualdad a lodos los 
Eslados Miembros. 
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marítima, información hidrográfica, diarios y registros de navegación, investigaciones acerca 

de siniestros marltimos, salvamento de bienes y personas y toda cuestión que afecte 

directamente a la seguridad marítima. •58 

El CSM ejerce sus funciones con ayuda de once Subcomités que a continuación se seftalan: 

.1 Graneles Qulmicos 

.2 Transpone de Mercancías Peligrosas 

.3 Contenedores y Carga 

.4 Protección contra Incendios 

.S Dispositivos Salvavidas y de Búsqueda y Salvamento 

.6 Radiocomunicaciones 

. 7 Seguridad de la Navegación 

.8 Proyecto'y Equipo del Buque 

.9 Estabilidad y Lineas de Carga y de Seguridad de Pesqueros 

.10 Normas de Formación y Guardia 

.11 Estado de Abanderamiento59 

1.5.4 Comlt~ Juridlco60 

El Comité Jurídico está facultado para ocuparse de todas las cuestiones de orden jurídico que 

sean competencia de la Organización. El Comité, integrado por todos los Estados Miembros 

de OMI, se constituyó en 1967 como órgano auxiliar para tratar de las cuestiones jurídicas que 

surgieron a raíz del desastre del Torrey Canyon.61 Se reúne por lo menos una vez al afto. 

"Vid. Párrafo a), Anlcuto 28 del Convenio Constitutivo de la O~U. 
l9 Vid. Párrafo 2.4 del documento FAL 22/19 en el que se le solicitó al Comité de Seguridad Maritima (CSM) 

creará, de conformidad con el anlculo 18 del Reglamento Interior, y con la aprobación del Comité de 
Protección del Medio Marino (CPMM) en su 330. periodo de sesiones. un nuevo Subcomité de Implantación 
por el Estado de Abanderamiento (Subcomité FSI), el cual rendirá infonnes tanto al CSM como al CPMM y 
aprobará el proyecto de mandato )' el programa de uabajo del nUO\'O Subcomité. 

60 Vid. Pane VII, Anlculos 32 a 36 del Convenio Constitutivo de la OMI. 
61 El Comité Juridico fue originalmente constituido de manera plO\isional en 1967, con motivo del desastre del 

MS 'Torrcy Canyon" a fin de que examinara y atendiera lodos los problemas juridicos que tal accidente 
provocó. Postcrionncnle fue institucionalilAdo a través de las reformas constitucionales del 1975. 
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El Comité Iurldico esta también facultado para desempellar los cometidos que dentro de su 

únbito de competencia puedan serle asignados por aplicación directa de cualquier instrumento 

internacional o en virtud de lo dispuesto en éste y que sean aceptados por la Organización. 

De m:uerdo a lo estipulado en el Aniculo 34 del Convenio Constitutivo de la OMI, el Comité 

Iurldico presentan a la consideración del Consejo los proyectos de convenios internacionales y 

de lu enmiendas a éstos que el Comité haya podido preparar y el informe acerca de la labor 

efectuada por el Comité desde la celebración del precedente periodo de sesiones del Consejo. 

l.!!.!! Comité de Protección del Medio Marino62 

El COmité de Protección del Medio Marino (CPMM),63 que esti integrado por todos los 

Estados Miembros, está facultado para eKaminar toda cuestión que sea de competencia de la 

Organización en relación con la prevención y contención de la contaminación del mar 

ocasionada por los buques. Se ocupa especialmente de la aprobación y modificación de 

convenios y de otras reglas y medidas encaminadas a garantizar su observancia. 

El Subcomité de Graneles Químicos y el de Implantación por el Estado de Abanderamiento 

son también órganos auidliares del CPMM por lo que respecta a los aspectos relacionados con 

la contaminación. 

El CPMM se constituyó como órgano auxiliar de la Asamblea y alcanzó pleno estado 

constitucional en 1985. 

62 Vid. Parte IX, Artlcul0< 37 a 4 t del Coovcnio Constitutivo de la OMI. 
63 EI CPMM fue creado como órgano aW<iliar por el Consejo en 1973, posteriormente se le hizo permanen1e 

mediante la Resolución A.3,8(1X) del 14 de no\'iembrc de 197', 



l.S.6 Comllf de Cooperación Tfcnlca64 

El Comilé de Cooperación Técnica65 examina lu cuestiones que son compelencia de la 

Organización en relación con la ejecución de los proyectos de cooperación lécnica respeclo de 

los cuales la organización ac:iúa como organismo de ejecución u organismo cooperador, y 

cualesquiera olras cuestiones relacionadu con Ju ac:tividades de la Organización en el campo 

de la Cooperación Técnica. 

Este está integrado por todos los Estados Miembros de la OMJ, se constiluyó en 1972 como 

órgano auxiliar del Consejo y file instilUcionalizado por medio de una enmienda al Convenio 

constilUtivo que en1ró en vigor en 1984. 

1.s. 7 Comltf de FncUltaclón 

El Comilé de Facilitación se creó como órgano lllXiliar del Consejo para que se ocupara de la 

Convención Internacional sobre Facililación del Trélico Marítimo del 9 de abril de 1965. En 

mayo de 1972, mediante la Resolución A.640(XVI) aprobada duranle la l 6a. Asamblea 

(octubre de 1988),66 se constilUyó el Comité de Facilitación como órgano permanenle 

encargado se ocupa de la labor que realiza la OMJ para eliminar los 1rámi1es y "papeleos" 

innecesarios en el ímbilo de trafico marilimo internacional. Pueden participar en el Comité de 

Facilitación todos los Estados Miembros de la OMI. 

64 Vid. Panc X. Articulo 42 a 46 del Com·enio ConstilUüvo de la OMI. 
•>Vid. Resolución A.400(X) del 17 de 00\iembrc de 1977, que entró en vigor el iO de noviembre de 1984. 

Tratados Ratificados )' Convenios Ejccuti\'Os celebrados por México, México, Senado de la República. 1985, 
Tomo XXI, pp J 97 a 408. 

66 Examen del informe del Comité de Facilildción. Asamblea 16 periodo de sesiones. A 16/14/1 Landres, OMI, 
25 de scpliembre de 1989, Anexo. 



1.s.1 Secretaria 

La Secretaria de la OMI está integrada por el Secretario General, que es el más alto 

funcionario de la Organización67 y el personal adscrito a los servicios de la Secretarla en la 

sede de la Or¡aniz.ación. 

El Secretario General de la Organización es actualmente el Sr. William O'Neil (Canadá). 

Han sido Secretarios de la Organización las siguientes personu: 

OveNielsen 
Wllliam Grlham 
lean Roullier 
Colin Goad 
Chandrika Pruad Srivutava 
WalliamO'Neil 

Dinamarca 
Reno Unido 
Francia 
Reino Unido 
India 
Canadá 

19S9 • 1961 
1961 -1963 
1964 -1967 
1968 -1973 
1974 -1991 
1991- 1 

El Secretario General actúa también como Secretario de la Asamblea y de sus órganos 

auxillares y es el responsable de que se tomen las medidas necesarias para sus sesiones. Puede 

delegar sus funciones a un miembro de la Asamblea. 68 

El Secretario General puede hacer exposiciones orales o escritu de cualquier uunto que se 

esté examinando. 

Dentro de sus funciones se destacan las siguientes:69 

• Llevar todos los registros que puedan ser precisos para la eficiente realización de las 
funciones de la Organización. 

•1 Vid., Ankulo 47 del Convenio Conslilulivo de la OMI. 
61 Vid., Anleulo 25 del Reglarnenlo In1erior de la Asamblea. 
69 Vid .. Pane XI, Anfculos 47 al 52 del Com'Cnio Conslilulivo de la OMI. 
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• Preparar, reunir y distribuir los escritos, documentos, actas y datos informativos que 
puedul ser necesarios para el ttabajo de la Organización. 

• Preparar y someter al Consejo las cuentas anulles y el proyecto de presupuesto bienal. 

• Mantener infonnados a los Miembros sobre la actividades de la Organización 

El Secretario General y el personal de la Secretaria no podrán recibir instrucciones de ningún 

Gobierno o autoridad ajena a la Organización, por lo que se abstendrá de tener contactos 

incompatibles con su situación de funcionarios internacionales. Los Miembros de la 

Organización se comprometen a respetar el carícter exclusivamente internacional de las 

funciones de dichos funcionarios y no tratarán de influenciarlos en el cumplimiento de las 

mismas. 

Votacl611 

De acuerdo al Articulo S7 del Convenio Constitutivo de la OMI, en las votaciones en la 

Asamblea y en las de sus órganos cada miembro tendrá derecho a un voto, las decisiones se 

tomarán por mayoría de los Miembros presentes y votantes, 70 que no sean Miembros 

Asociados, y aquéllas para los cuales se necesite una mayoría de dos tercios, por mayoría de 

dos tercios de los Miembros presentes. 71 

70 La expresión •Miembros presentes y \'Otantes" significa Miembros prcsenlcs que emitan un voto afirmativo o 
negativo. Los Miembros que se abslcngan de volar se consideran no •·o1an1es. 

71 La expresión "Miembros presentes" significa Miembros que asisten a la sesión ya emilaU un voto afirmativo 
o negati••o, se abslcngan, emilan un •·oto no valido o no lomen parte en la •·Olación. Lo que participan en el 
periodo de sesiones de la Asamblea y no es1c!n presentes en la sesión en que tenga efecto la votación, ser.In 
considerados no plCSCltles. 
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Esta mayoria también es necesaria para todas las decisiones relativas a elecciones, incluidas las 

que dependen de lu estipuladas en el articulo 16 del Convenio,72 asl como para la aprobación 

de infonnes, raoluclonea y recomendacionea. 73 

Lu dispoaiclones lellaladaa en los pimfos 111teriores solo son aplicables cuando se obtiene 

t¡11Ó111m74 en la sesión en la que se efectúe la votación. 

En cuo de empate en un votacl6n, se procede a una segunda y de haber también empate se 

consideran rechuada la propuesta por la que se esta votando. 

72 El Anlculo 16 del Coovenlo Constitutivo se rdlere a las elocclona pua la inlegración del Consc:jo. 
1J.Vld, Anlculo 32 del Rqlamento Interior do la Asamblea. 
74 El q116'wm se constituili en: 

La Asamblea por la ltllyOria de IOI micmbrno, excluyendo Jos Miembros asociados. (AJtlculo 14 del Convenio 
ConslllUli\'O). 
El Comcjo por veintiún Miembros de los 32 (Articulo 19, párrafo b) del Convenlo ConstilUlivo). 
El Comil<! de Seguridad Marítima porvcinle Miembros (Anlculo 32 del Reglamento Inferior del CSM). 
El Comí!<! 1urldico por veinle Miemb1111 (Articulo 36 del Reglamento Interior del Comité 1urldico). 
El Comité de Protección del Medio Marino por veinte Miembros (At1Jculo 34 del Reglamento Inferior del 
CPMM). 
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2 PREVENCION DE LA CONTAMINACION DEL MEDIO MARINO 

2.1 Cuatloaa Generala 

En los últimos allos, la contaminación de los océanos del mundo ha llegado a ser una cuestión 

de creciente preocupación internacional. La mayor parte de ésta proviene de fuentes con base 

en tierra como son los subproductos de la industria, los residuos plagicidas y herbicidas y los 

afluentes de las zonu urbanas. 75 

No obstante, una considerable proporción de la e<1ntaminación viene del tráfico de buques y de 

las actividades maritimas en general. Las sustancias contaminantes difieren enormemente por lo 

que respecta a las cantidades que se transportan y al peljuicio que pueden causar al medio 

marino. 

La contaminación del mar por los buques que concierne a los principales tipos de trilico 

maritimo, se da por las siguientes sustancias: 

Hidrocarburos: en términos de tonelaje, los hidrocarburos constituyen el mayor contaminante 

originado por el transporte maritimo. 76 

El consumo mundial de hidrocarburos se ha incremento substancialmente en los últimos allos, 

lo que ha tenido co~o consecuencia que la flota mundial de buques tanque haya crecido 

notablemente. 

"La pm·entión de la conlalllinación del mar en: "La OMI al Ola", Organización Marftima Internacional, 
Londres, Marro t 988, p. t 

76 La Academia Nacional de Ciencias de los Estados Unidos (NAS) estimó, en 1980, que llega a J.SO millones 
de toneladas la cantidad de hidrocartmros introducidas al mar, de las cuales l.S millones de toneladas 
proceden del transfJORe de hidrocarburos por •ia rnarltima (el resto procede de actividades con base en tierra 
e incluye desechos industriales, residuos wbanos y liltracioncs natwatcs). 
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Loa buques han experimentado cambios dramáticos en su t1111111o. En la década de los allos 

1950 se consideraba que 101 buques de 30 000 toneladas de peso muerto eran de gran tamallo, 

hoy son comunes los buques tanque de 500 000 toneladas de peso muerto. 

La causa más notoria de contaminación provocada por hidrocarburos es la nacida de los 

accidentes sufiidos por buques tanque. Aun cusndo este factor representa un porcentaje 

relativamente pequeflo de la cantidad total de hidrocarl>uros que caen al mar en el curso de un 

afio, lu consecuenciu de un accidente pueden ser desastrosas para la zona adyacente, 

particulannente si el buque siniestrado es de gran tamallo y si el accidente se produce cerca de 

la costa. Ejemplos de lo anterior son los nsufragios del Torrey Canyon (1967), el Amoco 

Cidiz (1978),77 CutiUo de Belmar, Exxon Valdez (1989)78, Haven, Aegean Sea, Vistabella. 

etc. 

Los sucesos de conlllllinación mis frecuentes ocurren durante lu operaciones realizadas en los 

terminales, cuando se procede a la carga o a la descarga de hidrocarburos; estas operaciones 

causan tal vez huta el 92% de los derrames de hidrocarburos.79 Como estos derrames se 

producen cerca de la costa y, frecuentemente en espacios limitados, tales como puertos, el 

dallo causado al medio ambiente de las inmediaciones puede ser considerable. 80 

Una cantidad mucho mayor de hidrocarburos cae en el mar como resultado de las operaciones 

normales der° buque tanque, generalmente vinculadas a la limpieza de los residuos de la carga 

77 Lu NAS estima que por esta causa solamente pasan al mar cada allo alrededor de 39000 toneladas de 
bidroc:uburol. Los~ y las varada originan un 83% de los derrames de parules proporciones. 

71 El accidente del Exxon·Valdez, conside...SO uno de loo más snn·es de loo últimoo tiempos, tuvo lugar en la 
Ballla de Prince William, cerca del puerto de Valdez en Alaska, el 24 de mano de 1989. La mancha de crudo 
se extendió en una superficie de 1300 km. ruadllldos, y solo fue posible recuperar 11 millones de su 
cugamcnto de 53 millones de galones de petróleo. 

19 Según ciliu publicadas por la Federación Internacional Anliconlalllinación de Armadores de Buque Tanque. 
80 Según NAS, CSlos accidenres rcprescnian en términos de tonelaje sólo wia pcquclla proporción del total: 

llrcdcdor de 20 000 toneladu. 
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(adherencias). Estas operaciones se realizan cuando el buque regresa del puerto de descarga y 

va a embarcar un nuevo cargamento de hidrocarburos. La cantidad de hidrocarburos adheridos 

representa anualmente un 0.4% de la cantidad de transporte de carga. 

Durante las operaciones de lastrado y de limpieza, una proporción de las lavanzas puede 

acabar en el mar a menos que se retengan a bordo. E¡¡ términos de tonelaje, ésta es todavía la 

fil ente mayor de contaminación por hidrocarburos procedente de buques. 81 

Entre las demás causas de la contaminación por hidrocarburos figuran la varada de petroleros 

en dique seco,82 el bombeo de aguas contaminadas de las sentinas y las pérdidas de 

combustible líquido, (tanto de los buques de carga seca como de los buques tanque), 83 así 

como los accidentes suftidos por los buques que nos son buques tanque.84 

Sustancias nocivas y mercancfu peligrosas: Si bien, en lo referente a la contaminación del 

mar la opinión pública se ha preocupado sobre todo de los problemas vinculados al petróleo, 

muchos de los productos químicos transportados por mar entrailan una peligrosidad mucho 

mayor para el medio marino. Algunos de ellos son tan venenosos que incluso una minima 

cantidad puede matar los peces y otras formas de fauna y flora marinas. Tales sustancias se 

pueden acumular en la cadena alimentaria hasta representar una proporción lo bastante grande 

como para poner en peligro la salud de los seres humanos. Algunos tienen tal persistencia que 

sus efectos pueden durar décadas e incluso siglos. 

81 Según NAS alcan1.a unas 70 000 lonelada.s al allo si bien ha disminuido considerablemenle en los úllimos 
anos. 

82 30 000 1oncladas. 
Bl 300 000 toneladas. 
•• 20 000 1oneladas. 
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Acuo sea Ulll SUerte que la cantidad de SUlllnciu nocivu transportadas anualmente por mar 

no pua de lel' una hcción de la cantidad co1Tespondiente de hidrocarburos. Muchas de dichas 

111stanciu se transportan a granel en buques tanque especialmente proyectados para ese fin. 8' 

E1to1 buques 1an por regla general mú pequetlos que los petroleros, oscilando su tonelaje 

entre 500 y 40 000 TRB. No obllanle, suelen ser extremadamente complejos y por ende de 

conllrUc:ción c:ara. No 10lo debe darse en ellos la mayor protección posible a la carga, sino que 

ademú, el buque debe poder tranlportar simultáneamente una gran diversidad de produc:tos, 

cada uno de los cualn podri tener propiedades particulares y exigir una manipulación 

diferente. 

Olro1 produc:tos químicos, incluidas lu sustancias liquidas, se transportan en bultos tales como 

bldonet o recipientes apecialmente construidos. En este caso también la amenaza al medio 

ambiente que representan algunas de las sustancias transportadas no guarda relación con el 

tamallo de la unidad en la que viajan. 86 

Muchas sustancias no solo constituyen Ulll amenaza de contaminación, sino que también 

pueden entraftar grava riegos tanto para el buque como para su equipo y, lo que es más 

importante, para la tripulación. 

El número de produc:to1 qulmicoa y de otru mercanciu crece constantemente debido a la 

mayor industrialfz.ación del mundo y a que la propia industria adquiere mayor complejidad. Se 

ha estimado que alrededor de un 15% de todas Ju mercanciu transportadas en buque de carga 

15 1.a flota de buques tanque quimiqueros, que asa:ndla a 2,7 millones de toneladas de peso mueno en 1973, 
hlbla aumentado a 7 millones de toneladas de peso mucno en 1982 (con cerca de 275 buques), según cifras 
publicadas por la Ol'CM)' Shipping ConsultanlS Lid. 

16 Por vla de ejemplo, 101 difenilos policlorados (PCB) son potencialmenle lan pcljudicialcs que la OMI ha 
recomendado la prohibición de su transpone marítimo a granel. 
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seca de tipo clúico son peligrosas en al8Íln grado y si se incluyen las sustancias líquidas que 

son objeto de transporte en quimiqueros o en buques combinados, la proporción se acerca al 

SO'/o. 

Basura y 11uu 1uci11: Tradicionalmente se ha dado por supuesto que para eliminar la basura 

y las aguas sucias de los buques bastaba con arrojarlas al msr y, comparadas éstas con el 

volumen de desechos similares que se vierten en el mar cada afio desde tierra, no pueden 

considerarse eKc;esivas las cantidades que, hasta ahora, venían arrojándose desde los buques. 

Hoy, sin embargo, la situación es muy diferente. Una de las razones es el creciente uso diario 

de sustancias como plásticos que no son biodegradables; una vez arrojados al mar son 

extremadamente persistentes y, si los ingieren las aves y los mamlferos marinos, 

potencialmente dallinos. La calidad estética de las costas y de las playas se ha deteriorado 

también como consecuencia de la acumulación de tales desechos.87 

Daecbo1 16lldo1 y de ori11ea lerrattt: En diversos países las cantidades de desechos 

industriales y municipales (principalmente cienos cloacales) de origen terrestre se eliminan 

mediante su vertimiento en el mar. La mayor parte de dichos materiales son de tal naturaleza 

que pueden ser asimilados por el medio marino sin que produzcan efectos perjudiciales, otros 

materiales, en cambio, tales como los desechos radiactivos, suscitan controversia de mayor 

envergadura. 

11 Eslud.ios 11~ a cabo en el Reino Unido por el grupo llamado Keep Brilain Tidy en1re 1978 y 1979 
demuestran que la ma)'Or parte de 1 .. deoocbol deposilldos por las maicas en las playas británic:as proceden 
de los buques. De UJIOI 20 000 anlculos lel:U!lCl'ldos. el 42% eran de plástico (en su mayor parte en•·ases de 
prodllClos doméstieo1 tales como desinfcctanles. lejla y liquido para lnar) y el 22% de mclal. En relación con 
csto5 últimos, más de dos tercios resultaron ser i.tas de bebidas. 
Un estudio realizado por un biólogo marino de la Universidad de N""'COStle en 1982, demostró que duranle 
un viaje de 44 dias de los 46 tripulanlcS de un buque mer<:anle arrojaron al mar 320 cajas do canón o de 
papel, 370 sujeladores de plástico para bolC$ de cervc1.a, 162 bolsas de papas frilas, 19 sacos de plástico. 240 
botellas, mismo estudio m'Clara que de los 600 buques que entraron en puenos de Gales del Sur cnlre 1977 y 
1978 sólo en IJ,S% uliliz.aron las instalaciones para la eliminación de desechos establecidos en 1ierra. 
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Alguno• daecho1 industrilles, en especial los pr~entes de la industria qufmica son de tal 

peligrosidad que 111 eliminación plantea verdaderos problemas. Es dificil encontrar para ellos 

lupra adecuado• en tierra y, en algunos casos, se considera que la mayor solución es la 

eliminación 111pervillda mediante incineración en el mar. Tales operaciones de incineración se 

realizan a muy altu temperaturu a fin de uegurar la virtual destrucción total de los desechos. 

Lu operaciones mencionadas se efectúan a bastante distancia de los lugares habitados en 

buques especialmente construidos que se sujetan a un alto grado de supervisión y son objeto de 

rigurosa vi¡ilancia por el Estado de abanderamiento. 

Debe tenerse también en cuenta que muchas de las sustancias perjudiciales que se transportan 

en bulto• pueden tener un efecto contaminante si llegan a introducirse en el medio marino. El 

etiquetado y la estiba de dichos bultos debe ser tal que se reduzcan al mlnimo los riesgos 

derivados de su expedición. 

Cualquiera que sea la sustancia causante, la contaminación del mar ea un problema 

internacional. El riesgo de que un buque tanque sufra un accidente grave es mayor en unas 

zonu que en otru, pero la contaminación se puede producir prácticamente en cualquier lugar 

y con frecuencia puede afectar a costas que se encuentran a muchas millas del lugar en que se 

produjo el 111c:eso que le dio origen. 

El caricter mundial del problema significa que solo cabe enfrentarse a la contaminación con 

éxito si los paises marltimos del mundo combinan sus recursos y actúan de consuno. La flota 

mundial enarbola muchas banderas diferentes. En consecuencia, las medidas que adopte cada 

pals sólo tendrán una leve repercusión sobre la totalidad del problema y, de hecho, una 

diversidad de medidas nacionales carentes de coordinación puede incluso empeorar la 

situación. 



Se ha reconocido desde hace muchos ailos que la contaminación del mar ocasionada por los 

buques, fenómeno que afecta a tantos paises, sólo puede ser enfrentada satisfactoriamente 

acudiendo a una instancia marltima internacional. La Organización Marítima Internacional 

representa dicha instancia. 

2.2 Comité de Protecci6n del Medio Marino. 

El Comité de Protección del Medio Marino (CPMM), que está integrado por todos los 

Estados Miembros, tiene tilcultades para examinar toda cuestión que sea de competencia de la 

Organización en relación con la prevención y contención de la contaminación del mar 

ocasionada por los buques. Se ocupa especialmente de la aprobación y modificación de 

convenios y de otras reglas y medidas encaminadas a garantizar su observancia. 

En los últimos ailos, el CPMM ha dedicado la mayor parte de sus esfuerzos a examinar a fondo 

todas las disposiciones del Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los 

Buques, 1973, en su forma modificada por el correspondiente protocolo de 1978 (MARPOL 

73178), a fin de conseguir que los Gobiernos las apliquen de modo efectivo, universal y 

uniforme. A esos esfuerzos se debe en gran medida que el MARPOL 73/78 entrara en vigor en 

1983. 

El MARPOL 73/78 constituye el régimen de convenio internacional más importante y 

completo elaborado hasta la fecha en la lucha contra la contaminación proveniente de los 

buques. 

Al mismo tiempo que revisa el MARPOL 73/78, el CPMM ha seguido elaborando manuales y 

directrices destinados a prestar ayuda a los gobiernos y a la industria que vayan a tomar 
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medidas contra la contamidación del mar. Entre ellos destaca el Manual sobre la contaminación 

oc:uiolllda por hidrocarburos, las directrices que el establecimiento de instalaciones de 

recepción adecuadas en los puertos, etc. 

Otras de lu actividades principales del CPMM es el fomento de la cooperación técnica, 

incluido el desarrollo de medidas regionales de c:ooperación para combatir la contaminación en 

caso1 de emergencia. Asimismo, fomenta la organiución de seminarios, simposios, cursillos y 

cunoa de formación en diversos aspectos de la prevención de la contaminación del mar. 

El Subcomité de Graneles Químicos y el Subcomité de Implantación por el Estado de 

Abanderamiento son los órpnoa auxiliares del CPMM, por lo que respecta a los aspectos 

relacionados con la contaminación, que trabajan conjuntamente con el Comité de Seguridad 

Marltima. 

El CPMM se constituyó como órgano auxiliar de la Asamblea y alcanzó pleno estado 

constitucional en 1985. 

En diversos articules de su Reglamento Interior, se destacan Jos siguientes aspectos:" 

Son Miembros del Comité, todos los Miembros de la Organización y los Estados no Miembros 

de la misma que sean Parte en tratados y otros acuerdos internacionales con respecto a los 

cuales el CPMM desempelle funciones conforme a los dispuesto en dichos tratados y 

acuerdos. 89 

11 J'/d Reglamento Interior del Comité de Ptoleoclón del Medio Marino (CPMMJ, Documentos Básicos, Vol. 1, 
OMI. 

"Rqlamento Interior del Comité de Proca:Qón del Medio Marino, Anloulo l. 
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El CPMM se reúne por lo menos una vez al afto'lO y es el Secretario General de la 

Organiución Maritima Internacional (OMI) quien notifica a los Miembros la fecha en que se 

celebrarán lu reuniones con un rninimo de dos meses de anticipación. 91 

El Secretario General, con la aprobación del Consejo puede invitar con calidad de 

observadores a:92 

• Los Estados que hayan presentado solicitud de admisión como Miembro; 

• Los Estados que hayan firmado pero no aceptado el Convenio Constitutivo de la OMI; 

• Los Estados que sean Miembros de las Naciones Unidas o de cualesquiera de los 

organismos especializados; 

• Los movimientos de liberación reconocidos por Ja Organización de la Unidad Africana o 

por Ja Liga de loa Estados Arabes. 

Por otra parte, el Secretario General puede invitar a estar representados, con calidad de 

observador, en los periodos de sesiones a las Naciones Unidas, incluido el Programa de las 

Naciones Unidas para el Medio Ambiente, los organismos especializados de las Naciones 

Unidas que estén interesados en la labor del Comité y el Organismo Internacional de Energla 

Atómica93 y a las organizaciones intergubemamentales y a las organizaciones internacionales 

no gubernamentales, siempre y cuando haya temas en el orden del dia de la reunión que les 

conciernan directamente. 94 

90 Jb/dem. Anfculo 2. 
91 Jbldem. Anlculo J. 
92 Jbldem. l'Unfo a), Anlculo 4. 
93 Jbldem. Púrafo b), Anlculo 4. 
94 Jb/dem. Púrafo e), Anlculo 4. 
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Los observadores tienen acceso a los documentos no confidenciales y pueden participar sin 

derecho a voto en lu deliberaciones relacionadas con asuntos de su competencia. 95 

Todo Miembro con derecho a votar tiene un voto que puede ser afirmativo o negativo. Los 

Miembros que se abstienen de votar o emiten un voto no válido son considerados no 

votantes. !16 Lo anterior únicamente es aplicable si en la sesión en que se efectúa la votación 

hay quórum, es decir si hay por lo menos 20 Miembros.97 

Loa Miembros del Comité tienen derecho a desijlllll' un representante y los suplentes, asesores 

y expertos que estime necesarios91 para que conformen su Delegación. Para que la Delegación 

sea reconocida como tal, debe preaentar los respectivos poderes que deben ser expedidos por 

el 1efe del Estado, el 1efe de Gobierno, el Ministro de Relaciones Exteriores o el ministro 

competente, o alguien que firme en nombre de alguno de ellos.99 

Loa idiomu oficialea del Comité son el irabe, el chino, el espallol, el francés, el inglés y el 

ruso; los idiomas de trabajo son el espallo~ el francés y el inglés.100 Las intervenciones en las 

reuniones del Comité y en sus órganos auJáliares se hacen en uno de los idiomas oficiales y son 

interpretadu a los otros cinco idiomu oficiales.101 

Loa documentos justificativos de los puntos del orden del dia del CPMM y de sus órganos 

auxiliares son emitidos en los idiomu de trabajo y los informes, resoluciones, recomendaciones 

95 Jbúk111. Pilnfo 1), Articulo 4; Púnfm a) y b), Anlculo 5. 
96 Jbúk111. Anlculo 28. 
97 Jbúk111. Anlculo 34. 
9l Jbúk111. Anlculo 6. 
"'lbúk111. Articulas 7 y 8. 
100 Jbúk111. Articulo 23. 
IOl JbfM111. Articulo 24. 
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y decisiones del Comité y de sus órganos auiciliares son redactados en uno de los idiomas 

oficiales y traducidos a los otros cinco. I02 

El Comité elige una vez al afio de entre sus Miembros un Presidente y un Vicepresidente que 

pueden ser reelegidos. El Presidente, o un Vicepresidente en funciones de Presidente, no emite 

voto.103 

El Secretario General ejerce las funciones del Secretario del Comité y de todo órgano auxiHar 

que llegara a crearse y puede delegar sus funciones a un miembro de la Secretaria.104 

2.3 Convenio• de la OMI relatlvo1 a la prevenri6n de la contaminación del mar 

Los principales convenios internacionales dedicados al tema de la contaminación y respecto de 

los cuales es responsable la OMI son: 

l. Co11ve11io lntemacio11al para Prevenir la Contami11ació11 de las Aguas dd Mar por 

Hidrocarburos (adoptado en /954)105 

Entró en vigor en 1958 y si bien fue adoptado antes de que la OMI entrara en funciones la 

Organización se hizo cargo de él en 1959. El Convenio trata de las descargas internacionales u 

operaciones de hidrocarburos en el mar y fue objeto de enmiendas por la OMI, en 1962 y en 

1969. En 1971, se aprobaton más enmiendas pero éslas no llegaron a entrar en vigor. Este 

Convenio ha sido sustituido por el Convenio MARPOL 73178 respecto de los Estados que han 

ratificado ambos instrumentos. 

102 Jhidem. Anlculo 25. 
101 Jhldem. Anlculo 17. 
I~ Jh/dem. Anlculo 20. 
IO' Vid la OM/ ni D/a, man.o de l 9K7, pág. 31. 
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2. Convenio Internacional Relativo a la Intervención en Alta Mar en Casos de Accidentes 

'l"e Cat1sen 1111a Contaminación por Hidrocarburos (/969)106 

Este Convenio fue adoptado por la OMI a ralz del desastre del Torrey Canyon. Trata del 

derecho de los palses a adoptar medidu para prevenir o mitigar el peligro de la contaminación 

por hidrocarburos resultante de accidentes ocurridos a buques que se encuentran fuera de 

aguas territoriales. Su entrada en vigor data de 1975 y, mediante un Protocolo que entró en 

vigor en 1983, fue ampliado para que abarcara otns sustancias potencialmente peligrosas, tales 

como los productos qulmicos. 

3. Convenio Internacional sobre Responsabilidad Civil Nacida de Dailos debidos a 

Contaminación por Hidrocarburos (1969)10? 

Se adopló también tru el suceso del Torrey Canyon; su objetivo es garantizar una 

indemnización adecuada a las personas que sufran dallos debido a contaminación por 

hidrocarburos, haciendo recaer la responsabilidad de la indemnización en el propietario del 

buque del que se originó la fuga o la descarga de hidrocarburos. Este Convenio entró en vigor 

en 1975. Un protocolo adoptado en 1976 entró en vigor en 1981, el protocolo de 1984, que 

incrementa considerablemente la indemnización disponible, y el protocolo de 1992 hasta 

septiembre de 1994 no hablan entrado en vigor. 

106 Jbkkm, pág.«. 
107 Jbúkm, pág. 45. 
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4. Convenio Internacional sobre la Constitución de un Fondo Internacional de 

Indemnización de Dailos Debidos a Contaminación por Hidrocarburos (197/)108 

El principal objetivo de este Convenio es proporcionar una indemnización adicional a las 

victimas de los dalles debidos a contaminación por hidrocarburos. El Convenio de 

Responsabilidad Civil, 1969, hace recaer la carga de la indemnización en el propietario ·del 

buque, pero al mismo tiempo limita la cuantla de la indemnización pagadera. El Fondo se 

constituye mediante lu contribuciones efectuadas por los importadores de hidrocarburos lo 

que permite que se pague una indemnización adicional una vez alcanzados los limites del 

Convenio de 1969. El Convenio del Fondo entró en \igor en 1978 y ha sido objeto de 

enmiendas mediante los protocolos de 1976, que entró en vigor el 22 de noviembre de 1994, el 

protocolo de 1984 y de 1992 que hasta septiembre de 1994 no hablan entrado en vigor . 

. S Convenio sobre la Prevención de Ja Contaminación del Mar por Vertimiento de 

Desechos y Otras maJerlas (1972)109 

Si bien file adoptado en una Conferencia convocada por el Reino Unido, ta OMI asumió tas 

funciones de Secretaria vinculadas al Convenio desde que éste entró en vigor en 1975. El 

propósito del mismo es prevenir o limitar toda evacuación deliberadas en el mar de diversos 

tipos de desechos producidos en tierra. 

Este Convenio ha sido objeto de múltiples enmiendas tales como la de 1978 (relativas a los 

procedimientos para el arreglo de las controversias), tlO enmiendas a los anexos de t 978 

IOI Jbld•m, pég. 48. 
109 Jbldem, pég. 34. 
llD Vid. Resolución LDC.6(110, que has1a septiembre de 1994 no habla entrado en vigor. 
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(reglu para et control de la incineración de desechos y otru materias en el mar), 111 de 1980 

(prohibición de verter en el mar petróleo crudo y sustancias y mezclas oleosas), 111 de 1989 

(c:aracteristicu y la composición de tas materias venidas en et mar), 113 de 1993 (supresión 

sradual de la evlCU&Ción de desechos industriales en el mar, 114 incineración de desechos en el 

marl 15 y eliminación en el mar de desechos radiactivos y otras materias radiactivas• 16 ). 

6. Convenio Internacional sobre Cooperación, Preparación )1 L11chtl contra la 

Contaminación por Hidrocarb11ros, 1990.117 

Elle Convenio es el más reciente y entró en visor el 13 de mayo de l99S, al cumplirse con la 

adhesión de Méllico los requisitos para ello. Méllico depósito su instrumento de adhesión el 13 

de mayo de 1994. 

7. Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los B11ques (1973), e11 su 

jonna modificada P°' el correspondiente Protocolo de 1978 (MARPOL 73178118) 

El Convenio tiene cinco anexos que tratan respectivamente de la contaminación por 

hidroc:arburos, de las sustancias nocivas líquidas transportadas a granel, de las sustancias 

perjudiciales transportadas el bultos, de las aguas sucias y de las basuras. 

Un protocolo adoptado en 1978, dió carácter mU riguroso a las prescripciones sobre 

prevención de la contaminación ocasionada por hidrocaiburos. El MARPOL 73178 incluye 

111 Vid. Raolución LDC.5(111), entn\cn vigorct 11demarzode1979. 
m "7d. Resolución LDC.12(V), entn\en vigorcl 11demanode1981. 
113 "7d. Raolución LDC.37(12). catn\ ca vigorcl 19 de mayo de 1990 . 
... 11d. Relolucióa W.49(16), eatn\en vigor d 20 de febrero de 1994. 
11' "7d. Rcsoluc:lóa W.50(16). catn\eo vigor d 20 de fd>rcrodc 1994. 
116 Vid. Resolución LC.51(16). cntn\ en vigor cl 20 de fd>rcrodc 1994. 
117 Vldl>ccrelode Promulgación en el DiarioOticlal de la Federación del 6 de febrero de 1995. 
lll Vid l.aOMlal Dta,f<brerodc 1986, pis. 11 yla OM/a/ D/a, marzo de 1987, pág. 36. 
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medida c¡ue tienen por objeto prevenir o reducir no sólo la contaminación operacional sino 

también la accidental y es ampliamente considerado como el mis importante de los 

instrumentos adoptado• hasta la fecha en su género. Entró en vigor el 2 de octubre de 1983. 

La primera serie de enmiendas se aprobaron en 1984 y entraron en vigor el 7 de enero de 

1986. La segunda serie file aprobada en diciembre de 1985 y entró en vigor el 7 de abril de 

1987. El Convenio se ha enmendado periódicamente y se seguiri revisando para posteriores 

enmienda. 

Además de los mencionados convenios, la OMI ha aprobado literalmente centenares de 

código• de pricticas y recomendaciones c¡ue se han elaborado para complementar las 

prescripcionea sellaladu en los convenios o para ayudar a su aplicación. A diferencia de los 

convenios, talea códigos y recomendaciones no obligan a los paises, pero están concebidos 

para servir de directricea en la formulación de las prescripciones de carkter nacional. 

:l.4 Eficacia de lu medldu adoptada por la OMI 

Los convenios y recomendaciones antes resellados enfrentan de diversas maneras el problema 

de la contaminación del mar, entre las c¡ue se incluyen las siguientes: 

Prevenci6n de la contaminaci6n openclonal: por ejemplo el vertimiento directamente en el 

mar de las mezclas de agua e hidrocarburos c¡ue resulten de la limpiez.a de los tanques. Esto se 

ha logrado adoptando medidas de lucha contra la contaminación en la fases del proyecto, 

equipamiento y utilización de los buques.119 

119 Vid La OMI al D/a, ma17.o de 1988, pág. JI. 
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a) Peb'olerol.· Los buques tanque transportan su carga en varios tanques o compartimentos 

encerrados en el cuco de un buque. Una vez descargados los hidrocuburos hay que 

limpiar cuidadoumente los tanques y cerca de un tercio de los mismos han de llenarse con 

agua de 11111' de manera que Ja hélic:e del buque quede debidamente sumergida y el buque 

mantenp lu clebidu cancterlsticu de maniobrabilidad y navegabilidad. A este proceso se 

le Duna Jaatndo.120 

En ~ pasadu era prKtica frecuente que los petroleros lavaran los tanques con 

chorros de agua de mar. Los chorros arrastraban los residuos de hidrocarburos adheridos 

a lu paredes de loa tanques, produciéndose una mezcla de agua e hidrocuburos que se 

acumulaba en el fondo del tanque y se bOmbeaba luego directamente al mar. Dicha 

prictica hizo naturalmente que una cantidad considerable de hidrocuburos que se 

acunwlaba en el fondo del tanque y se bombeaba luego directamente al mar para dar lugar 

a un nuevo CIQlllllClltO de hidrocarburos estuviera también impurificada. 

b) Sutuclu •oclvu Uq•ldu.· Aun cuando dicha suatanciu no se transportan en 

cantidades tan granda como en el CllO de 101 hidrocarburos, la naturaleza de los 

productos plantea problemas de carider especial. Los buques encargados de su transpone 

son loa mú complejos que existen y, por ende, lu precauciones de seguridad relativas a 

los mismos deben ser mú riguroau.121 

El rápido incremento del transpone maritirno a granel de productos quimicos nocivos y 

potencialmente peligrosos ha hecho que se reconociera la nec:esidad de adoptar medidas 

internacionales para garantizar la seguridad de estos transpones. 

120 Jbldtm. 
121 Jbkkm. P'g. IS. 
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e:) Meruac:lu ea bullot y tu11aac:lu no Hquldu.· Las prescripciones para el transporte 

llllritimo de sustancias peligrosas, se divide en nueve clases diferentes: explosivos, gases, 

liquidas inflamables, sólidos inflamables, sustancias comburentes y peróxidos orgánicos, 

sustancias venenosas y sustancias infecciosas, sustancias radiactivas, substancias 

corrosivas y sustancias varias.122 

Eu c:luificación es la usada en el Código Maritimo Internacional de Mercancias 

Pcligrosu (IMDG) que la OMI adoptó por primera vez en 1965 y que es objeto de una 

actualización anual. Si bien la preocupación principal en el control y establecimiento de 

medidas para el manejo de dichas sustanciu es la seguridad, también es cierto que muchas 

de las sustancias pueden causar contaminación y, en consecuencia, la aplicación con éxito 

del Código reporta beneficio tanto para el medio marino como para la seguridad marítima. 

d) Apu 1uc:lu.· No se permite que los buques descarguen aguas sucias dentro de las 4 

millu medidas desde la tierra más próxima, a menos que tengan en funcionamiento una 

planta de tratamiento aprobada. Cuando el buque se encuentra a más de cuatro millas pero 

menos de 12 millu de la costa, sólo se puede descargar agua sucia si ha sido desmenuzada 

y desinfcctada.123 

e:) Buuru.· Existe la norma que establece la prohibición total de la eliminación del plástico 

en cualquier lugar de los océanos y las severas restricciones impuestas a las descargas de 

otras basuras por los buques en aguas costeras y "zonas especiales"l24 (Mar Báltico, Mar 

Negro, Mar Mediterráneo, Mar Rojo, Zona de los Golfos, Mar del Norte, Zona del 

Atlintico y Ja Región del Gran caribe). m 

122 Jbldem, pag. 18. 
12l Jbld<m, pag. 19. 
124/bld<m. 
m Vid P4müo I, Regla S, Anexo V del Convenio ln1omacional para Pro\'cnir la Conlaminac1611 por los 

BuqU<S(MARPOL 73nl). 
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f) V,,._lellto.• El inltnunento principal que resula la evacuación internacional en el mar de 

delecho1 de ori¡en terrestre, utilizando 101 buque1 para ello, es el Convenio aobre la 

Prevención de la Contaminación del Mar por Vertimiento de Desechos y otras Materias 

(Convenio de Londrea sobre Vertimiento). Dicho Convenio fue adoptado en 1972, en una 

Conferencia convocada por el Reino Unido, y entró en visor en 1975. Las funciones de la 

Seeretarla se confiaron entonces a la OMI. Las reuniones de las Partes Contratantes se 

celebran nonnalmente cada afio en la sede de la orpnización.126 

El Convenio define el vertimiento como toda evacuación deliberada en el mar de desechos 

u otras materia ef'ectuadas desde los buques, aeronaves, plataformas u otras 

collltnlcc:iones en el mar, ul como hundimiento deliberado en el mar de buques, 

111n11111ve1, platlfbnnu u otru construcciones. 

Reducir lol aec:ldnt11: este objetivo se logra principalmente fomentando la adopción y la 

puesta en práctica de normas y pr°"'1imientos de navegación rigurosos a escala mundial. Si 

bien tales normu han sido elaboradas principalmente para acrecentar la seguridad de la 

navepción, contribuyen, ademis, a reducir la contaminación resultante de los acc:identes. t27 

La fimción mú importante de la OMI es hacer más segura toda forma de navegación incluidos 

naturalmente en ella los petroleros y los quinúqueros. Por consiguiente las medidas estipuladas 

en 101 numerosos convenios y recomendaciones que tratan de la seguridad no sólo se aplican a 

eaos buques sino también a todos los demás, pues es sabido que cuanto más seguro sea un 

buque menor ser• la probabilidad de que sufra un accidente. 

12• Jbldtm, pjas. 19 y 20. 
127 /bldtm, pjas. 20 a 22. 
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Esas medidas 1e refieren a materias tales como la consuucdón, el equipo, los procedimientos 

de navegación, las comunicaciones y las normas aplicables a Ja tripulación. 

Reducir lu couecueaclu de la contamlnad6a: 1e han adoptado medida concebidas para 

diuninuir el alcance de la contaminación que puede ocasionar el accidente (por ejemplo, 

estipulando la Cllltidad lllWma de hidrocarburos que pueda llegar al mar en la hipótesis de 

varada de un buque tanque o de que éste se vea enwelto en un abordaje).128 

La adopción de norma convenidas internacionalmente es sólo una parte de Ja batalla. Por si 

1Dla la legislación no puede impedir que ocurran accidentes. Esa es la razón de que la OMI 

haya ideado divenos procedimientos encaminados a ayudar a las naciones a combatir la 

contaminación si áta Uega a producirse. 

La Organización ha fomentado la adopción por Jos paises de las medidas de emergencia para 

hacer frente, en lituaciones de esa indole, a la contaminación ocasionada por hidrocarburos. 

Otorpr lademnlucl6a: los costos derivados de Ja contaminación pueden ser enormes. Se 

han adoptado una IClie de medidas destinadas a otorgar indemnización a las victimas de 

IUCOIDI de contaminación por lu pérdidas sufiidu.129 

Si bien la prevención de la contaminación del mar es una preocupación primordial de la OMI, 

la Organización también ha adoptado medidas destinadas a asegurar el pago de indemnización 

adecuada a los que 11¡fran las consecuencias de tal contaminación cuando ésta se produce. En 

121 lbfd'111, pqs. 22 • 25. 
u• Jbldtm. pigs. 25 y 26. 
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el puado, los 111ceso1 de contaminación hui tenido serios efectos para las aves, la flora y la 

ñuna marinu y para la explOllCión comen:W de peces y mariscos. Se han dado casos de 

playu cubiertu con gruesas capas de petróleo CtUdo, con desastrosas consecuencias para el 

turismo. El costo de limpiar esos derrames de hidrOCllburos ha alcanzado en más de una 

ocasión varios millones de dólares. 

FaeWtar la lmplutad6n: la OMI ha prestado asistencia técnica y de otra índole a los 

Gobiernos en la formulación de planes de contingencia pm combatir la contaminación y otros 

pelisros.130 

Lu medidas adoptadas por a OMI durante los últimos 25 allos han proporcionado un marco 

destinado a reducir la contaminación del mar por los buques. Cabria decir, desde luego, que si 

todas las medidas c:itadu filaen rigurosamente aplicadas ese problema habrla sido ya 

virtualmente eliminado. 

Da¡p-aciadament, el problema subsiste y es evidente que la exigencia mú imponante del 

momento no radica en adoptar nuevas medidas sino en hacer que las ya adoptadas se ejecuten 

tan ripida y efectivamente como ses posible. 

La Alamblea de la OMI, que ea el orsaniamo rector de la Organización, ha adoptado una 

resolución en la que ae pide aminorar efectivamente el ritmo de adopción de nuevos 

instnimento1 y enmiendas con el objeto de que los Gobiernos puedan dedicarse a hacer cumplir 

con más efectividad la legislación existente, por lo que se han adoptado medidas tendientes a 

reforzar fu prescripciones relativas a inspección y ceniticación incluidas en los diversos 

convenios y en estos momentos ae estudian nuevas mejoras. 

IJO /búkm, págs 27 a 29. 
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La OMI ha daborado también un cfic:az programa de asistencia técnica concebido para ayudar 

a 101 gobiernos a que den cumplimiento a los convenios y demú instrumentos. Si falla el 

cumplimiento, ello no ae debe a la falta de voluntad o falta de apoyo a las medidas de la OMI. 

Tanto el valor de dichas medidu ul como la necesidad de contar con ellu se reconocen en 

toda la comunidad maritima, pero muchos gobiernos, particularmente 101 que pertenecen al 

mundo en desarrollo, experimentan llgunu dificultades cuando quieren poner en práctica las 

normu Cltlblecidu en 101 convenios. 
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3. CONVENIO INTERNACIONAL PARA PREVENIR LA CONTAMINACION 

POR LOS BUQUES (MARPOL 73!71) 

3.1 Aatecedeata dd Co•vnlo MARPOL 73171.131 

La existencia del problana de la contaminación del mar por hidrocarburos, especialmente en 

loa puertoa, se admitió por primera vez antea de la Primen Guerra Mundial y durante los 

deceniot de 1920 y de 1930. varioa palaes introdujeron medidas para evitar lu descargas de 

hidroc:arburoal32 en 1111 1g111t territoriales utilizando como medio de disuuión el 

establecimiento de multu por efectuar dacarsu ilegales. 

Se colllideró la posibilidad de adoptar medidas intemscionales pero no se habla Ue¡ado a 

ningún ICUerdo antes de que estallara la Segunda Guerra Mundial. 

PU'& el comienzo del decenio de 1950. era tal la cantidad de hidrocarburos que se transportaba 

por mar. que existla una crec:imte preocupación por el peligro de la contaminación marina. En 

1954. el Reino Unido orpnizó una conferencia sobre el tema de la que re111ltó la adopción del 

Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación de lu Aguas del Mar por 

Hidrocarburo•. Al entrar en vigor el Convenio Constitutivo de la OMI en 1958, lu funciones 

de depolitario y de Secretaria relativu al Convenio puaron a la OMI. 

m Vid lo OMJ al D/a, Convenio Internacional pua Pmcnir la Conwninación por los Buques, 1973, en su 
forma modificada por el c:om:spondicnte.frococolo de 1978, marzo 1988, pág. 1. 

132 Vid lo OMJ al D/a, La pievcnción de la c:ontunilllCión del mar, págs, 3 a 4. 
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3.1;1 Coavealo para Prevenir la Contamlaaci6n de las Agu11 del Mar por 

Bldrocarlluros, 19!4'" 

Si bien la contaminación derivada de accidentes sumdos por los buques tanque ~menzaba 

entonc:u a causar cierta inquietud, este Convenio tuvo por objeto principal el enftenlll'Se con 

la contaminación resultante de las operaciones ordinariu de los buques tanque y de la descarga 

de los dctechoa oleosos de los espacios de míquinu que eran, y continúan siendo, los 

CIUSllltea principales de la contaminación por 101 buques. 

Cuando se desembarca la carga de hidrocllburo• hay que llenar algunos de los tanques con 

agua de lastre para proporcionar al buque lu nec:esariu condiciones marineras y hlcer que la 

hélice y el timón vayan debidamente sumergidos durante el viaje de welta al puerto de carsa. 

El agua de lutre, debido a que cierta cantidad de lúdrocuburos queda adherida al fondo y a las 

paredes de los tanques, queda así impurificada y la descarga al mar de esta agua es causa de 

contaminlción 

El lavado de los tanques mediante chorros de agua a presión senera también mezclas de agua e 

lúdrocarburos. Hasta 1954, el bombeo directo al mar de estos residuos y mezclu oleosas era la 

pr6ctica nonnal. 

El Convenio de 1954 intentaba abordar el problema de la contaminación del mar por 

lúdrocarburosll• principalmente de dos formu: 

133 Vid la OMI al D/a, Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques, 1973, en su 
fonna modificada por el tomspondiente Protocolo de 1978, mano 1988, pág. 2. 

134 En este Convenio "hidrocalburo• significa petróleo crudo, combustible liquido (íuel.,,il), diescl.,,il pesado y 
accite5 lubricantes. 
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• Mediante el establecimiento de •zonas prolu'bidas" que se extendlan huta SO millas de la 
tMITI mú próxima y en lu que quedaba prohibida la descarga de hidrocaiburos o de 
mezclaa cuyo contenido de hidrocaiburo1 filera 111perior a 100 partea por millón. 

• Exl¡iendo a las Parta Contntantea que tomaran tocias las medidu oportunas para 
promover la c:ración de inltalaciOllCI de recepción de qua y de residuos oleosos. 

En 1962 la OMI aprobó unas enmiendas al Convenio por las que se ampliaba el imbito de 

aplicaci6n del milllllO y se extendlan ademú las •zonas prohibidas". 

En 1969 se aprobaron otras enmiendu, como l'Clllltado de las cuales 111 operaciones de 

d-aa de hidrocarburo• quedaron limitadu del sipiente modo: 135 

Para buques tanque: Se prohibe toda descarga de hidrocarburos o mezclu de hidrocarburos 

desde un buque tanque exc:epto c:uando se c:umplui las condiciones siguientes: 

• que la cantidad total de hidrowburo1 delClfPda en un vilje en lastre, estando el buque 
en navepción, no - superior a 1/15 000 de la capacidad total de cmp del buque; 

• que el régimen instantineo de descarga de hidrowburos no exceda de 60 litros por milla; 
y 

• que el buque tanque se encuentre a mú de 50 millaa de la tierra más próxima. 

us~ tu aunleadll de 1!169 1e lllopC6 el litlcllll de 't:lrp me residuos1LOT), cllborado por la 
ladullrie pcllUlela ca lol lllal -. El prooedimicnto de 'LOT" consisle en lo ligulcotc: en una travesla 
- lulft a banlll. Wl buqllC lallqlle loma qua de lutn (lulre de llllcla) en lallqueo de c:up sucios. Se 
IMn - llnques de cup p11a tomat qua limpia (1aálC de Uepla). Las lavaz.as de los tanques se 
bomllcan a un tanque apocial de d«antaciólt. Daplá de algunos ellas, el lastre de ulida se asienta y los 
bldnx:albwos Oowi en la supeifklc. Puede descargarse enlon<CS el agua limpia que está por debajo, en 
tan.lo le toma d qua de lulre de llegada. La ""PI superior del agua de lastre de salida se ltanslicrc al 
WlqUC de dcoanllCión. ~ de un ullcrior asienlo y descarga. se loma el próximo cargamento sobre los 
,_ de los hidrocalburos que quedan en el lanq1lc de dC<'alltación; de ahl la expresión "wga sobre 
nsld.-". 
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Se prescribe un modelo de Libro registro de lúdrocarburos en el que debe anotarse, tanque por 

tanque, todo trasiego de la carga y de sus residuos durante el tiempo transcurrido entre las 

operaciones de carga y descarga. 

Para los espacios de míquinas de todo tipo de buque: La descarga de aguas de aentinas de los 

espacios de miquinu podri efectuarse únicamente cuando se cumplan las condiciones 

siguientes: 

• que el régimen instantáneo de descarga de lúdrocarl>uros, estando el buque en navegación, 
no exceda de 60 litros por milla; 

• que el contenido de lúdrocarburos de las aguas de sentinas que se van a descargar sea 
inferior a 100 partes por millón; 

• que la descarga se efectúe lo mú lejos posible de tierra. 

En 1971 se aprobaron otras enmiendas que proporcionaban protección adicional a la Gran 

Barrera de Coral de Australia y que Umitaban el tamaflo de los tanques de carga de los buques 

tanque, reduciéndose asi la cantidad de hidrocarburos que pudiera derramarse en caso de 

abordaje o varada. 

3.2 El Coavealo de 1973136 

El enorme desarrollo del transporte marítimo de lúdrocarburos y las dimensiones cada vez 

mayores de los buques tanque, así como el aumento del transporte de productos químicos por 

mar y la creciente preocupación por el medio ambiente del mundo en su totalidad, hicieron ver 

136 Op. C// lo OAU al Dio, Convenio lnlcmacional ... , mano 1988. pág. 4 
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a nwcho1 pll11e1 que, a pesar de las diversas enmiendas adoptadas, el Convenio de 1954 era ya 

obsokto. 

La Allmblea de la OMI de 1969, movida en p.ute por el naufrasio del Torrey Canyon 

ocurrido do1 allos anta, decidió convocar una conferencia internacional con el fin de adoptar 

un Convenio totalmente nuevo. La Conferencia 1e celebró en Londres en 1973. 

El Conve11io adoptado por la Conferencia e1 el más ambicioso de los tratados internacionales 

junú concertados en materia prevención y contención de la contaminación del mar. Se ocupa 

no l6lo de la contaminación por hidrocarburos sino de toda clase de contuninación marina a 

excepción de la causada por el vertimiento en el mar de desechos procedentes de tierra, que 

quedó incluida en otro Convenio adoptado un allo antes.137 

La mayor parte de las medidas de car6cter técnico se hallan en los cinco aneKos del Convenio 

que trllan lo1 si¡Wentes temu: 

Anexo Hidrocarburos 
Anexo U Sustancias nocivas Uquidas transportadas a granel (productos qulmicos, por 

ejemplo). 
Anexo m Sustancia perjudicilles transportadas en bultos (es decir, tanques y 

contenedora) 
Anexo IV Aguas sucias de los buques 
Anao V Basuru de los buques 

El articulado del Conveniol38 trata de cuestiones tales como el limbito de aplicación, la 

entrada en vigor, las enmiendas, etcétera. Las Partes en el Convenio tienen la obligación de 

u 7 Se refiere al Convenio 500re la Prevención de la Conlaminación del Mar por Vertimiento de Dcsc.:hos y 
ouuMarcrias, 1972. 

u•op. CttLa OAf/ al Dta, Convenio lnlcmacionat .... mano 1988, pág. 5. 
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prohibir las transgresiones de lo dispuesto en el Convenio, asi como tomar medidas contra los 

transgresores, haciendo lo necesario para asegurar que las sanciones sean "suficientemente 

severas para disuadir de toda transgresión ... " 

Se prescribe que las Partes en el Convenio cooperarán en la detección de las transgresiones. 

Los buques podrán ser objeto de inspección por otras Partes a fin de verificar si el buque ha 

efectuado alguna descarga contraponiéndose a lo dispuesto en el Convenio. 

Los sucesos que entrallen el derrame de sustancias perjudiciales deberán informarse sin demora 

de conformidad con el Protocolo 1 del anexo.139 

Toda controversia entre las Partes se resolveri (si esto no puede hacerse por medio de 

negociaciones) de conformidad con los procedimientos de arbitraje que figuran en el Protocolo 

11 de los Artículos. 

Los anexos del Convenio pueden enmendarse de varias maneras, la más importante es la 

denominada de "aceptación tácita". Después que se ha adoptado una enmienda (en una reunión 

"ampliada" para que incluya todas las Partes Contratantes, algunas de las cuales pueden no ser 

núembros de la OMI), las enmiendas entran automáticamente en vigor en una fecha fijada por 

la conferencia (el plazo núnimo es de 16 meses), a menos que sean rechazadas (dentro de un 

plazo de diez meses), por un tercio de las Partes Contratantes o por las Partes Contratantes 

cuyas flotas mercantes combinadas representen no menos de cincuenta por ciento del tonelaje 

bruto de la flota mercante mundial. 

139 El Protocolo compr<ndc cuestiones talos como la obligación de informar, el método para informar, los casos 
en que se informará y el contenido del informe. 



Este procedimiento se ha incorporado a todos los Convenios de la OMI de carácter técnico 

adoptados a partir del comienzo de los allos setenta. Constituye una gran mejora respecto del 

sistema anterior, en virtud del cual las enmiendas a los instrumentos de la OMI entraban en 

vigor únicamente después de haber sido aceptadas por dos tercios de las Partes Contratantes (a 

veces incluso con un requisito relativo al arqueo).140 

La otra ventaja del procedimiento de aceptación lícita consiste en que permite a la conferencia 

fijar la fecha exacta de entrada en vigor de la enmienda, hecho que es sumamente ventajoso 

para las administraciones y la industria. 

Los articulo• también tratan de la entrada en vigor. Si bien se estipuló que el Convenio entraria 

en vigor doce meses después de la fecha en que por lo menos 1 S Estados cuyas flotas 

merc:antes combinadu constituyesen no menos del cincuenta por ciento del tonelaje bruto de la 

marina mercante mundial lo hubieran ratificsdo, los Anexos 111, IV y V son facultativos.141 

Las reglas de caricter técnico del Convenio figuran en los anexos. En resumen son las 

siguientes: 

Anexo 1 (contaminación por hidrocarburos)l42 

• Se mantienen las normas sobre la descarga de hidrocarburos para buques tanque 
contenidas en las Enmiendas de 1969 al Convenio de Contaminación por Hidrocarburos, 
de 1954, citadas anteriormente, pero se reduce a la mitad, es decir a 1/30 000 de la carga, 

140 En la práctica este procedimiento era tan lento que tas enmiendas a instrumentos tales como el Con\'cnio de 
Contaminación por Hidrocarl>uros, 1954, nunca recibieron el número de aceptaciones necesario como para 
ponerlas en vigor. 

141 Esto significa que los paises pueden fonnular una declaración a los efectos de que no acopian uno o más de 
dichos anexos. 

142 Op. Cit la OMJ al Dla, Con•·enio Internacional ... , marzo 1988, pág. 7. 
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la cantidad total de hidrocarburos que los buques nuevos puedan descargar al mar. 143 

(Regla 9). 

• La definición de "hidrocarburo" se amplia para incluir en ella todas las manifestaciones del 
petróleo, incluidos los c:rudos de petróleo, el fuel-oil, los fangos, los r~siduos petroliferos 
y los productos de refinación (que no sean productos petroqulmicos) (Regla 1). 

• Se prohibe totalmente la descarsa de hidrocarburos en cienas "zonas especiales•!« en las 
que la amenaza aJ medio marino es especialmente grave.14' (Regla 10). 

• Lu Panes en el Convenio garantizarin la existencia de las adecuadas instalaciones de 
recepción de residuos y mezclas oleosas en los tenninales de carga de hidrocarburos, 
puenos de reparación, etc. (Reglas JO y 12). 

• A todo petrolero cuyo arqueo bruto sea igual o superior a ISO toneladas y demás buques 
de arqueo igull o superior a 400 toneladas se les expedili, después de ser objeto de un 
reconocimiento (regla S), un Cenificado internacional de prevención de la contaminación 
por hidrocarburos. El periodo de su validez no excederá de cinco años (Regla 8). 

• Los petroleros serán construidos y equipados de forma que puedan operar con el sistema 
de carga sobre residuos y retener a bordo los residuos oleosos hasta que puedan ser 
descargados en las instalaciones de recepción de tierra. •46 (Regla 1 S). 

• Todo buque de arqueo bruto igual o superior a 400 toneladas iri provisto de equipo 
separador de 8811ª e hidrocarburos o de un sistema de filtración para la descarga de las 
8jlll&S de sentinas de 101 espacios de máquinas, asl como de tanques para la retención de 
los residuos oleosos procedentes de los separadores y purificadores. Los buques de arqueo 

143 En cuanlo a lu dcscar¡¡as de lu aguas de scnlinas de tos espacios de máquinas lodo buque, al efcctuulas, 
ha de cscar en 111\'Cpción, 1 mú de 12 millu de ticna y el con1enido de lúdtocaJburos del anuente ha de 
ser inferior a 100 partes por millón 

144 Por "zona especial" se entiende cualquier e.iensión de mar en la que, por razones técnicas reconocidas en 
relación con sus condiciones ..:canográlkas y ecológicas y el carácter particular de su tráfico marltimo, se 
hace necesario estipular condiciones mAs rigurosas para la descarga. 

,., En estas zonas especiales están incluidos el Mar Mcdirerránco. el Mar Báltico, el Mar Negro, el Mar Rojo y 
la "Zona del Golfo" 

'"'Para lo que se requiere la existencia de tanques de decantación de detectores de inteñaz lúdrocarburolagua. 
de siSlemas de \igilancia y conrrol de las descargas dc lúdrocarburos y de la adcaJada disposición de 
siSlcmas de bombas y tuberías 
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bruto superior a 1 O 000 tonelada irin equipados de sistemas de vigilancia y control de la 
descarga de hidrocuburo1 (lleglu 16 y 17). 

• Se mantiene el principio de limitar el tamallo de los tanques, ya adoptado en las Enmiendas 
de 197111 Convenio de 19541•1 (regla 24). 

• Lo• petrolero• nuevos de peso muerto igull o superior 1 70 000 toneladu itin provistos 
de tanques de lutre separado de suficiente capacidad para poder operar con seguridad 
dul'Ulte los viajes en lastre sin tener que recurrir a la utilización de los tanques de carga 
con ese fin (excepto cuando las condiciones meteorológicas sean muy duras). •41 (Reglas 
13y14). 

• Se han introducido nuevas disposiciones sobre compartimentado y estabilidad para que los 
buques tanque conserven la flotabilidad dadas averías supuestas en el fondo o en los 
costados, cuya extensión se especifica en función de la eslora del buque (Regla 25). 

• Los buques tanque y otros buques Uevarán a bordo y mantendrán un Libro registro de 
hidrocarburos en el que se anotarán todas las operaciones relacionadas con 
hidrocarburos.••• (regla 20). 

Anexo O (sustancias nocivas llquidas)l50 

Este anexo prescribe los criterios que han de respetarse para las descargas y las medidas 

destinadas a contener 11 contaminación ocasionada por sustancias nocivas liquidas 

transportadas a granel. 

••7 Dicho lamlllD varia de lalC1da con factores !alea como la diapollci6n de los mismos, ta existencia ele dobles 
faadol, la ubicaci6n de loo lallqUCI dedicadns a ~ limpio de 111111eia que depaRn protección ele., pero en 
buque$ WlqliC normales ac liml1a ta capacidad de los 1anQ11C1 cenlnlea a JO 000 meuos cúbicos y la de los 
laWalCI a 15 000 melrOI cúbicoo . 

... El h«:bo de que I011aDqucs de laslle separado no se empleen para el uampone de hidrocarl>uros significa 
que no se produocn mezclu de agua e hidroc:ubutoa y que, en consecuencia, no hay conlalninai:ión. 

149 El libro podrá ser objeto ele inspccci6n por parte de las auloridadcs ele cualquier Eslado que sea Pano en el 
Convenio. 

IS<JOp. Cit la OJIJ al D/a, Convenio lnlemacional .... mano 1988, pág. 9. 



58 

Dichas sustancias qued111 divididas en cuatro grupos, a los que se les aplican cuatro categorías, 

de la A a la D, según el grado de peligrosidad que presenten pua los recursos marinos y para 

la salud y los atractivos naturales. Se han detenninado las categorías de unas 250 sustancias 

que aparecen en la lista que constituye el apéndice 1 de este anexo. 

Al igual que en el Anexo 1, se prescriben los cuas en que la descarga de residuos ha de 

hacerse exclusivamente en las instalaciones de recepción, salvo que se cumplan varias 

condiciones. En cualquier caso se prohibe la descarga de residuos que contengan sustancias 

nocivas a menos de 12 millas de la tierra más próxima y en aguas de una profundidad menor de 

25 metros. En el Mar Bíltico y en el Mar Negro se aplican restricciones aún mlis rigurosas. 

Las Partes en el Convenio se obligan a dar a conocer las prescripciones detalladas para el 

proyecto, la construcción y el funcionamiento de los buques tanque quimiqueros. Dichas 

prescripciones contendrin como núnimo, todas las disposiciones del Código para la 

construcción y el equipo de buques que transporten productos químicos peligrosos a granel. 

Las operaciones relacionadas con sustancias a las que sea de aplicación el Anexo 11 se anotarán 

en el Libro registro, que podrá ser examinado por las autoridades de cualquiera de las Partes 

en el Convenio. 

Anexo m (sustancias perjudiciales transportadas en bultos, etc.)151 

Este anexo es de aplicación a todos los buques que transporten sustancias perjudiciales en 

bultos, contenedores, tanques portátiles y camiones cisterna o vagones tanque. El anexo 

prescribe la publicación de normas detalladas relativas a embalaje, marcado y etiquetado, 

documentación, estiba, limitaciones cuantitativas, excepciones y notificaciones con objeto de 

prevenir o reducir a un rninimo la contaminación ocasionada por sustancias perjudiciales. Para 

UJ Jb/d'1n, pág. 10. 
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Dichas sustancias qued111 divididas en cuatro grupos, a los que se les aplican cuatro categorías, 

de la A a la D, según el grado de peligrosidad que presenten para los recursos marinos y para 

la salud y los atractivos naturales. Se han determinado lu categorías de unas 250 sustancias 

que aparecen en la lilla que constituye el apéndice 1 de este 111exo. 

Al igual que en el Anexo 1, se prescriben los casos en que la descarga de residuos ha de 

hacerse exclusivamente en las instalaciones de recepción, salvo que se cumplan varias 

condiciones. En cualquier caso se prohibe la descarga de residuos que contengan sustancias 

nocivas a menos de 12 millas de la tierra más próxima y en aguas de una profundidad menor de 

25 metros. En el Mar Báltico y en el Mar Negro se aplican restricciones aún más rigurosas. 

Las Panes en el Convenio se oblig111 a dar a conocer las prescripciones detalladas para el 

proyecto, la construcción y el funcionamiento de los buques tanque quirniqueros. Dichas 

prescripciones contendrán como rninimo, todas las disposiciones del Código para la 

construcción y el equipo de buques que transponen productos qulrnicos peligrosos a granel. 

Las operaciones relacionadas con sustancias a las que sea de aplicación el Anexo 11 se anotarán 

en el Libro registro, que podrá ser examinado por las autoridades de cualquiera de las Panes 

en el Convenio. 

Anexo 111 (sustancias perjudiciales transponadas en bultos, etc.)ISI 

Este anexo es de aplicación a todos los buques que transporten sustancias perjudiciales en 

bultos, contenedores, tanques portátiles y camiones cisterna o vagones tanque. El anexo 

prescribe la publicación de normas detalladas relativas a embalaje, marcado y etiquetado, 

documentación, estiba, limitaciones cuantitativas, excepciones y notificaciones con objeto de 

prevenir o reducir a un rninimo la contaminación ocasionada por sustancias perjudiciales. Para 

" 1 Jbld•m, pás. 10. 
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ayudar a cumplir eatu prescripciones se ha revisado el Código Marltimo Internacional de 

Mercanclu Peligroau (IMDG) de manera que se tengan en cuenta en el mismo, algunu de las 

faceta de la contaminación. 

Se proha"be a los buques descarsar 1guas suciu a una distancia inferior a 4 millas de la tierra 

mil próxima, a menos que tengan en füncionamiento Íllltalacion.es aprobadas para el 

tratamiento de lu mismu. Lu 1guas sucias habrin sido desmenuzadas y desinfectadas 

previamente si se efectúa la descar¡a a una distancia de entre 4 y 12 millas de tierra. 

Por to que se refiere a las basuras se han fijado distancias mínimas para el vertimiento de sus 

principales tipos. Po111>lemente el rasgo más importante de este anexo sea la absoluta 

prohibición de arrojar al mar materias plúticas. 

3.2.1 Ratlfkacl6a del Coaveaio153 

Aunque se esperaba que el Convenio MARPOL entrara en vigor rápidamente, en la práctica el 

progreso hacia la ratificación file muy lento, debido en gran medida a una serie de dificultades 

de orden técnico y en particular a las relacionadas con los Anexos I y U. 

Una serie de accidentes ocurridos en 1976 y 1977, que afectaron a buques petroleros, provocó 

una renovada preocupación por la seguridad y la contaminación en la mar. Se pidió a la OMI 

que convocara a una conferencia para estudiar medidas adicionales, incluidos cambios al 

IS2Jbúkm. 
lll Jbttlem. 
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MARPOL 1973y al Convenio Internacional para la Seguridad de la Vida Humana en el Mar, 

1974 (SOLAS). 

3.3 Protocolo de 1971 relativo al MARPOL154 

Cuando se celebró la Conferencia Internacional sobre Seguridad de los Buques Tanque y 

Prevención de la Contaminación a principios de 1978, ninguno de los dos Convenios habla 

entrado en vigor y no podlan ser, por t111to, enmendados. Lu nuevas medidas quedaron, por 

ello, recogidas en dos protocolos. La Conferencia decidió que el Protocolo del SOLAS fuera 

un instrumento independiente y que entrara en vigor después de que lo hiciera el Convenio 

matriz. 

En el caso del MARPOL, en cambio, la Conferencia adoptó un método distinto. En aquellos 

momentos, los principales problemas que impedian la pronta ratificación del Convenio 

MARPOL 1973 eran los relacionados con el Anexo U. Los cambios previstos por la 

Conferencia se referian principalmente al Anexo 1 y se decidió en consecuencia adoptar los 

cambios acordados, al tiempo que se permitía a los Estados Contratantes diferir la 

implantación del Anexo U hasta tres ailos después de la entrada en vigor del protocolo, es 

decir, hasta el 2 de octubre de 1986. Se esperaba que para entonces las dificultades técnicas 

estuvieran resueltas. 

Este procedimiento significaba en realidad que el protocolo babia absorbido al Convenio 

matriz. Los Estados que ratifiquen el protocolo harán también efectivas las disposiciones del 

Convenio de 1973 sin que haya necesidad de un nuevo instrumento para la ratificación de este 

último. El Convenio MARPOL 1973 y el Protocolo 1978 del MARPOL se leerán por tanto 

como un solo instrumento, conocido normalmente por MARPOL 73/78. (Anuo O) 

1" Jbldem, pág. 11. 
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El Protocolo hace una ICrie de modificaciones al Anexo 1 del Convenio. Prescribe, por 

ejemplo, que todo• 101 buques tanque nuevo1155 de pelO muerto igual o superior a 20 000 

toneladas vayan dotados de tanques de lutre separado (SBT) (en el Convenio matriz se 

exiglan sólo en buques tanque nuevos de peso muerto igual o superior a 70 000 toneladss). El 

protocolo dispone también que los tanques de lastre separado estén emplazados como 

elementos de protección, es decir, que estén situados de tal manera que contribuyan a proteger 

los tanques de carga en caso de varada o abordaje. 

Otra iMovación importante es la del lavado con crudos (COW)l56 que habla sido 

recientemente perfeccionada por la induslria petrolera y ofrecía grandes ventajas. El 

procedimiento de lavado con crudos consiste en lavar los tanques no con agua sino con crudos 

de hidrocarburo, es decir, con la propia carga. La acción disolvente de los crudos de 

hidrocarburo hace que el lavado sea más eficaz que cuando se utiliza agua, acabándose 

plidicamente al mismo tiempo con las mezclas de agua e hidrocarburos que causaban tanta 

contaminación en el pasado.157 . Por otra parte, el propietario descarga bastante más 

hidrocarburos que antes, dado que la cantidad que queda adherida a los fondos y a las paredes 

de los tanques es menor. El sistema de lavado con crudos es aceptado como una opción 

distinta del de carga sobre residuos en los buques tanque existentes, y su instalación es una 

prescripción adicional aplicable a los buques tanque nuevos. 

155 Los buques Wlque nuevos <11)'3 coosuua:ión se haya contnuado con posterioridad al 1 de junio de 1979; 
cuya quilla sea colocada después del 1 de enero de 1980, o cuya entrega se produzca despul!s del 1 de junio 
de 1982. 

1' 6 Eslc procedimiento presenta peligroo por la acumulación de gases explosivos en los tanques de carga 
durante la descarga del hidrocarburo. Por esta razón, el PrOlocolo del Convenio SOLAS 1974, adoptado por 
la Conferencia IKlbre seguridad de los buques tanque y prC\·ención de la contaminación, 1978, y que entró en 
vigor en mayo de 1981, estipula que siempre que se opere con un sistema "COW' se utilice un sistema de 
gas inerte. 

1'7 Se hace -1mcnte un enjuague con agua, pero la cantidad de agua utili7.ada es muy pequcila. 
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Una tercera opción que se ofreció a los petroleros existentes para crudos durante un periodo 

de dos a cuatro allos a contar desde la fecha de entrada en vigor del MARPOL 731781~8 

consl11ió en disponer de 1111que1 dedicados a lastre limpio (CBT). siSlema por el que ciertos 

tanques se dedicaron eKclusivamente al transporte de agua de lastre. Este método era mis 

barato que un sistema completo de tanques de lastre separado por utilizar tuberías y bombas 

existenfes, pero después de eKpirar el periodo de gracia otros siSlernas pasaron a ser 

obligatorios. 

El protocolo modifica también las instalaciones de drenaje y descarga, introduciendo reglas 

para mejorar Jos sistemas de agotamiento final de la carga. 

Algunos petroleros operan solamente en detenninados tráficos y entre pueltos dotados de las 

adecuadas instalaciones de recepción; otros no utilizan agua para el lastre. La Conferencia 

sobre Seguridad de los Buques Tanque y Prevención de la Contaminación, 1978 reconoció que 

tales buques no debian quedar sujetos a todas las prescripciones del MARPOL y están por ello 

exentos de las prescripciones relativa a Jos tanques de lastres separado (SBT), a los sistemas 

de lavado con crudos (COW) y a Jos llllques dedicados a lastre limpio (CBT). 

3.3.1 Recoaoclmiento1 y certinr1ción 

Existe el parecer generalizado de que la eficacia de los Convenios depende del grado en que se 

cumplan, que a su vez depende de la medida en que se imponga su cumplimiento. El Protocolo 

1978 del MARPOL introdujo reglas más rigurosas para el reconocimiento y la expedición de 

certificados a los buques. 

El MARPOL 73/78 prescribe ahora: 

UI Es decir. no más larde del 2 de octub~ de t987. 
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• Un reconoc:imiento inicial antes de la entrada en servicio del buque o de que se le extienda 
un Certificado Internacional de Prevención de la Contaminación por Hidrocarburos. 

• Reconocimiento periódico a intervalos que no excedan de cinco allos. 

• Un reconocimiento intermedio como núnimo durante el periodo de validez del Certificado. 

• La realización de una inspección fuera de programa o de reconocimientos anuales 

obligatorios. 159 

Se hin definido, ademis, con mis precisión las medidas que se han de tomar en aquellos casos 

en que los buques sufran defectos o no cumplan con las normas establecidas. 

Enmiendas al Convenio MARPOL 73178 que se le han hecho hasta la fecha: 

Mio Raoluci6a 

1984 MEPC.14(20) Anexol 

Entrada visor 

Enmiendas importantes aprobadas a 7 enero 1986160 
lo largo de varios allol. 

U9 En la pñctica la mayorla de IOI Clobicmos ban indicado 111 pretcr.ncia por IOI reconocimientos anuales 
obllptorins y la OMl ba m:omendldo por ellos que todot IOI ElladOI Miembros utilicen ella opción. 

160 !.al cnmlendu se relima al Anexo 1 y no sólo cslm dcstinadal a perfeccionar las di posiciones cxistcnrcs 
lino ramblta a oCrocct una soluci6D pritllca pua algunos de IOI problcmu que cnllafta la cjccuoión de 
dicho Anexo. 
A continuacióa se l'CllllllCll IOI elcmcnta1 principalca de las enmielldas. 
Regla to: equipo cspocial y pnx:cdimienlOl pua impeclit que se descarguen mezclas oleosas en el mar en 
7.0lllScopeclalCS. 
Regla 13: se pcrmile el uampone de qua de Wtte en los laques de carga en delerminadas cin:unslancias. 
Rqla 14: se prohibe el transpone de lúdtoczJbwos en d pique de proa o en un lanque situado a proa. 
Regla 15: la capacidad de los 1anqucs de decantación podrá rcducine del 3% al 2% de la capacidad de 
tnnspone de carga de los buques d<Jlados de lanques de lastre separado. tanques dedicados a laslrc limpio o 
llstcmas de limpicz.a que utilicen lavado con Cllldos. 
Regla 16: se dispensa del cumplimien10 de las prescripciones aplicables a los sistemas de vigilancia y 
control de las dcocargu de hidrocarburos y al equipo separador de agua e hidtocaJburos a los buques que 
dcctúcn exclusivamente viajes dentro de las ZDllas cspcci.alcs >iajcs dentro de las 12 millas de la tierra más 
próxima en aguas "rcslringidas", siempre que se cumplan condiciones rigurosas. 
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Ala Resalud6n Entrada vi&or 

1985 MEPC.16(22) Ancxall Preparación para su ejecución. 6 abril 1987161 

MEPC.21(22) Protocolo 1 Protocolo de notificación. 6abril 1987 

1917 MEPC.29(25) Ancxol Zona especial al Golfo de Edén. 1 abril 1989162 

1989 MEPC.32(27) CódigaCIQ Lists de productos c¡ufmicos 13 octubre 1990 

MEPC.33(27) Códi¡oCOtQ Lists de productos c¡ufmicos 13 octubre 1990 

MEPC.34(27) Anexo 111 Lists de productos c¡ulmicos 13 octubre 1990 

MEPC.36(28) AncxoV Atribución del cuácter de 
zona especial al Mar del Norte 

18 febrero 1991 

1990 MEPC.39(29) Ancxoslyll Siltana annoaizado de recono- No vigente aún 
cimiento y ccnillc:ación 

MEPC.40(29) Códi¡oCIQ Siltana annoaizado de recono- No vigente aún 
cimiento y c:crtificación 

Re¡la 11: lu emniendu permilea cf'ectulr dclcarps por...., de la OOllción desde tanques de lastre 
ecparado, tanqllCI dedicadol a lastre limpio y alpno1 OlrOI tipos de tanqua a condición de que se haya 
pnlducido una llCplllCión IUl!ciente en1re 1111111 e bldrocarburol. 
Re¡la 20: se ban decNado una serie de modlflclcioaa ea d Libro reliltro de hldrocadluros, c¡uc todo 
buque (inclU80 kll c¡uc ao oean buc¡ues llllc¡UC) tiene la oblipción de llevar a bordo. 
Re¡la 21: la dearp de mu.etas oleous desde plalaformu de pcño11eión y Ollal plalaformu se prohlbe 
CUIDdo d conleaido de hldnlc:altlurol de 111 dacarp Uep a 100 partes por millón. 
Re¡la 25: ella regla conslSle en garantlw que lol buques lanquc puedan mantener la estabilidad despuds de 
una supucs1a avcrla. Lu prescripciones varlan según la eslora del buque. 

t6 t lfabtendo aclllalizado el Anexo 1 del Convenio en virtud de las Enmiendas de 1984, la OMJ concentró su 
lleación en el Anexo 11. Elle anexo debla comenur a IW1ir efectos el 2 de octubre de 1986 (lreS a1los 
despuds c¡ue d Anexo 1). La OMI preparó una serie de importantes modificaciones al anexo c¡ue filcron 
aprobadas oliclalmcntc ca una reunión "ampliada" del CPMM de la Organi7.ación (diciemble de 1985). 
Ealre lu modifl~ mú imponantes figuran tu siguientes: 
Lu pracripciones relalivas a reconocimientoo y certificación se han umoni1.Ado con lo dispuesto al 
rapecto en d Anexo 1 (Reglas 10-12). 
La introducción de ratrieciones rapecto del transpone de lu sustanciu de la ca1e1oria B y C (Regla 5A). 
Introducido un propama parad lawdo previo obligalOrio de IOl lanqucS de carp (Regla 8). 
Cumplimiento de I~ dispuesto en d Código de Graneles QulmilXll y en el Códiso lntemai;ional de 
Quimiqueroo se ba bcc:bo obliptorio (Rcsla 13). 
Inclusión de una nueva resta relaliva a las sustancias nocivas liquidas paraoleosas (Regla 14). 
Revisión de lu liSIU de sustancias nocivas y de otras lllllaocias que figuran como apéndices del anexo. 
Revisión del fonnato del libro regislllldo de carga (Regla 9). 
Estas enmiendas es1án encaminadas a estimular a los propietarios de buques para que mejoren la eficacia de 
las operaciones de agotamienlo de Jos tanques de carga. y contienen una serie de prescripciones concretas 
para garanti7.al' que tanlo los buques granclcros qulmicos nuevos como los existenles reduzcan la cantidad 
de residuos de dcilen eliminarse. 

162 El propósilo de la enmienda, que afecta a la regla 10 del Anexo 1, es hacer del Golfo Ed4!n una "zona 
especial" otorgándole asl una mayor protección respecto de las descargas de hidrocarburos. 
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Alo Raoluci611 Entnda viaor 

MEPC.41(29) Códi¡oCOrQ Siltcma annoniZllllo do recono- No viaente aún 
cimicnlo y ccrtificación 

MEPC.42(30) ~lyV Atribllción del cadctcr do z.ana 17mano 1992 
erpocill a la zona del Anlánklo 

1991 MEPC.47(31) Ancxol Nueva RcaJa 26 (Plan do emergen· 4 abril 1993 
cia do a bordo m caso do contami· 
lllCÍÓll do bidrocarbu1111) y otru 
mmimdu 

MEPC.41(31) AncxoV AtribucMln dol cadctcr do zcna es· 4 abril 1993 
pocia1 a la Rq¡i6n del Gran Caribe 

1992 MEPC.51(32) Ancxol CritcriOI relativos a las descargas 6julio 1993 
MEPC.52(32) Ancxol Proyecto do petrolcrOI 6julio 1993 
MEPC.55(33) Códi¡oCIQ Lista de produc:lol qulmicos, !julio 1994 

medial do rapiración y despsi· 
ficacidn de lol tanques do car¡¡a 
y ocru eamiendu 

MEPC.56(33) Códi¡oCOrQ Lilla do produc:lol qulmicos y !julio 1994 
otru cnmimdu 

1992 MEPC.57(33) Ancxoll Lilta do productos qulmicos y !julio 1994 
atribución dol carictcr de zona 
ClpOCia1 la zona del Antútico 

MEPC.51(33) Aaexam e-completo del Anexo m 21 f'cbre10 1994 
utiliJando el Códi¡o 1MDG como 
medio para IU m.>lantación 

1994 Res. 1·3 de la ~1.11,m Supervisión de las prescripciones 03 nwzo 1996. 
Conf'crmcia y V. opc-

racionales por el Edo. rector del 
puerto. 

3.3.2 Erectoa del MARPOL 73nl 

Se espera que en los allos venideros el MARPOL 73178 dará como resultado una beneficiosa e 

imponente reducción en la contaminación del mar, pero no debe olvidarse que, a pesar de que 

el Convenio no entró en vigor sino hasta diez allos después de su adopción, ha ejercido una 

influencia considerable en el proyecto y la explotación de los buques tanque. 



66 

La mayor pute de los buques construidos desde 1973 lo han sido conforme a las 

estipulaciones del Convenio MARPOL primitivo.163 

El Protowlo de 1978 ha producido un efecto aún mayor, debido en parte a que estaba claro 

que el instrumento modificado entraria en vigor relativamente pronto. 

La definición de "buque nuevo" a Jos efectos de Convenio MARPOL 1973 y la de "buque 

tanque nuevo" a los efectos de Protocolo de 1978 quedan reflejados a continuación: 

Fecha del conlrato de 
construcción posterior 11 
Fecha de la colocación 
de la quilla posterior 
Fecha de entrega posterior al 

Buques nuevos 
(MARPOL 73) 

31 diciembre, 1975 

30 junio, 1976 
31 diciembre, J 979 

Buques tanque nuevos 
(MARPOL 78) 

1 junio, 1979 

1 enero, 1980 
1 enero, 1982 

Ello quiere decir que los buques comprendidos en lu definiciones anteriores que no se ajusten 

a las prescripciones del MARPOL 73178 no pueden operar hasta que no hayan sido 

modificados, operación costosa y muy lenta. 

Por estas razones, pr6cticamente todo buque construido después de 1976 o de 1980 cumple ya 

con las prescripciones del MARPOL 73178 y también, por cieno, con las del Protocolo del 

SOLAS ya que la misma definición de "buque tanque nuevo" rige en este instrumento. 

163 Por ejemplo, se ha seguido en general lo dispues10 respecto a los tanques de lastre (en buque5 de peso 
mueno igual o superior a 70 000 toneladas), a la limitación del lamaJ!o de los tanques y a ouas cuestiones 
estructurales; en vi5111 de que la definición de buque nuevo se hace en función de las fechas de construcción, 
a la hora de vender un buque que cumpla con las normas internacionales se cotil.ar.i a mejor precio. Equipos 
tales como los separadores de agua e hidrocarburos pan los espacios de m.iquinas son también ampliamente 
utilil.ados. 
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El coato de lu refonnu exi¡idu por el MARPOL 73nB puede Uepr a ser tan elevado que 

relUlte ulliecon6mico convertir cienos buques tlllque existentes, habida cuenta del estado 

genenlmente decaldo del mercado de hidrowburo1 hoy ella. No obstante, 101 buques tanque 

que 1e dll¡UIZUl 11111 por lo pneral 101 mú viejos, de modo que el resultado seri una 

eleYllci6n de 101 niveles de ealidad de la Ilota mundial de buques tanque en su totalidad. 

Ea problble que IUba el coito do explotación do los buques tanque, pues debido, por ejemplo, 

11 lliltema de tanques de lutre separado la c:apacidad de carp do los buques so ve reducida. 

Por otra parte, el MARPOL 73na ha contnlluido a hacer los mares mú limpios y en el filturo 

a&1 efectos benellciolOl ICl'ÚI aún mayores. 

Es del sentir general que serla conveniente obtener una interpretación unifonne y autorizada 

del MARPOL 73nB, y en ciertos c:uos hacer enmiendu para eliminar lu dificultades en la 

aplicación y ejecución del Convenio. La OMI, en consecuencia, ha venido estudiando la 

interpretación de variu partes del MARPOL 73nB que pueden necesitar aclaración o que 

pudieran dar lugar a dificultades en su ejecución. El CPMM ha adoptado oficialmente un 

conjunto de interpretaciones unifonnes y ha acordado una serio de modificaciones que se han 

incorporado a lu diversu enmienda&. 

El CPMM ha recomendado a los gobiernos que den a lu enmiendu propuestu el mismo 

grado de efectividad que al enmendado Convenio sobre la contaminación por hidrocarburos de 

1954 o que el MARPOL 73nB y que reconozcan que los buques que cumplan con ellas, 

cumplen también con lu disposiciones del Convenio vigente. 
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3.4 Estado jurfdlco del MARPOL 7Jna 

El Convenio lntcmaclonal para Prevenir la Contaminlci6n por los Buques, 1973, en su forma 

modificada por el Protocolo de 1978 (MARPOL 73n8), entró en vigor en 2 de octubre de 

1983. 

El número de Ellado1 Contratantes era, ha:ita julio de 1994164, de 86 cuyas flotu mercantes 

combinado representan aproximadamente el 92.03% del tonelaje bNto de la marina mercante 

mundiu.16s 

Eatado1 Coatntaata. 

Fecha de firma o depósito Fecha de entrada en vigor 
del instNmento 

Argelia• JI enero 1989 1mayo1989 
Antigua y Bubuda 29 enero 1988 29 abril 1988 
Alemania .. 166 21enero1882 2 octubre 1983 
Argentina• 31 agosto 1993 1 diciembre 1993 
Aultl'llla .. 14 octubre 1987 14 enero 1988 
Aullria• 27mayo 1988 27 agosto 1988 
Bllwnu• 7junio 1983 2 octubre 1983 
Bélgica• 6 marzo 1984 6junio 1984 
Brasil .. 29 enero 1988 29abril 1988 
BNnei Darassalam• 23 octubre 1986 23 enero 1987 
Bulgaria• 12 diciembre 1984 12 marzo 1985 
Cuwü• 16 noviembre 1992 16 febrero 1993 

164 Vid. Anexo 2 del documento MEPC 3612. p..,ado por la Sec:maria de la OMI para el 36o. Perlado de 
Sesiones del Comit~ de ProccQ;jóa del Medio Marino (Loadra, 31 octubre • 4 noviembre l 994). 

16' Fuente: lloyd's R•glst<r o/Slrlpping Statistica/ Tabl ... 1994. 
166Et_3 de octubre de 1990 la Rcpllblica Dcmomtica Alemana se adhirió a la República de Alemonia. l.a Repúbli<A 

DemocBtica Alemona se habla lldhcrido al Coovcnio el 25 de abril de 19114. 
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Colombia• 27 julio 1981 2 octubre 1983 

Cotf d'Ivoire• 5 octubre 1987 5 enero 1988 

CrolCia••• 8 octubre 1991 

Cuba• 21diciembre1992 21man.o1993 

china• ljulio 1983 2 octubre 1983 
Chipre• 22 junio 1989 22 ICptiembre 1989 
Dinunan:a•167 27no~emln1980 2 octubre 1983 
Djibouti• ! marzo 1990 ljunio 1990 
Ec:uldor· IS mayo 1990 18qollo1990 
Egipto• 7 110110 1986 7 no~embre 1986 

Ellovenia••• 25 junio 1991 
l!rpllla•• 6julio 1984 6 octubre 1984 
E.U.A•• 12 qosto 1980 2 octubre 1983 
Ellonia• 16 diciembre 1991 16 man.o 1992 
Pederlc:ión de Rulia• 161 3no~embre1983 3 febrero 1984 
Flnllndia• 2011ptiembre 1983 2 octubre 1983 
Francia•• .. 25 uptiembre 1981 2 octubre 1983 
Gabón• 25 abril 1981 2 octubre 1983 
Gambia• 1 noviembre 1991 1 febrero 1992 
Gluina• 3 jllnio 1991 3 ICptiembre 1991 
Glecia* 23 lepliembre 1982 2 octubre 1983 

Hunaria• 14 enero 1985 14 abril 1985 
India* 24 septiembre 1986 24 diciembre 1986 
llldonelia* 21 octubre 1986 21enero1987 
llllndia* 25 junio 1985 25 septiembre 1985 
Itlu ManhalJ• 26 abril 1988 26 julio 1988 
11ne1• 31qosto1983 2 octubre 1983 
Jlalia• 1 octubre 1982 2 octubre 1983 
lamaica• 13 marzo 1991 13 junio 1991 
lapón• 9junio 1983 2 octubre 1983 
Kenia• IS diciembre 1992 5 marzo 1993 
Letonia* 20mayo 1992 20 agosto 1992 

::;lliunli<a dec:lanl que su adhesión surtiriaefcctoc:onr<spe<b>a lu WuFaroe a parlirdcl 25deabrilde1995. 
Apertirdel 26dediciembre de 1991, la Fedmcióa de Rusia ocupad lu¡ar de la URSS. 
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Llbano• 18julio 1983 2 octubre 1983 
Liberia•• 28 octubre 1980 2 octubre 1983 
Lituania• 4 diciembre 1991 4 marzo 1992 
Luxemburao* 14 febrero 1991 14mayo 1991 
Malta• 21 junio 1991 21 Mptiembre 1991 
Mllnaec:oa••• 12 octubre 1993 12-1994 
México•• 23 abril 1992 23 julio 1992 
M6111CO••• 20 111osto 1992 20 noviembre 1992 
Myanmar* 4mayo 1988 4 11101110 1988 
NoNega* 15julio 1980 2 oc:tubre 1983 
Omúl* 13 marzo 1984 13 junio 1984 
Pú11e1 Bljo•••• 169 30 junio 1983 2 octubre 1983 
Pllllllli* 20 febrero 1985 20mayo 1985 
Papua Nueva Guinea* 25 octubre 1993 25 enero 1994 
Pena• 25 abril 1980 2 octubre 1983 
Polonia•• 1abril1986 1julio1986 
Portupl* 22 octubre 1987 22aMl'01988 
Reino Unido .. 110 22mayo 1980 2 octubre 1983 
República Arabe Siria• 9 noviembre 1988 9 febrero 1989 
República Checa••• 1enero1993 
República de Corea• 23 julio 1984 23 octubre 1984 
Rep. Pop. Dem. Corea• 1mayo198S 23 octubre l 98S 
Rumania• IS abril 1993 IS julio 1993 
San Vicente y Granldinu* 28 octubre 1983 28 enero 1984 
Seychelles• 28 noviembre 1990 28 febrero 1991 
Sinppur• 1 noviembre 1990 1 febrero 1991 
Sudífiica• 28 noviembre 1984 28 febrero l 98S 

169 Loo PÚICI 8ajoo clodanroo que su opn>lloci6a utiria efedo con respecto• lu Antilla Neerlanclesu y, con cfect~ • 
partir del 1 ele CllCIO ele 1986, COll rapccto ·-

170 El reino Unido cleclanl que su nlificaci6n IUrtiria cfa:to coa n:spccto a: 
lflllll Kong - • putir del 11 ele abril ele 1985 Por lo que"' refiere a los Anexos ! y O del Con•·cnio solamcnN 
l.alslaclcMan-aputirclcl 1clcjulioclc1986 

lslu Caim.in ·a partir del 23 de junio de 1988 
Bc:nnuclu - • putir del 23 ele junio de 1988 
Gilnllar - • partir del 1 de diciembre de 1988 

Por lo que se refiere a los Anexos l, 11, W y V del Convenio 
solamente. 
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Suecia•• 9junio 1980 2 octubre 1983 

Suiza• 15 diciembre 1917 IS marzo 1988 

Surinameº 4 noviembre 1911 .. febrero 1989 

Toao• 9 fibrero 1990 9mayo 1990 

Túnez' 10 octubre 1980 2 oc:tubre 1913 
Turqula• 10 octubre 1990 10 enero 1991 

Tuwluº 22 qo•o 1985 22 llCMembre 1985 

Ucnma• 25 octubre 1993 2S enero 1994 

Urupay""" 30 abril 1979 30 oc:tubre 1983 

VllUllúº 13 abril 1919 13ju6o 1989 

VMtnamº 29mayo 1991 29 qoto 1991 

Yu¡ollayia' 31 octubre 1980 2 octubre 1983 

¡-"'"-Adhe.ión. .. Ratiftc:Kión . ... Sucaión . .... Aprobación. 
ooooo Firma. 

El Anexo D del Convenio entró en vi¡or el 6 de abril de 1987, el Anexo m el lo. de julio de 

1992 y el Anexo V el 31 de diciembre de 1911. 

Loa Ancxoa DI, IV y V son facultativoa y vario1 plllel resolvieron, al ratificar el convenio 

inatm. no implanw uno a maa de ellos. 

El Anexo m ha lido adoptado por 63 pal1e1 que repraentan el S8.S2% del tonelaje mundial, 

el Anexo IV por 52 pallel que reiir-wi el 40.21% del tonelaje mundial y el Anexo V por 

61 palsea que repraentan el 66.89'/o del tonelaje mundial.171 

171 Vid. Anexo 2 del documcalo MEPC 3612, prqmado por la SocRlaria de la OMJ para el 36o, Periodo de 
Scaioncs del Comilé de Prococci6n del Medio Marino (Londios, 31 octubre • 4 noviembre 1994). 
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• CANALES DE CONCERTACION ENTRE LAS DEPENDENCIAS DEL 
EIEctrnVO FEDERAL INTERESADAS EN LA PREVENCION DE LA 
CONTAMINACION DEL MEDIO MARINO. 

4.1 i.. Pllldca Eaterlor de Múleo 

La política exterior de México ea el únbito privile¡iado donde ae dirimen 101 uuntos 

eaencillea, entre otroa, 101 relativos a la independencia y seguridad del pals. La politica exterior 

ea también medio de protección y promoción de 101 intereses vitales del Estado Mexicano. Sus 

lineamiento• fbndamentalea se derivan de lu luchu del pueblo de México por consolidu la 

1Utodetenninación de au proyecto político, económico y social.172 

El pala ha acumulado una vuta experiencia que le pennite folju una política exterior para 

defender la llOberanla y promover 1111 objetivos. Dicha experiencia esti fincada en el apeso a 

principios y preceptos de conducta, cuya concordancia con las nonnas filndamentales del 

derecho internacional ha sido la base del prestigio de la politice exterior mexicana. m 

Es importante que no se pierda de vista que nuestra política exterior ha sufrido 

lranlformacionea, que no sólo se han dado por los acontecimientos internos sino que van 

intimamente relacionado1 con los cambios que el sistema internacional ha sufrido a lo largo de 

laa últimu d6cadu. 

En los últimos sexenios la politica exterior de México manifestó un mayor activismo 

internacional. pero limitado. 114 

172 Vid. Plan Nacional de Dcsanollo 1988·1994, Capllulo 3: Sobcranla Nacional y Promoción de los lnlercscs 
de Mbko en el E><tcrior. 

173 Vid. Capllulo 3 del Plan Nacional de Desarrollo. 
114 Vid. José Juan de Olloqui, IA Diplomacia Total, Fondo de Cullura Eamómica FCE, Mtxico, 1994, p.18. El 

Aulor del libro considera que la actividad es limilada porque nuestra nación no esta respaldada por una 
fucna militar o económica crclble y suficiente. 
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La ICtMdad intemldonll de Málco en Jo1 ídtimot allo1, 1e ha centrado en buena medida en la 

l'lllOluci6n de problemu de Cl16cter económico, ui como en la promoción de nuevas y mú 

eficlentel fonnu de illlerción de M~ • la economla lntemacionaJ.175 

El Jopo de mayores mú¡enea de independencia en materia lntemac:iol\11 ha lido uno de 101 

objttivot centl'llea de lllealrl politica exterior, 17' ui como la búsqueda de una divenificaci6n 

de lal nlacionea económicu y pollticaa. 177 

En reaumen, podemos decir que la politica eirterior ea la varilble externa que toda Nación 

dellne en determinado momento de 111 dCIUl'Ollo históñco. Un pala ea soberano cuando tiene la 

capacidad para dilellar de manera independiente el proyecto de nación en Jo interno y en Jo 

extemo.171 

lndependi~ de lu variables y al margen de Ju cin:unstaneiu de un contexto 

internacional IUjelo siempre a tnnlf'onnaciones, nuestro pal• cuenta con un marco conceptull 

a partir del cual 1e desprende 111 politica exterior.•" 

175 lb/M111, p.20. Lu priarldldel 11111 lido la ~ de la deuda cxlcma, la pllllllOCión de Ja inversión 
-.Jera. la ~ plllicil*i6n de ~ ea lat CoClll -.6mlcat, la nqociación de un Tralado de 
Liln Comado de Amáica del Nono, 111 como la búsquoda de con~ a la p!CIOncia de Eslados Unidos 
por medio de la ~a de ....,....,. OCDllllmi- con lllpno1 pllla de Ammca Lalina, Ja Unión 
l!unipea y la Cuenca del Paclfico. 

l7' /bl«,,,, s-n el E~r 1096 luan de OUoqui, la misión de la polfdca exterior mexicana tcnclrla que 
estar bulda en dOll conceploc búicos: indcpcDdcncia y divcrsilicación. 

177 lbldn#, p.26. 
1"Rozcnllll Andlts, la Poi/nea Exttflor tk Atlxlco •n la .,ad• la modernidad, FCE, México 1994, p. 9 
179 lbld<m, p. 10. 
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4.1.1 Principio• de la Pollclca E1:Cerior de Mé1:lco 

México cumple con los principios de política eicterior que ha establecido, lo que le ha 

proporcionado presci¡io para la nescx:iación y voz respetable en el conteicto sJobal. Ante un 

entorno internacional cada vez mu complejo, los principios de la politica eicterior constituyen 

la sula de nuestro pals en la concercación para superar la incenidumbre que caracteriza el 

horizonte eictemo. 

México aprendió por la dura via de la experiencia histórica, la imponancia que debe tener para 

los paises d&iles la defensa de los principios de autodeterminación y no intervención."º Las 

invuiones eictranjeras sufridas durante el sisJo XIX y a principios del XX, asl como las 

múltiples acciones de injerencia política de potencias e>Ctranjeras empujaron a México hacia 

una accitud aislacionista y llevaron a la consasración de los dos principios citados como piedra 

angular de la política eicterior mexicana.111 

Por su importancia, los principios de la polltica eicterior fueron elevados a rango constitucional 

durante los primeros meses de la administración del Presidente Carlos Salinas de Gortari. En 

ellos se incluyen la autodecerminación de los pueblos; la no intervención en los asuntos internos 

de los estados; la solución pacifica de las controversias; la igualdad jurídica de los estados; la 

cooperación internacional para el desarrollo; la proscripción de la amenaza o el uso de la 

fuerza; y la lucha por la paz y la seguridad internacional. 

180 Vid. Ojcda Mario, Aféxico, el surgimiento de una poli/lea exterior actNa. p. 28 en la que sellaJa que la 
Doctrina C3nan7.a, formulada en el segundo decenio del siglo XX en medio de las presiones extranjeras que 
SU5Citó la Revolución iniciada en 1910, inelula ya los principios y lineamientos básicos de la polltic:a 
exterior actual. POSlcriormemc se agregó un corolario a la interpretación mexicana del principio de no 
intervención: la doctrina Estrada, en la que se condenaba la práctica del reconocimiento diplomático 
condicionado tomo forma de intervención. 

lll Ojeda Mario, .\flxlco: el S11rgimltnto tk una polltica exttrlor mexicana, SEP. México 1986, p. 28. 
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La polltica exterior de México se ha ajuatado a otros preceptos que continuarán vigentes, y 

que son: la def- de los derechos humanos; la soberanía sobre los recursos naturales; la 

defensa y prictica del derecho de asilo; la procuración de una justicia económ'ca internacional; 

el respeto al pluralismo ideológico; la búsqueda de una príl:tica democritica en la toma de 

deciliones en la comunidad internacional; y la solidaridad latinoamericana.112 

En bue a los principios y preceptos fimclamentlles de nuestra polltica exterior y, en virtud del 

complejo contexto intemaciorlll, el Plan Nacional de Desarrollo 1988· l 994 seilala como 

objetivos•n generales de la acción intenw:ional de nueatro pal1, los lisuientes: 114 

• Preservar y fortllecer la soberanla nacional mediante la defensa de la integridad territorial, 
de los mares y plataformas continentlles, de los recursos naturales y de la autonomla del 
pala; 

• apoyar el desarrollo econónúco, politico y social del pals, a partir de una mejor inserción de 
México en el mundo; 

• proteger los derechos e intereses de los mexicanos en el extranjero; 

• apoyar y promover la cooperación internacional en todos RIS aspectos, como inatrumento 
esencial para que la comunidad de naciones alcance estudios Rlperiores de entendimiento y 

desarrollo; 

112 Plu NldoDl1 de DelanalJo 1981-1994, Pule 3: Saberanla Nacional y l'nlmocl6ll de los lnlerCSeS de 
Múleo CD el l!xtcrior. 

in De lll:UClda IXlll .lal6 Juan de Olloc¡ui (Ver 111 obra: Diplomllcia TOlll, pp. 30 y 31) 1e debe es1ar conscienle 
de que la polillca cxtaior de un pals tiene mú de una dimensión. y propone la utllimción de la Diplomacia 
Tata/ como un illllnlmCDIO de paz, que exige ec:lw DllllO de todos los medios a nuestro alcance para el 
topo de los objetivos de la politlca exterior. La idea de la dJploroocla total pone de la premisa de que la 
inlcrnKionalizaci6a de México no s61o es llCCClaria sino inevitable. México no ha pennanccido ajeno a las 
UIDll'ormacioncs que ha sufrido el siSlema inlemacional y, como la mayoria de los paises del orbe, está 
buscando un reacomodo de su posición para aprovechar las oponunidades del exterior en beneficio del pais. 
Para Cite autor los objetivos de la diplomacia son: Identificar el inlc~ nacional, identificar la realidad 
internacional, evaluar los recursos, pensar los objetivos a largo plaw y encadenar los objetivos con el 
moc1iano y cono plazos, diversificar los objetivos, mejorar la evaluación de las pollticas. 

IM Op.Clt. 1'1111 Nacional de Desarrollo. 
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• hacer de la cultura meKicana uno de los principales elementos para reslirmar la identidad 
nacional y ampliar la pre!lellcia del pals en el mundo; y 

• promover la imagen de Méldco en el eicterior. 

En nuestro pals, el Presidente de la República es quien constitucional y políticamente, tiene la 

facultad en la dirección de la política eicterior,.., tal y como se establece en el Articulo 89 

(Facultades y obligaciones del Presidente), Fracción X. 

Fracción X del Articulo 89 de la Constitución de los Estados Unidos Mexicanos: 

"Att. 89.- Las facultades y obligaciones del Presidente son las siguientes: ..... 

X. Dirigir la Politica Eicterior y celebrar tratados internacionales, sometiéndolos a la 
aprobación del Senado. En la conducción de tal polltlca, el titular del Poder Ejecutivo 
observart los siguientes principios normativos: la autodeterminación de los pueblos; la 
no intervención, la solución pacifica de las controversias; la proscripción de la amenaza 
o el uso de la fuerza en las relaciones internacionales; la igualdad jurídica de los 
Estados; la cooperación internacional para el desarrollo; y la lucha por la paz y la 
seguridad intemaciolllles."116 

A pesar de esto, las decisiones no las toma arbitrariamente, sino que las toma en consideración 

de numerosos factores, unos de carácter endógeno y otros e"ógeno que pueden ser 

estructurales o de caricter coyunturaJ.187 

Como factores de carícter exógeno, nos encontramos con un complejo escenario internacional, 

que con los acontecimientos que se dieron en el mundo socialista en 1989, 188 ha propiciado un 

proceso de refteldón a distintos niveles. 

115 CARPIZO Jorge, El ¡wsldencla/lsmo mexicano, Siglo XXI, México, 1978, p. 240. 
116 Los principios de Lil Polltic:a Exterior de México, conlenidos en la Fracción X del Anlculo 89, fueron 

introducidos el 11 de mayo de 1989. 
117 SEARA Vla.quel.Po/ltlca Exttrior d• Ml:rico, Edil. Harla, México 1985, p. 26 
188 El dcsmoronanúento de Lil ex Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas (URSS) y la calda del Muro de 

Bcrlln, el 19 de novicmblcde 1989. · 
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La coyuntura internacional hace necewia una mayor coordinación, cooperación y consulta 

dentro del lillema de la Organización de lu Naciones Unidu y los diversos Organismos 

lntemacionala gubernamentales. 

Dicha cooperación y coordinación, queda manifiesta en el C1J>ltulo IX de la Carta Constitutiva 

de la Orpniución de lu Naciona Unidu, in en el que se seftala como propósito de los 

organismos especializados, crear las condiciones de estabilidsd y bienestar necesarias para las 

relaciones pacificas y amistosas entre las naciones, buadas en el respecto al principio de la 

119 El Ca¡litulo IX de la e- Comtitut.iva de las NllCioaa Unidu se refiere a la cooperación inremacional, 
ocoa6mic:a y lllCial en la que sc scftlla lo liauienre: 
"Artktllo SS 
Con el propóoiro de crear laa ~clones de estabilidld y bienestar nec:csarias pua laa relaciones pacificas y 
llDill*I entre laa lllCI-. lluadu en el rapeto del principio de la igualdad de dctoc:1- y al de ta libre 
dclcnulnlci6a de lol puclllol, la Orpnizai6n promooeñ: 
1. alwles de vida mú elC\'lllol, ~ pcnlllllCDtc para todoo, condiciones de progreso y desarrollo 

ec:on6tnlco )' ltldll; 
b. la IOlllCl6n de pnlblemu illlcmacioaala de wácler OCOD6mlc:o, lllCial y unitario, y de Olnll problemas 

conexo1; )' la coopa1Ci6a intcmKional .. el anlcll Cllltudl Clducalivo; )' 
c. el rapclO ualvcnal a los claecbc» bWlllllOI y a lu libenlda f'undamenlales de lodos, sin haber 

disllnci6n por motJvos de raza. sexo, idioma o religión, y la efectividad de tales derechos y libcnadcs. 
ArticllloS6 
Todos los Mlcmbrlll sc cotnpRllllCICll a tomar mediclu conjunra o separadamente, en cooperación con Ja 
Orpnizaclóa, para la tali7Jlclón de IOI prop6sil01 consignados en el Alllculo 5'. 
A""""4S1 
l. IAI ....._ orpai- apeelallzadol alablecldOI por ........ .,. latcrpllermamcalala, que 

tapa UlpUu atrilltleloMa i.teraldoala ddhlldu ea •• eltatulol, y nlatl\'u a matcrlu de 
carider lCG96mlco, -1a1, cultural, cducallWI, aaallario, y ocru ••>11esu, serú vlaculados coa Ja 
OrpalzaeJóD de -rdo coa Ju dllpolfcloan del Articulo 6J. 

2. Tales orpml- ttpedallzadOI ul riMuladoe """ la Orpnlzaclóll "' denomlnarú ea adelante 
'1alorplll-apeclalluclOI" 

ArticllloSB 
a. OrpllWción hará recomendaciones con el objdo de coordinar las nonnas de acción y las actividades de 
Jos orpnismos especialiudos. 
Artle11/0S9 
La Organi1J1Ción iniciara, cuando hubiere lugar, negociaciones entre los Eslados interesados para crear 
nuevos organismos especiaJi7Ados que fueren necesarios para la reali7..ación de los propósitos enunciados en 
el Arllculo SS. 
Ar//cu/o60 
La responsabilidad por el dcscmpeno de las funciones de Ja Organi1J1Ción senaladas en este Capilulo 
concspondorá a la A5alllblca General y, bajo la autoridad de ésta. al Consejo Económico y Social, que 
dispondlá a este efecto de las facultados ei<prcsadas en el Capitulo X." 
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La coyuntura intemacionll hace necesaria una mayor coordinación, cooperación y consulla 

dentro del lilltema de la Organización de lu Naciones Unidas y loa diversos Organismos 

lnternac:ionlles ¡ubemamentales. 

Dicha coopención y coordinación, queda manificllta en el Capitulo IX de la Carta Constitutiva 

de la Or¡anización de las Naciones Unidas, m en el que se aellala como propósito de los 

organi1111101 especilliudos, crear lu condiciones de estabilidad y bienestar necesarias para las 

relaciones pacificas y unistosas entre las naciones, basadas en el respecto 11 principio de la 

119 El Clpltulo IX de la Calla Comlihlllvs de las Naciones Unidas se refiere a la cooperación inlemacional, 
económica y socill en la que 1e ICftlla lo sipienle: 
"Artle11lo$S 
Con el propósito de crear las condlciones de esllbilidad y bienestar neccsariu para las relaciones pacificas y 
amillloSU cnlrc lu lllCioaa, lluadu en el R1f1C10 del principio ele la ipuldad de derechol y .i de ta libre 
delennlnación de lol pucblOI, la Orpnltación promovcri: 
L niveles de vida mú el......., "*'* pennanen1e para todos, condiciones de prosrcso y dcsanollo 

ecoa6mico y IDCial; 
b. la solución de problemas inlemadonalea de cuál:lcr =nómico, social y unitario, y de - problenw 

coaexo&; y la cooperaci6n lnlerolcion.t en el orden cultunl educativo; y 
c. d IClpClo llllivenal a los dorocbol bllllllDOJ y a lu libcnadea ftmdamentalcs de todos, sin haber 

distinción por lllOlivos de 1'81.1, sexo, idioma o relipón, y la efectividad de tales derechos y libertades. 
Art/CllloJ6 
Todos loo Miembros 1e comprometen a tomar modldu conjunta o separadamente, en cooperación con la 
Organi1.acl6n, para la Rllluclón de tOI propósilos consignados en el Articulo 5'. 
A""""1S1 
l. IM dllliatal orpa1- apedallzadot atablecldot por ecucrdol lnterplleraameetalea, que 

ie.au -pUu atrtlMldolla latera1eloaalet dellaldu ea •• atatuto1, y relatlvu a matertu de 
caricter ecOllÓIDlco, -1.i, cultur.t, educativo, ualtario, y otru caaeau, ltÚll vi-lado1 con la 
Ol'plllzacl4lll tic -rdn con lu dbpoolcloan del Articulo 6J. 

2. Tales orpal- apeclallzados ul vi8culadot con la Orp11izac1611 1t deaomlaorÚI H adelutc 
"los orpal-...._illtzados" 

Art/Clllo J8 
la Organi7.ación hará recomendaciones con el objeto de coordinar las normas de acción y las actividades de 
los organismos especializados. 
ArtlcvloJ9 
La Orsani:zación inicialá. cuando hubiere lugar, negociaciones entre los Estados interesados para crear 
nuevos organismos especializados que fueren nec;esarios para la rcali1..ación de los propósilos enunciados en 
el Articulo 55. 
Arllcu/o60 
La responsabilidad por el dcsempcllo de las funciones de la Organl1J1Ción scftaladas en este Capitulo 
com:spondcrá a la Asamblea General y, bajo la autoridad de ésta. al Consejo Económico y Social, que 
dispondrá a este efecto de las faculladcs upresadas en el Capitulo X." 
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igualdad de derechos y al de la libre autodeterminación de los pueblos, siempre que estas 

orpnizaciones y su1 actividades sean compatibles con los propósitos de las Naciones Unidas. 

Gran parte de la actividad contemporánea de los organismos internacionales se relaciona con la 

cooperación mundial en lu ireu de mantenimiento de la paz y seguridad, relaciones 

comerciales y los nuevos temas globales como lo son la protección del medio ambiente, la 

promoción de los derechos humanos, la democracia y el control de las drogas. 

La evolución observada en el tratamiento de la nueva agenda internacional, ofrece numerosas 

seilales sobre la dirección que la polltica exterior del gobierno de México deberi seguir, la cual 

eswi encaminada a dar respuesta a las nuevas tendencias de lu agendas de prácticamente 

todos los foros multilaterales. 

Aunque muchos de los conflictos que aquejan al mundo actualmente son de orden bélico y 

económico; los aspectos sociales, de bienestar común como lo son Is salud, el respeto por los 

derechos humanos, la democracia, el control de las drogas, la protección del medio ambiente, 

van recobrando fueru a medida que pasa el tiempo y que éstos se agudizan. 

La cooperación internacional es, a mi entender, la única forma para tratar de contener y 

solucionar éstos problemas. Esta se debe dar en el entendido de que todos y cada uno de los 

Estados que conforman la comunidad internacional son soberanos y que ningún otro tiene 

derecho a coaccionarlo para orillarlo a tomar alguna medida de la que no se esté convencido. 

Cuando se llega a establecer un marco propicio para la cooperación internacional, los 

problemas a tratar tendrán una solución tomada de común acuerdo. En esa vinud, el resultado 

de las negociaciones derivará un tratado o convenio que contendrá, en resumen, los pasos a 
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seguir por todos aquellos paises que voluntariunente finnen, comprometiéndose con ello a 

obrar de buena fe en el cumplimiento de lo establecido en el mismo. 

En el caso de nuestro pals, de acuerdo con los establecido en la Fracción X, del Articulo 89 de 

la Constitución Polltica de los Estados Unidos Mexicanos, es el Presidente quien puede 

celebrar uatadoa internacionales sometiéndolos a la aprobación del Senado - como ya se ha 

mencionado-. 

Para que el Ejecutivo Federal pueda celebrar tratados internacionales, debe existir interés por 

parte de alguna dependencia del ejecutivo federal o de un sector oficial en participar en las 

negociaciones previu y posteriormente solicitar al Ejecutivo Federal someta el documento 

final a la aprobación del Senado, con objeto de que este sea considerado como ley interna. 

4.2 Ley Ors,nlca de la Admln1Jtrac16n Pública Fedenl''° 

Las Secretarias de Estado que forman el Gabinete del Ejecutivo Federal representan los 

intereses de los diferentes sectores y tienen sus propias prioridades. Cada una de ellas tiene 

asignado9 sus temas de acuerdo con lo establecido por la Ley Orgánica de la Administración 

Pública Federal (LOAPF). 

En MéKico, particularmente en la última década, se han registrado profundas modificaciones 

del aparato administrativo y ellas han traldo consigo avances importantes. Dichas 

modificaciones tienen que ver con la estructura y funciones de las dependencias del Ejecutivo 

Federal. 

190 Se consulló la Ley Orgánica de la Adminisuación Pública Federal publicada por Edilorial PAC, S.A. de 
C.V. en febrero de 1994 y su reforma publicada el 18 de diciembre de 1994, en el Diario Oficial de la 
Federación. 



Lu reformu a la LOAPF, publicadas en el Diario Oficial de la Federación del 29 de diciembre 

de 1982, definen tu bues plll'll la creación de la Ley federal de las Entidades Paraestatales, la 

que detennina su naturaleza jurldica y la intervención de Ejecutivo en su operación, de acuerdo 

a los dispuesto en el Articulo 90 de la Constitución Política de los Estados Unidos 

Mexit111os. •91 

La LOAPF establece por una pane las bases de organización de la Presidencia de la República, 

las Socretariu de Estldo, 101 Departamentos Administrativos y la Procuradurla General de la 

República que en conjunto integran la administración pública centralizada, y por la otra la de 

los orpnismos descentralizados, lu empresas de participación estatal, las instituciones 

nacionales de crédito las organizaciones auxiliares nacionales de crédito, las instituciones 

nacionales de seguros y de fianzas y los fideicomisos, componen la administración pública 

paneatatal.192 

Lu Secretarlas de Est.tdo y los Departamentos Administrativos, tienen igual rango•9l y cada 

uno de ellos formulará, respecto de 101 asuntos de su competencia, los proyectos de leyes, 

reglamentos, decretos, acuerdos y órdenes del Presidente de la República• .. los que deberán, 

para su validez y obseJVancia constitucionales, ir firmados por el Secretario de Estado o el Jefe 

de Departamento Administrativo respectivo, y cuando se refieren a asuntos de competencia de 

dos o más secretarias o departamentos, deberút ser refrendados por todos los titulares de los 

mismos.•"' 

19t Art. 90. La adminlstra<:ión pública federal será cenlnllizada y parae51ata1 según la Ley Orgánica que 
expida el Congrcoo, que dillribuini loo negocios del orden administrativos de la Federación que estanin a 
Cll'gO de Lv Secttlarias de E5lado y Depanamentoo Administrativos y dcfinini las bases generales de 
ctación de lu cntida<b ....-.Wcs y la intervención del Ejecutivo Federal su operación. 
Las leyes dclcrminann las relaciones cnue las entidades paracstatales y del Ejecutivo Federal, o enu. éstas 
y la Secretarla de Estado y los Departamentos Administrativos. 

192 Vid, Articulo lo. de la Ley Orgánica de la Administnción Pública Federal (LOAPF). 
l9J Vid. Articulo 10 de la LOAPF. 
194 Vid Artlallo 12 de la LOAPF. 
191 Vid. Articulo 13 de la LOAPF. 
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Las atribucionea de las unidades administrativa, ul como la fonna en que los titulares pueden 

ser suplidos en sus ausencias se determina en el reglamento interior de cada una de las 

Sec:retarlu de Estado y Departamentos Administrativos que seri expedido por el Presidente de 

la República. IN 

En el Anlculo 2S de la LOAPF se sellala que cuando alguna Secretarla de Estado o 

Departamento Administrativo necesite informes, datos o la cooperación técnica de cualquier 

otra dependencia, ésta tendri la obli¡ación de proporcionarlos, atendiendo en lo 

correspondiente a lu nonnu que determine la Secretaria de la Contralorfa General de la 

Federación. 

Para el estudio, planeación y despacho de los negocios del orden administrativo; el Poder 

Ejecutivo de la Unión cuenta con las siguientes dependencias:t97 Secretaria de Gobernación, 

Secretaria de Relaciones Exteriores, Secretaria de la Defensa Nacional, Secretaria de Marina, 

Secretaria de Hacienda y Crédito Público, Secretarla de Desarrollo Social, 19' Secretarla de 

Medio Ambiente, Recursos Naturales y Pesca, 199 Secretaría de Energía,200 Secretaria de 

Comercio y Fomento Industrial, Secretarla de Agricultura, Ganaderia y Desarrollo Rura1,2o1 

Secretarla de Comunicaciones y Tr1111Jpones, Secretaria de Controlaria y Desarrollo 

Administrativo, Secretaría de Educación Pública, Secretaria de Salud, Secretaría de Trabajo y 

Previsión Social, Secretarla de la Reforma Agraria, Secretaria de Turismo y el Departamento 

del Distrito Federal. 

196 Vid Anlc:ulo 18 de Ja LOAPF. 
197 Vid. Anlc:ulo 26 de Ja LOAPF. 
191 Con la reforma del 28 de diciembre de 1994, la Secretarla de Desarrollo Social delega sus asuntos de medio 

ambienle y rccwsos llllUra1cs a la que era la Secrelarla de Pesca y desde entonces se llama Secretarla de 
Medio Ambiente. Recursos Naturales y Pesca. 

199 Antes SccRtarla de Pesca. 
2oo Antes Secretarla de Encrgia, Mina.. e Industria Paracstatal. 
201 Antes Sccn:larla de Agricultura y Rcainos Hidr.lulicos. 
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Cada una de ella tiene asignado el despacho de diversos asuntos, que quedan ampliamente 

Jlllllif'estados desde el anlculo 27 huta el 44 de la Ley Orgánica de la Administración Pública 

Fedenl. 202 

4.3 Pin NacloHI de DaarroUo (1'81-1994) 

El Plan Nacional de DesarroUo es el dol:umento que el Ejecutivo Federal elabora dentro de los 

primeros seis maes de la Administración y lo envía al Congreso para que éste proceda a su 

examen y revisión. El Plan reco¡e lu propuestas de las dependencias y entidades de la 

Administración Pública Fedenl, de los ¡obiemos de los estados y los planteamientos 

fommlado1 por 101 principales grupos sociales. 

El Plan Nacional, ademú de contemplar las cuestiones politicas, económicas y sociales a nivel 

nacional, establece los objetivos de la presencia de México 1 nivel internacional. 

México y las dernú naciones del mundo están interrelacionadas: los cambios en una parte del 

mundo o en un 6rea de la vida internacional, tienen efectos directos en la vida interna de todos 

los demú. Las transformaciones mundiales son ahora de gran ma¡nitud: innovación en el 

conocimiento y la tecnología; emer¡encia de los nuevos centros financieros y comerciales: una 

intensa competencia por los mercados; nuevos espacios de inte¡ración regional y un nuevo 

202 Lol despacbol de laa Soctctarfas que se mencio111n en el Anlculo 26 de la LOAPF se cilan en los artlculos 
IUblccucntcs de la liguicole manera: Anlado 27.· Semlaria de Gobernación; Articulo 28.· Secretaria de 
iellciOllCI E><tcriora; Anlculo 29.· SccrcWla de la Defensa Nacional; Anlculo 30.· Secretaria de Marina; 
Articulo 31.· SecRwia de Haciendl y Cn!dito Públioo; Articulo 32.· Scc:tetaria de Dcsam>llo Social; 
Articulo 32 Bit.· ~ de Medio AmbiCDlc, Recursos Naturales y Pcsc:a; Anlculo 33.· Secretarla de 
EDcrsla; Anlc:ulo 34.· 5ccRtarfa de Comercio y Fomento Industrial; Articulo 35.· Sccmarla de Agriculhlfa 
Ganldcria y Dcsanallo Rwal; Anlculo 36.· Secretaria de Comunicaciones y Transpones; Anlculo 37.· 
SocRlalúi de Conllaloria y Desarrollo AdminiSlralivo; 38.· Secretaria de Educación Pública; Anlculo 39.· 
Seorelaria de Salud; Artlc:ulo 40.· SccrcWia de Trabajo y l'n:\isión Social; Anlculo 41.· Secrclaria de la 
Reforma Agraria; Articulo 42.· Sccrclaria de Turismo; Anlculo 44.· Dcpanamcnlo del Distrilo Federal. 
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clima de relaciones debido al fin de la etapa bipolar de potencias mundiales. Naciones de 

desarroUo dispares e ideologlu encontradas buscan, por igual, transformar sus economfas y 

eliminar obstáculos en su quehacer político para sustentil'se, competir y avanzar en sus 

intereses, anticipando las nuevas realidades mundiales. 

A partir de 1983, el Artfculo 26 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos 

dispone que los programas de la Administración Pública Federal se apegarán obligatoriamente 

a un Plan Nacional de Desarrollo. En Consecuencia, el marco normativo de la política eKterior 

mexicana debe sujetarse a los establecido en la Fracción X del Artículo 89, seilalado 

anteriormente, y a 101 que dispone el Articulo 26 de nuestra Constitución.2o3 

El Plan Nacional de Desarrollo 1988·1994 identificó seis objetivos precisos para la política 

eKterior, y tras su definición asignó cuatro lineas de acción a la polltica eKterior:2114 

.1 Replantear nuestras relaciones con los Estados Unidos, con miras a maximizar los 
beneficios de la vecindad, reducir sus inconvenientes y aminorar los efectos de los grandes 
diferenciales entre los niveles de desarrollo de los dos países . 

. 2 Promover una diversificación de los nuevos vínculos hacia otras regiones geográficas, a fin 
de evitar una excesiva e inconveniente concentración de nuestras relaciones meriores con 

203 ~ H. El Esuido organi>.anl un sistema de planeaclón dem0<rática del desarrollo nacional que imprima 
aolidez, dinamismo, permanencia y equidad al ctec:imlento de la cconomla para la independencia y la 
danoctatiación polfüc:s. IOCial y cultural de la Nación. 

Los fines del proyecto nacional contenidos en Olla Constitución detemúnarán los objetivos de la 
plancación. La plancación será democQlica. Mediante la panlcipación de los cllvcnoo SC<to ... sociales 
r<a>gerá las aspil'llcioncs y demandas de la sociedad para incorporarlas al plan y los programas de 
desarrollo. HJbrá un plan naoional de desarrollo al que se sujetarán obligatoriamente los programas de la 
Administra.:ión Pública Federal. 

La ley facultará al Ejecutivo para que establezca los proa:dimientos de participación y consulta 
popular en el siAellll nacional de pl&nellCión dem0<rática, y los criterios para la formulación, 
lnstnuncmación, control y evaluación del plan y los programas de de<arrollo. Asimismo, determinará los 
órpnos teSPOnsablcs del prO<CSO de plancación y las bases para que el Ejecutivo Federal coordine, mediante 
convenios con los gobicmoo de las entidades federativas, e induzca y conciene con los paniculares de las 
acciones a realizar para .., labor y ejecución. 

En el sistema de pl~ión, el Congreso de la Unión tendrá la intel\'cnción que sei!ale la ley. 
2114 Op. Cit. SEARA Vá7.quez. p. 14 
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101 Estados Unidos de América. Loa esfilerzos orientados hacia la diversificación 
abarcaron América Litina, Europa, y la Cuenca del Pacifico . 

. 3 Intensificar 101 vinculo• con aquellos países que por su peso especifico en el escenario 
internacionll, .. dinamillllO ec:onómico y tecnoló¡ico, su nivel de coincidencia con 
México en foros internacionales o la existencia de estrechas relaciones históricas y 

culturalea, se comlderan naciones clave. Estos son Canadi, Japón, China Corea, 
Alemlnia, Francia, Eapalll, Italia, lleino Unido y, en nuestro imbito regional, los países 
centroamericanos, Chile, Colombia, Venezuela y Cuba. 

4. Participar aQivameme en 101 foros multilaterales, tanto los regionales como los de 
car6cter regional. 

Para los efectos del deaarrollo del presente trabajo, a continuación destaco algunos propósitos 

derivados de los objetivos de la polltica exterior de México, seftalados en el subpunto anterior, 

en especifico los relativos a la cooperación internaciona1:2os 

• aumentar la participación y presencia de México en los foros multilaterales, en especial en 
aquéllos donde 1aa ldlvidadea del país puedln contnbuir positivamente a la solución de 

COJlflictos o a la disminución de las tensiones internacionlles; 

• contnbuir al fortalecimiento de los organismos multilaterales, en especial los de carácter 
polltico y de los circwucritos a imbitos regionlles; 

• fortalecer tu instanciu de integración regionll; 

• contribuir aQivarnente a los esfilerzos en favor de la paz y el desarme, en especial por 
medio de la acción en los foros multilaterales; 

2os Vid. Subpullto 3.1.1.4 del Capitulo 3 del Plan Noeioaal de Desarrollo 1989-1994. 
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• lpoJll' los mecanismos de la Orpnización de las Naciones Unidas pua la verificación de 
los acuerdos de paz; e 

• impulw la conc.mación entre países dCllll'ollados y en dCllll'ollo. 

De acuerdo a lo seflalado como uno de 101 propósitos en la cooperación internacional, el 

presente trabljo pretende demostrar que el aumento de la participación y presencia de México 

en la Orpnización Marltima Internacional (OMI), que es un foro multilateral, ha contribuido 

positivamente en la búqueda de soluciones pua la contención de la contaminación del medio 

marino • nivel mundial. 

4.4 Gnipo lntenecretarial para Asuntos de la Orpnlzaclón Maritima Intemaclon.i 

El Grupo lntenecretarial pua Aluntos de la Organiz.ación Maritima Internacional (OMI}, file 

creado como un mecaniamo de comunicación, cooperación y concenación interno, con el fin 

de que Ju diverau dependencia del Ejecutivo Federal que tienen injerencia en los asuntos que 

se tratan en la OMI, intercambiaran puntos de vista y unificaran criterios que permitiera a la 

Delegación de México que nos representa ante la Organiución, adoptar una práctica 

concordante con la realidad y los intereses nacionales. 

Inicialmente, podríamos pensar que el nombre del organismo determina la participación de sólo 

algunas de las Dependencias del Ejecutivo Federal, pero la experiencia y los trabajos del 

mismo, han demostrado que no solamente trsta de asuntos del transporte maritimo, lo cual 

estarla contemplado en las actividades que desa1Tolla principalmente la Secretaria de 

Comunicaciones y Transportes (SCT) y la Secretaria de Marina. 

Los asuntos que se tratan en la OMJ son tan variados, que muchas veces es necesario el apoyo 

de hasta más de JO dependencia del Ejecutivo Federal. 
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La falta de coordinación entre éstu, obligó a la Secretaria de Relaciones Exteriores a buscar 

un mecanismo de concertación para que las directrices que se manejan en la sede de la OMI se 

unificaran. Empezaremos por enunciar quienes componen generalmente la delegación 

mexicana que asiste a la reuniones de la OMI: 

El Embajador de México en Londres es el Representante Pennanente de México ante la OMI, 

quien al no poder asistir a todas las reuniones que se celebran en el organismo delega sus 

funciones al Consejero en tumo. Por parte de la Secretarla de Comunicaciones y Transportes 

y la Secretarla de Marina, asiste su representante permanente adscrito a la misma Embajada. 

En la Fracción 1 del Articulo 28 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, se le 

asigna a la Secretarla de Relaciones Exteriores la función de promover, propiciar y asegurar la 

coordinación de acciones en el exterior, de las dependencias y entidades de la Administración 

Pública Federal; y sin afectar el ejercicio de las atribuciones que a cada una de ellas 

corresponda, conducir la politica exterior, para lo cual intervendrá en toda clase de tratados, 

acuerdos y convenciones en los que el país sea parte. 

Lo anterior deja manifiesta la función de la SRE de coordinar la presencia de nuestro país en el 

exterior, lo cual no quiere decir que la decisión sea tomada por el representante de México en 

el exterior, ya que éste no es un especialista en todos los temas que pudieran tratarse en los 

diversos organismos internacionales de los que es representante, por lo que se hace acompailar 

por asesores y técnicos especialistas. Estos deberán ser propuestos por las áreas 

administrativas correspondientes y coordinarse con el representante para tener una 

participación unificada y consolidada ante el organismo de que se trate. 
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Un upmo problemátic:o de la participkción de México en la OMI, sobrevino cuando dos 

dependenciu enviaban a Londres, a través de la SRE, sus directivas, las cuales no llegaban a 

c:oincidir entre si y por consiguiente no se lognba adoptar una posición unificada ante la OMI, 

lo que se convertla en un problema de representación ante el organismo. 

Esta füe la causa por la que se decidió buscar un mecanismo interno que cumpliera con el fin 

de unificar la posición mexicana, lo cual tendría como resultado una participación aceptable 

antelaOMI. 

El proceso de integración de dicho Grupo nació en la SRE y füe ésta la encargada de convocar 

la panicipación de lu diversu dependencias del Ejecutivo Federal. En tal virtud, se invitó a 

participar inicialmente a la Secretaría de Comunicaciones y Transportes (SCT), a la Secretaría 

de Marina (SM), a la Secretaría de Energla, Minas e Industria Paraestatal (SEMIP), 206 a la 

Secretarla de Desarrollo Social (SEDESOL) y a la Empresa de Petróleos Mexicanos 

(PEMEX); lu cuales ya trabajan permanentemente en el Grupo. 

Algunas dependenciu solo son consultadas e invitadas a panicipar, cuando las agendas de las 

reuniones de la Organiación contienen puntos relativos a las áreas de su competencia. 

Para tratar de establecer formalmente el Grupo, se elaboró el proyecto de las bases de 

coordinación y reglamento que podrán verse en el Anuo m. 

Hasta la fecha, el Grupo no ha sido formalmente establecido, a pesar de los trabajos que 

representó la integración del documento del anexo, cuyo trámite quedó empantanado en las 

206 De acuerdo al Diario Oficial de Ja Federación del 28 de diciembre de t994, la Sccrclaria de Encrgfa, Minas 
e Industria ...,_.tal cambia 1111 atn'buciones y su nombre por el de Secretarla de Encrgla. 
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consultu intemu entre cada una de las partes. Aún asl, el Grupo ha trabajado por más de 

cinco allos con la mayoria de lu bases establecidas en su proyecto de reglamento. 

La SRE convoca a las partes interesadas, a participar en los encuentros preliminares a las 

reuniones de la OMI, que al allo tiene más de veinte reuniones formales, además de las de los 

Grupos de Trabajo Interperiodos y los Grupos de Trabajo por Correspondencia. 

En la conformación del Grupo Intersecretarial se puede observar lo que calificarla de una 

irregularidad, y es que los participantes que asisten a lu reuniones, son los mismos que lo han 

hecho desde el principio, y cuya preparación es administrativa y no técnica, lo que hace al 

Grupo hasta cierto punto inoperante. 

En este sentido, la SRE como Coordinador del Grupo, ha hecho algunos esfuerzos porque 

cada una de las Dependencias interesadas se hagan representar por técnicos especialistas. 

Otro problema, que escapa de lu facultades del Grupo, es que no se reciben los documentos 

que se analizarán en lu reuniones de la OMI con antelación, ni en nuestro idioma, lo que 

impide que éstos sean debidamente analizados. 

En resumen, si lu actividades del Grupo lntersecretarial no se revitalizan y los documentos de 

la OMI no Uegan a tiempo para ser analizados, el objetivo de activar y consolidar la posición 

del Gobierno de México ante los diversos trabajos que realiza la Organización, no podrá ser 

logrado con entera sstisfacción. 
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4.5 Aceptad6• de •• lutrll•emto Jurfdlco latenaclo•al y 1u obllptorledad pan 

••lltropala 

Loa convenios y otros instrumento• jurídicos multilatenles, c:rean obligaciones internacionales 

de lndole convencionll. Los gobiernos que 101 ratifican o 1Upta11 convienen en adoptar lu 

diaposiciones de 101 tratados concertados. 

El procedimiento pll'I la elaboración de un tratado intemacionll, puede ori¡inane en 

cualquiera de los órgano• de la OMI. La 1prob1Ción oficial de tal propuelta puede dula la 

Alamblea o el Conaejo, que d-.iefta las flaneiones de Alamblea entre 101 periodos de 

aeaiones bienales de ata última. 

Cllllldo el proyec:to de convenio es aprobado al interior del órpno que lo ha elllborado, áte es 

sometido a una conferencia diplomitica intemacionll, a la cual ae invita a todos los Miembros · 

de lu Naciones Unidas y de sus organismos especializados, y tiene por fin adoptar oficialmente 

el texto definitivo de un convenio o instrumento convencional. 

Una vez adoptado el convenio, la responsabilidad de la acción recae en los gobiemo1. La 

celeridad con la que el convenio llegue a entrar en vigor, depende del tiempo que tarden los 

gobiernos en ratificarlo o aceptarlo. La decisión de obligarse pueden expresarla las Partes 

mediante firma, ratificu:ión, aceptación, aprobación o adhesión, lo cual depende del deseo del 

Estado interesado. Los tratados de la OMI entran en vigor una vez que detenninado número 

de Estados los han ratificado. En la mayoría de los convenios de la OMI, se exige que ciena 

proporción del tonelaje de la flota mercante mundial esté representado por las Partes que los 

han ratificado para que puedan entrar en vigor. 
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Un aobierno que ratifica un tratado, debe cerciol'lne anta de que ate lle ljuata a 111 

lq¡illación llldonal. 

Cumplido• 101 requilito1 necesario• para la entnda en Yiaor de un tratado, comie111.1 el 

"periodo de ancia" anterior a la entnda en • ef'ec:liva. La dundón de ate periodo vula 

delde unos - hula un ano o incluao doa, y 111 objetivo ea permitir que 101 pernos 

intereaado1 adopten medidu leailllalivu o admlnillrllivu neceaariu para ejecutar laa 

diapoaicionea del COIMlllio. 

La ejec:uc:ión o implantación del conWlllio ea la mú Importante de todu. A menudo, la 

principal reaponubilidad de 1- que ae cumplan laa preacripcionea de un tratado 

intmlaciollll, comapoirde al Eltado b1Jo c:uyo pabellón navepn lol buquea de que 11e trata. 

Cada gobierno "*' encarpdo de prantiDr que 101 buquea que enarbolan 111 pabellón reapeten 

laa preac:ripciDI* de loa tratado• que ha ratillcado. Sin em!Jarao, mucho• tratado• de la OMI 

contienen cl6usulu en laa que 11e permite o aiae a otro• Ellldoa, particularmente 101 Eatados 

rectora de puertoa, que hlaan cumplir laa preacripc:ionea de loa convenio• de que 11e trata. 

Al contemplar la pnxi1 que prevalece para la elaboración, aceptaéión y ejecución de un 

inlhumento jurfdico internacional, veremos que sucede al interior del pala. 

En el caso de México, de acuerdo con su Constitución Polltic:a, el articulo 133 seflala lo 

siguiente: 

"Eata Constitución, lu leyes del Con¡reso de la Unión que emanen de ella y todos los 
tratados que estén de acuerdo con la misma, celebrados y que se celebren por el 
Pmidente de la República, con aprobación del Senado, serin la Ley Suprema de toda 
la Unión. Los jueces de cada estado se arreglarin a dicha Constitución, leyes y 
tratados, a pesar de lu disposiciones en contrario que pueda haber en las 
Constituciones o leyes de los estados.• 
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De lo anterior 1e detprende lo lliguiente: 

. l El objetivo de elle 111iculo a atabl_., para el lliatema jurildiccional mexiClllO, la 
jerarqula de lu leyes vi¡enta en nuatro pala que 1e establece de la li¡uiente forma: 
• Tnlldol y Lcyea Federales, 
- Lcyea leCUlldariu, y 
- Lcyea Localea . 

. 2 Pua que el derecho internaciona1207 111& derecho vigente en Máico, debe llel' uimilado al 
derecho mexiClllO a travá de la aproblCión del Senado de la República, la ratificación y la 
pollerior promulp:ión de 101 tratado• intemacionala. 

Ahora bien, para que el texto de un Convenio Internacional llegue a la Cimara de Senadore1, 

a neceaario que lu partea intereudu lo hayan lnalizado y aeeptado en 111 totaliclld, hayan 

confirmado que lo atablecido por tal convenio no contraviene nueatra Collllitución, ni que 

vaya en contra de 101 W- del pals y 111 población en ningún sentido, ata labor la ha 

venido realizando el Grupo Intersecretarill para Asuntos de la OMI, del que ya 1e habló 

anteriormente. 

Si el convenio ea aprobldo por la Cimara de Senadores, 1e publicari en el Diario Oficial de la 

Federación y llll&lldo ello suceda será ley que deberá cumplirse en nuestro pals. 

Si realiamos un somero anilisis desde el punto de vista de la Convención de Viena sobre el 

Derecho de los Tratldos (1969), podemos sellalar lo que el articulo 27 seftala: 

"Una parte no podrá invocar las disposiciones de su derecho interno como justificación 
del incumplimiento de un tratado ... " 

zo7 Los tratados inlemacionales son la C"Prcsióo ma.. importanle del derecho internacional. Ello obedece a que 
el derecho, como sistema normativo, requiere del conscnlimienlo •"Preso de las partes para asumir derechos 
u obligaciones. 
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La difSencia entre la Convención de Viena y la Collllituci6n Polltica de 101 Ellldo1 Unidos 

Mexicanoa ndica en que la Carta Ma¡na ae pone a 111 miama por encima del ll'llado en tanto 

que la Convención de Viena hace lo contrlrio. 

La IOlud6n en el cuo mexicano, como ae puede ver, ea un punto intermedio, es decir, el 

derel:ho inlemac:iOllll debe aer c:onfbrme a la COllllituci6n, pero una vez i:umplido con tal 

roquiaito, ae convielte en Ley Suprema de toda la Unión. 
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!1 PARDCIPACJON DE MEXICO EN LA PREVENCION DE LA 

CONTAMINACION DEL MEDIO MARINO Y EN LOS TRABAIOS QUE AL 

RESPECl'O LLEVA LA OML 

5.1 Compromllol adqalrldoa por Mhlco ea la Coarereacla de lu Nacloaa Ualdu 

IObre Medio AmbleDte 'I Daarrollo (CNUMAD) (Rfo de laaelro, BruD, jualo de 

1'92). 

Por la importlneia que reviste, y para los objetivos que penigue este trabajo de investipci6n, 

c:onaidero importuite hlc:er referencia a la Conf'erencia de las NICionea Unidu sobre Medio 

Ambiente y DeaarroUo, c:eldJrada en Río de Janeiro, Brasil, en junio de 1992, c:uya temitica, en 

111 intento por '- compltlllle la protecc:i6n ambienlll c:on el crecimiento y deurroUo 

econ6micos, incide en lu rellCiones humanas tanto en el interior de lu sociedades como en las 

que ae expresan a través de los palaea. 

En 111 l 9a. sesi6n plenaria, celebrada el 14 de junio de 1992, la Conferencia aprob6 la 

declaraci6n de Río sobre Medio Ambiente y el Desarrollo, el Programa 21 y la Declaración 

Autorizada, sin fiieru jurídica obligatoria, de Principios para un Consenso Mundial respecto 

de la Ordenaci6n, la Conservaci6n y el Desarrollo Sostenible de los Bosques de todo Tipo. 

La Declaración de Río contiene 27 principios que nuestro Gobierno apoyó en su totalidad. 

(ADHOIV) 
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De entre ellos, 1e demca la primacla del ser humam como centro de laa preocupaciones 

relldonldu con el deaarrollo 101tenible, para lo c:llll la proteeción del medio 1111biente deberi 

constituir parte inle¡l'lllte del proceso de deaam>llo y no podri considerarse en fonna aillllda. 

El principio 7 atlblece que 101 Eltldo1 debain eoopcrar \:Oll aplritu de aolidariclad mundial 

para COlllCl'Vll', protepr y l'llllblecer la lllud y la intesriclad del eeoaistema de la Tiem. En 

vista de que han contn1iuido en diltinta medida a la depldaci6n del medio ambiente mundial, 

101 Estado• tienen reaponubilidadel comunes pero diferenc:iadu. Loa palaea deaarrollados 

reconocen la rapotlllbilidad que lea correaponde en la búaqueda intemadonal del desarrollo 

aoltem1>le, en villa de laa preaionea que aus aoeiedades ejercen en el medio 1111biente mundial y 

Ju tecnolo¡laa y loa rec:unos finaneieros de que disponen. 

Pan alcanzar el desarrollo aostenible y una mejor calidad de vida para todu lu personas, los 

Estado• deberlan reducir y eliminar lu modalidades de producción y COllllllllO inaolteru1'1es y 

fomcntar pollticas demogñticas 1propiadu. 

Los Principio• involucran a toda la comunidad internacional y a los individuo• que conforman 

cada pals, debiendo proteger el medio ambiente y los recursos naturales de los pueblos, por lo 

que los Eltldo1 y las penonaa deberin cooperar de buena fe y con esplritu de solidaridad en la 

aplicación de los principios consagrados en la Declaración. 

México, al ser fumante de la Declaración de Rlo, tiene el compromiso de hacer valer y respetar 

cada uno de los principios de ésta. 

Por otra parte, también adquirió una serie de compromisos al firmar el Programa 21 y en 

especifico, para los efectos del presente trabajo, Jos relativos al Capítulo 17 de la sección n 
(Conservación y gestión de los recursos para el desarrollo) relativos a la protección de los 
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oc:áno1 y de 101 muu de todo tipo, incluido• 101 marea c:emdos y llClllic:emdos, y de lu 

zonu colllerU, y protocción, utilización racillllll y .S-.-Ollo de 1111 rei:uno1 vivo1. 

En la introducción del Capitulo 17, 11e destll:a que el medio muino (ocánoa, todo1 lo1 mara 

y lu ZOllll coateru adyacentea) eonstituye un tocio inte¡¡rado, como un componente eaencial 

del ailteml mundil1 de IUllentación de la vida y un valioao rei:uno que oliece po11'bilidmdea 

pua el clmnollo IOltelllble. 

El derecho intemadonal, reflejado en laa diapolicionea de la Comenci6n de lu NICionea 

Unidu IObre el Derecho del Mii', que • mencionan en el citado Cl!lltulo 17, eatablec:e 101 

derecho• y laa oblip:ionel de loa Eúdoa, y proporciona la bue internacional en que 11e 

filndan la protecci6n y el deaarrollo IOlleni1ile del medio marino y coatero y ... recunoa.- lo 

cual exi¡e nuevo1 enfoquel en la ordelllción y el .S-.-Ollo del medio marino y laa mnu 

collerU en loa plllllll nacional, subregiollll, rqiollll y mundial, que deben aer intepldo1 en 111 

contenido y atar orientado• hacia la previaión y la prevención. 

México c:uenta con una polltica ambiental y ec:o161Pca capaz de reorientar el desarrollo, bljo 

condicionea de protección al ambiente y de equilibrio ec:ológico, que se ha visto revitalizada 1 

ralz de la celebración de la Conferencia de Rlo. 

Lu diversas reglamentadonea naciollllea, de lu que ya ae habló ampliamente en el Capitulo 4 

de eate trabajo, han servido para seguir un ordenamiento jurídico práctico efectivo en lu 

c:uestiones ec:ológic:u. 

2º1 Las refc~ncias que se hacen a la Convención de la Naciones Unidas sob~ el Derecho del Mar en el 
Capllulo 17 de la Agenda 21 no p~juzgan la posición de ningún Eslado respecto a la firma o ratificación de 
la Convención o de la adhesión a ella. 
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Los compromi101 ldquirido1 delpuW de 11 Conl'ereneil de Rlo en cuesticmea muitimu, 

competen a todu 111 lllllllldu en el Capitulo 17 de 11 Apnda 21 que 1an: 

• Ordetlaci6n intepda y deunollo 1a1tem'tlle de 11 zonu co11eru y lu zonu muinu, 

entre ellu las zonu ec:on6micu exdlllivu; 

• Protecci6n del medio mlrino; 

• Aproveclllmiento 101tem'ble y COlllllVlei6n de loa recunoa marino• vivos aujetoa a 

juriadicci6n naeiOllll; 

• Soluc:i6n a las principales incertidumbna que se plantean respecto a la ordwción del 

medio llll1ino y el eunbio dimúico; 

• Fortllecimiento de 11 coopenci6n internacional y de 11 cooperaci6n y 11 c:oordinaci6n 

rqionalea; 

• Delamlllo aoltelll'ble de ... ialaa pequellu. 

La ejecució!I de lu citlllu aetivicladel 1e l,jUUi a las ClplCidades tec:nol6¡icu y financieru 

de cid& pala, ul como a 1U1 prioridade9 en la uipaci6n de recuraoa para 111 llel:elidldet del 

desarrollo y, en úliima inltlnCia, dependeri de 11 U'lnlf'erencia de la tecnologfa y de los 

recunos financieros que noc:aiten y que collli¡an. 

!.2 Partklpacl6a de Miidco u el Couejo de Ja OMI (lff4) 

El Colllejo ea, después de 11 Aaamblea, el órgano mú imponante de la OMI, ya que en el 

tiempo que media entre periodos de aesiones de la Asamblea, el Colllejo desempella todas las 

limcionea de la Organiución. 

La representación de México en los periodos de 1986-1987, 1990-1991, 1992-1993, 1994-

1995, demuestran el interés por nuestro pals por estar representado en tan importante órgano. 
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ffula el momento IOIO ha podido candidateane a la Clte¡orfa C, que IOn 101 Ealldos quo a 

pear de no babor quodldo intoandoa en lu Clte¡orfu A o B, tienen lntereaea pll'ticularoa en 

el UlnlpOfte lllllltimo o en la navep:i6n y wya olección al Conaejo prantiza la 

npreaentación de todu lu ¡nndea ,._ poar6flc:u del mundo.• 

Como miembro del Conaejo, nuelll'O púa ha impulsado vwiu inicialivu tendientea a 

aolucionar diveraoa problemas rellcionadoa con una do lu principalea laborea do la OMI, su 

adividld le&illatM. lllina que ae buKa elli de 1a1erdo con loa intereses y lu capacidldes de 

loa pallOI en d~. 

Máico, junto con otros paises en deurrollo que forman parte del ColllOjo, trata de hacer 

contrapeto a la aran cantidad de enmienda quo loa palllOI desarrollados pretenden IClll 

lpl'Obadu. La ventl,ja para 101 paltea en deurrollo ea pnar tiempo para poder ponene al 

paralelo en cuanto a tecnolo¡la en loa buquea ya exiatentet; por el contrario, de aprobarae 

todu lu propuatu de 101 palaea desarrollados, la brecha quo ya exiate seria más notoria aían y 

reGMria en cuantioau IUlllU con lu que no cuentan, para modernizar las embarcacione1 de los 

púaes en deaarrollo. 

México ha dldo renoVlda presencia al Grupo Latinounericano y del Caribe (GRULAC)2'º en 

laa diferentea reunionea de la Organización y representa 101 intereses de eate Grupo en el 

Conaejo. 

2°' A partir del Ingreso de Mbloo a la Orpniracióo de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE) (18 de 
mayo de 1994), Méxioobuc:aril la posición en la Cate&OtfaB del Consejo. . 

21º El GfllllO latinoamericano y del caribe (CiRULAC). es un pupo de trabajo informal, que reúne a los 
RPteSCntanJes de los paises del á1C11 que tienen representación en Londres, para analizar los asunlos que se 
tralaJin en la Organi,..,ión y que de alguna manera 1<>n imponantes para la "'gión. Scbra decir que la 
pankipación de loo delegados de Mfxioo es rcspelada entre los iotcgran1es del Grupo. 
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En el 730. Periodo de Sesiona del Comejo (Londrea. 14 • 18 noviembre 1994), de acuerdo 

eon el orden del ella provisional, 1e examinaron y aprobaron 101 informa de lu reuniones de 

loa diterentes órpnoa de la OMI, entre ello1 el del ComiN de Protección del Medio Marino, el 

del CollliN de Coopendón T~ el de la Conferencia de lu Partes en el Convenio 

llllcmldonal para Prevenir la Contaminación por 101 Buques, 1973, modificado por el 

Protocolo de 1978. 

La repraenwividad en el COlllejo es una de lal preoc:upaciona mú tan¡¡'bles entre loa paises 

que integran la OMI. Ea por ello que durante el 170. Periodo de Selionel de la Alamble1, 

celebndo en oc:tvbre de 1991, vuiu Delepcionea (Chile y Liberia entre ellu) expresaron 111 

preocuplCión rmpeeto 11resultldodeluelecciones11 Consejo para el periodo 1991-1993, y 

111¡irieron a la Aumbles que examinara nuevamente el liltenla que ri¡e lu elecciones 11 

Conlejo. 

CUllldo elle tema fbe tratado durante el 680. Periodo de Sesiones del Consejo en junio de 

1992, mú de 20 delegaciones 1e pronuncill'On a favor de la ampliación de la membreala -no 

todu c:onvencidu de ello-, por lo que le acordó la creación de un Grupo Especill de Trabajo 

encargado de estudiar lu posi'llles enmiendu 11 Articulo 16, 17 y 19 de la Asamblea.211 El 

Grupo ae reunió el 15 de julio de 1992, y lleaó a un acuerdo en c:uanto a la necesidad de 

ampliar en número de integrantes del Consejo de 32 a 40 Miembro a, con la fónnula 10-10-20 

para lal trea c:ategorlu. El Grupo acordó, ademú, que no 1e modificasen lu reglu de 

procedimiento para la distribución de cateaorfu. 

211 Arllculo 16 
El Comejo Cllañ integrado por trdllta y dos MiemblOI elegidol por la Asamblea. 
Anlculo 17 
En la elección de 10& Miembros del Consejo, la Asamblea observará los siguientes crilerios: 
a) Ocho señn l!slados con 10& mayores inlcrescs en la pl'O\'lsión de IOi servici0& marllimos inlemacionalcs. 
b) Ocho se"'1 ouuo Estadoo con los mayores inlctael en el comercio marflimo in1cmacional. 
e) Diccisc!is serán Estados no elegidos a lllulo de los pánafos a) o b) prec:ilados, que 1cngan lnlcrcscs 

parlicu181es en el transporte marllimo o en la navegación y cuya elección al Consejo garanlicc la 
rcpmentación de !odas las grandes regiones geográficas del mundo. 



Do1 lllo• delJlll• del inicio de la moción, la l la. Aumblea ldoptó el 4 de noviembre Ja 

llelolución A. 735(18) (A•eso V), medi1111te la que 1e enmienda al Convenio Constitutivo. Pua 

que entre en vi¡or la dillpOllción de un Conlejo de 40 miembros, es neceurio que do1 taceru 

puta de Jo1 Miembro• de la Organización (151 x 213 • 101) depositen IU illltrwnento de 

aceptación. Cumplido este requilito, la enmienda entrui en vigor 12 me1e1 después pua todos 

lo• miembros. 212 

Pua conocer la opinión de lal 111toridades mexicanu IObre la 1eeptación de la citada 

raoluc:ión, la Secretaria de Relaciones Exteriores, en IU calidad de coordinador del Grupo 

Jnt~ COlllUltó a lu Dependonciu del Ejecutivo Federal,m obteniendo mpuesta 

afirmativa de todu e11u, por lo que IU texto 1e envió a la Cimara de Senadores, para que 

fuera aprobldo durante IU LVI periodo de lesiones que inició en noviembre de 1994. 

El 12 de enero de 1995 1e pub!K;ó en el Diario Oficial de Ja Federación, el decreto por el que 

1e 1pn1eba el texto de la Ret0lución A. 735(18) de Ja Alamblea de la Organiz.ación Marítima 

Internacional. 

Otra c:uellión importante, tratlda en todo los órganos de la OMI, es la relativa a la llamada 

"crisis de la documentación". 

Un indicador importante del trabajo es lin duda el elevldo tiraje que le genera (originalmente 

en idioma inglés) 11111es, durante y después de cada una de sus más de 20 reuniones 1111uales. Sin 

embargo, esta eficiencia conlleva uno de los problemas más graves a los que se ha visto 

212 Al Jo. de nww de 1995 solamcnle 17 paises hablan ICtplado las enmiendas al Convenio Consti1u1ivo de 
la OMJ, adopudu en noviembre de 1993. 

213 Se a>nsulló a la Scc1áar1a de Comunicaciones y Transpones. a la Secrelaria de Marina, a la Sccrc1arla de 
Medio Ambienlc, Rcainos Naluralcs y Pesca, a la Sccrelarfa de Energla y a Petróleos Mexicanos. 
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expuOlta la OMI recientemente: la crilli1 de doc:umenllei6n c:auuda por la &Ita de traducci6n y 

dillribuc:i6n oportuM en los olros dos idiomu de trabajo de la orpniz.aci6n, que son el francés 

yelespdol. 

Ante la inliltenc:ia de 101 pal1e11 lallnouncric:ano1 y de lal Delepciones de Francia y Espalll, se 

ha lopado 1C11aDilizlr 11 Secretario GenenJ de la importancia de no mar¡inar a un importante 

número de pal1e11 de lo1 lnlbajo1 cotidilll01 de la Orpnizac:i6n. En 111 momento la delepci6n 

mexicua le indic6 al Secretario General que el problema de traducci6n era tan solo el primer 

el'ecto de un exceso de reunionn de comitá, 111bcomitá y arupo• de tnbl,lo que produclan 

material abundante IObre el que se CIRICla de mec:aniamo1 pua llintetizar y establecer 

. prioridades, llituaci6n que l'Ollllta Inmanejable pua la mayor pane de 101 pal1e11 miembroa, por 

no poder allimilar este enorme volumen de infomw:i6n y consec:uentemente ÍllllNir a sus 

repmentanlel en las reunionn. 

A nlz de ato• eúiaerzoa, la 18a. Aumblea (Londrea, 2S CJCtubro.S noviembre 1993) adopt6 la 

lleloluc:i6n A. 777(18), en la que inata a 1111 c:inco Comitá214 a revisar 1111 métodos de trabajo 

incluyendo, enlre otru medidaa, la uianac:i6n de prioridade1 en 1111 propamu de trabajo. En 

dicha JlOloluc:i6n, se hace referencia a la lleloluc:i6n A.SOO(XD) que Ven. sobre los objetivos 

de la Orpniuci6n para la d6cada de los ochenta, y en especial a 111 recomendlci6n de que las 

propuestas para nuevos convenios o enmienda a los existentes, deberlan efectuarse 

únicamente cuando exista una clara necellidad, bien documentada, tomando en consideración el 

costo que implicarla para la industria naviera las cargas legislativas y administrativas para los 

recursos de los Estados Miembros. 

Z1 4 Comil~ de Seguridad Marilima (CSM), Comilé de Proc=ión del Medio Marino (CPMM), Conúlé 1urldico 
(LEG), Conút~ de Coopctaeión T6cnico y Comi~ de Facililación. 
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BulCllldo una solución al problema de la distibución de 101 documentos, durante el 730. 

Periodo de Sesiones del CoMCjo (Londres, 14-18 noviembre 1994) se aprobó un proyecto 

piloto de transmisión automática denominado "Bulletin Board System". 

El objetivo del proyecto es acelerar el acceso a la información a través del uso de medios 

electrónicos para el envio de 101 documentos a los paises miembros. 

La propuesta sobre la viabilidad de uso de los medios electrónicos para el envio de 

documento• de la Delepcil>n de M6xico en la OMI cumple con fu siguientes funciones: 

• Dilln'bución por vla electrónica de documentos. 

• Po11'bilitar la IUlflClllión del envio de versiones impresu a 101 Estados Miembros. 

• Aprovechar al mtximo la creciente oferta de redes de transmisión de datos a nivel 

internacional, que permiten la disponibilidad de la infonnación por medios electrónicos. 

En 111 oportunidad, la Delegación de Mmco manifestó a la Organización 111 interés por quedar 

inscrito en dicho proyecto piloto, ya que ello permitirla mejorar el trabajo del Grupo 

lntenecretarial para Alumos de la OMI. 

La Organización envió a nuestro pals la información que explica en detalle el método de acceso 

al sistema, la cual fue analizada por el área técnica de la Secretaría de Relaciones Exteriores. El 

resultado de dicho estudio file desalentador,m ya que considerando los problemas financieros 

m l!llot son t01 raulladol dcJ estudio realit.ado por la Dirccáón Gencnl de Comunicaciones e lntormálics de 
la SRJ!: 
El proyecto pilOlo planeado a dos alias darla ICCCSO al sistema Bolletin Boanl System a tra\'c!S de la red 
pública telefónica, la cual representa altos costos por llamada y por tiempo de conexión. Dichos costos son 
aún más elevados para aquellos Estados que se localizan fuera de Europa. 
En base a las pruebas hechas en Mc!xico, se ha concluido que hoy no es posible Jograt enlaces, por red 
pública telefónica a más de 4,800 bps Jo que incrementa Jos tiempos de conexión. 
Seria conveniente realizar el acoeso al se"icio de documentos a travc!s de redes internacionales de 
transmisión de datos con servicios Dlal·•P locales en el mayor número posible de paises. 
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del pila y el recorte praupuesttrio que IUflió la adminillneión pública a nfz de la devaluación 

de diciembre de 1994, no 1e aprobó su illltalación en la Cancillerfa mexicana. 

Tratando de RIOlver elle problema la S1tE aolicitó el IPOYO de las otru dependenciu que 

tienen in~ en la participación de México en la OMI. pero hasta junio de 1995 no se 

hlblan reciDiclo rapuettu. 

5.2.1 Redecd6a de Máko al Couejo pan el periodo lffll-19!17 

México ha colaborado activamente en la ¡eneración de un marco jurfdico que garantiza la 

aesuridad en lu opcraciona marftimu y propicia la protecci6n del medio muino y la 

coopendón t6cnica entre loa miembros de la OMI. por lo que durante el 74o. Periodo de 

Sesiones de la OMI sx-tó su candidatura Jll1I reelegirse como Miembro del Consejo en la 

Cate¡¡orfa "C" para el periodo 1995-1997. 

Para decidir la preaentación de la candidatura y la categoria en que deberla de presentarse, se 

consultó a lu Secretarfu de Comunicaciones y Transpones (SCT), Medio Ambiente, 

Recuraoa Naturales y Peaca (SEMARNAP), Marina (SEDEMAR) y Energla. El multado no 

file homogéneo, ya que todos estuvieron de acuerdo en que se presentara la candidatura, pero 

respecto a la categorfa lu opiniones estaban divididas entre la "8" y la "C". 

La presentaci6n de la candidatura a la Categorfa 'B" estaba supeditada a que la Organizaci6n 

decidiera aplicar provisionalmente la Resolución A. 735(18), que le daría un mayor margen a 

nuestro pals para competir por uno de los lugares que se incrementarían en dicha categoría, 

que con la reforma seria de 1 O y no de 8 como lo ea hasta el momento. 

Es conveniente considerar la cooperación con olros organismos internacionales que tengan experiencia en el 
manejo de sistemas electrónicos de información. corno es el caso de los OUS ON "Llne Jnformatlon 
&"'/«"de la OCDE. 
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La propuesta para la 111liCICión provisionll de la enmienda conai1tla en c¡ue si para la 

celebraeión de la 191. Allmbea (noviembre 1995) ya se contaba con la aceptación de 101 

Miembro1 a la llelolución A.735(18), ae harla la elección de 101 40 Miembro• para el Consejo, 

10lo que 8 de átos entnriln en fimciones huta doce me1e1 dc1p11á.2" 

Durante el 74o. Periodo de Sesiones del Comejo ICI revisó un documento presentido por la 

Sectrcllrla (C 74/311 lnfonne IObre el estado jurtdico del Convenio constitutivo y 101 

Miembros de la Orpniadón), en el que ae preaentó el raultldo de examen de la entrada en 

vi¡or de la llelolución A 735(18). 

El documento concluye que: 

• El Articulo 25 de la Convención de Vi- IObre el Derecho de 101 Tratado• relativo a la 

1111iCICión provisional puede 1111icarse respecto a 111 enmiendal al Convenio de la OMI. 

• La Alllnblea de la OMI ti- la facultad de decidir respecto de la 111licación provisional. Al 

respecto, la Asamblea tendrla que mostrarte conforme con: 

• la mayorla necesaria para la 111robación en materia de 111liCICión provisionll: y 

• c¡ue la aplicación provisionll de 111 enmiendal de 1993 obliga a todos los Miembros de la 

OMI. 

216 De conformidad con lo dilpucslo en el Articulo 66 del Convenio de la OMI, toda enmienda cnlnlrá en 
vigor -para todos IOI Micmbroo- 12 mesc1 dclpll6a de bllbcr lido aprobada por dos tcrc:iOI de IOI Miembros 
de la Orpnizac:i6D. que e.o IClll MlcmbrOI Alocildol. 
Toda declaración o acep18Ción prevista en el Articulo 66 ddJcrá ser comunicada por Instrumento al 
Scc:Rlario General, pua su depósito ante le Sccrclario General ele las NacionCI' Unidas. El Secretario 
General notificará a IOI Miembros del recibo de dicho instnuncnto y de la fecha en la cual la crunienda 
entnri en vigor (Articulo 68). 
En el pRSCntc, la OMI cuenta con 1S1 Miembros. De confonnidad con lo dispuc$1o en el Articulo 66, las 
enmiendas entrarán en vigor para todol los Miembros 12 mesea después de haber sido aceptadas por 101 
Miembros. 
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El Colllejo decidió no recomendar a la Allmblea la aplicación proYillional de lu enmiendas a 

101 Artlc:ulos 16, 17 y 19 del Convenio constitutivo, ya que no se contó con el apoyo 

mayoritario.211 

En ese tentido y c:ollliderando que las pollibilidades de pnar un lugar en la Categorla 'B" del 

Colllejo en IUlllllllellte dillcil, 1e decidió presentar la candidatura psra reelegirse en la 

Calesorfa "C". 

5.J Particlpacl6a de Mblco ea tu reualoaes del Comlti de Prvtecc16a del Medio 

Mulao(HN). 

De 1992 a la fedla, 1e han celebrado las reuniones del 32o. al 36o. Periodo de Sesiones del 

Comité de Protección del Medio Marino en las que ha participado una Delegación de México. 

En el 320. Periodo de Sesiones del CPMM (Londres, 2-6 marzo 1992) se aprobuon una serie 

de enmiendas al Anexo 1 del MARPOL 73n8 rellcionadas con el proyecto y el funcionamiento 

futuro, tanto de 101 buques petroleros nuevos como los existentes. 

Durante el 330. Periodo de Sesiones del CPMM (Londres, 26-30 octubre 1992) se convino en 

constituir un nuevo subcomité que se encargarla de los asuntos relacionados con el 

cumplimiento por el EJtado de Abanderamiento,211 e informarla tanto al CPMM como al 

CSM. 

217 Haslajunio de 1995 se hablan recibido 18 aceptaciones a la Resolución A. 735( 18). 
211 El Sulx:omil<! se de lmplanlación por el E51ado de Abandcramicn10 ya celebró su Ja. reunió en Londres del 

20 al 24 de fcbn:ro de 1995. 
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Se dec:idi6 que el CPMM ICtulr6 como punto de convergencia en la Organización para 

examinar lu comec:uenciu que tendrfa para áta el Programa 21, teniendo en cuenta que el 

examen pertinente de dicho Programa ICl'i Uevado a cabo por otros comités y loa resultados 

trammitidoa 11 punto de conver¡¡encia. 

En el 34o. Periodo de Sesiona del CPMM (Londres, S-9 julio 1993) ae ratificó el Cuno 

Modelo de la OMI 1 a) -Lucha contra loa clemmea de hidrocarburos- Categorla del primer 

reaponaable, elaborado por un grupo por corrapondencia dirigido por Canadi; un formato de 

obtención de datos que integnrla el sistema de información del Convenio de Cooperación y lu 

Directric:a operacionlles proWionlles aobre &cilitación para la lucha contra sucesos de 

contaminación por hidrocllturos, que 11e diatnlJuirla como circular MEPC, de confomüdad 

con el articulo 7 del Convenio de Cooperación. 

La Delegación de Mmco que participó en el 3So. Periodo de SClionea del CPMM (Londres, 

7-11 l1lll'ZO 1994 aellaló que uno de loa problema en loa trabajos del Comité era que los 

documentos de trabajo no ae enútlan con la oportunidad neceuria para que fueran analizados 

por los Miembros y que los que ae dillribulan a tiempo solamente 11e emitfan en idioma inglés. 

En la reunión ae revisaron diversos temas entre loa que se destaca el examen del informe del 

Subcomités de Oraneles Qulmicoa y de Implantación por el Estado de Abanderamiento. 

Loa expedientes del 320., 330., 34o. y 3So. Periodo de Sesiones del CPMM, no contienen 

antecedentes de lo que fue la participación de la delegación mexicana que asistió a las 

reuniones y de los informes presentados por ésta, se deduce que únicamente tomaron nota de 

lo que durante lu reuniones del Cornil~ se trato. 
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En el 36o. Periodo de Seliones del CPMM (Londres, 31 octubre-4 noviembre 1994) la 

Delegación mantuvo una actuación menos puiva que en Ju reuniones anteriores, debido a que 

el Subconút• de Graneles Qulmico1 estudió una propuesta de Alemania promovida por 

Dinamarea, Fllllandla, Paúea Bajoa. Noruep y Suecia cncunlnada a establecer el J.S'lo del 

contenido máximo de azu&e en el combullóleo, ªª' cambio que repretentaba la erogación de 

miles de dólarel para cambiar la indullria productora de combustible de 101 paises en 

deum>llo para poder cumplir con esta exi¡encia. 

Ella era c:ollliclerlda por loa pal- deunoUados, una medida imponante para prevenir la ._, 

contaminación aunoaférica, y el primer puo para presionar a la OMI para que analice a fondo 

el eallblecimiento del Anexo VI del Convenio MARPOL 73178. 

Como dic:ha propuesta lutimaba seriamente 101 int- de la Empresa Petróleos MexiClllOs 

(PEMEX) se proc;edi6 a elaborar un an61isis del tema. Méxi1:<> manifestó su de111CUerdo 

respecto al eltlblecimiento ~ priori" de un esúndar que implicaba un contenido máximo de 

azufre igual o menor al 1. 5% y manifelló que los productores mexicanos cumpUan con la 

Norma Jntenw:ional ISO 8217. 

PEMEX infonnó que como suministrador de comhustóleos, reporta actualmente un contenido 

promedio del 4% de azufre en estos productos. Por lo que la Delegación no podrfa 

comprometerse con regulaciones mú severu. Siendo asi las cosas no se apoyó la propuesta de 

Alemania (l.So/o como contenido máximo), ni la de lapón (3.5% como contenido máximo). 

Otra propuesta fue la elaboración de un calendario para ir disminuyendo paulatinamente los 

porcentajes del contenido de azufre en el combustóleo. México consideró que deberla tenerse 

219 El combuslólco o fuel-oll es el oomllustl'ble que ulllit.an los buques. 
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praente el nivel de deanoUo económico y cientlfico de los Eltldos que eventullmente serian 

parte del Anexo VI del Convenio MARPOL 73na. 

Para Máico, como pwa otro• plltea de Latinoun6ñC8, la contaminación atmotf'érica derivada 

del trifico marltimo et poco JÍ811ificativa en relación con el problema ambiental presente en las 

zonas indllllriales de lat ¡tllldet urbel, tela como la Cd. de M6xico, Santia¡o de Chile o 

Bruilia. Et por eto que la mayor parte de lo• recunot económico• y tecnológicos ditp0nibles 

1e destinen, pret'erena..ae, a la IOlución de ello• problemu. 

El pretender inatrwnentar medidas de alto coito econ6mico de un incierto beneficio ecológico, 

oc:uionarla la deaviaci6n de nueatro• rec:unos hac:ia cuellionea comideradas menos 

importantet a nivel re¡¡ional. 

El CPMM decidió que el Subconút6 de Gninelet Quimico• deberla sq¡uir lllllizando este 

tema. La decisión 1e tornó debido a la fiaerte oposición a la propuesta de Alemania y lapón por 

parte de los plltea en vfu de daarroUo. 

En relación 11 tema de la crisis de la documentación, el 2 de noviembre de 1993 se celebró una 

reunión conjunta del Comit6 de Seguridad Muftima y el Comit6 de Protección del Medio 

Marino, en el que prepararon un proyecto de direc:tricea llObre organización y m6todos de sus 

tnlbajo•. En este proyecto 1e prev6 una serie de requititoa que deben cumplirse antes de 

enmendar llgún convenio y se hace hincapi6 en lo siguiente: 

• los tiempos de presentación de la documentadón analiz.ada durante las reuniones; 

• el establecimiento de prioridades respecto de los puntos de los programas de trabajo de los 

órgsnos auxiliares de los Comités; 

• los posibles cambios en las estructuras de los subcomités: 
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• la dillribución de lu IClllllW de reunión entre 101 Comitél y 1111 ór¡ano1 auxiliares y; 

• lal directricel IObre orpniz.aeión de lal tareu y !Mtodo1 de trabljo del CSM y el CPMM y 

1111 6r¡ano1 auxiliara, incluidu lal directric:ea IObre el ellablecimientos de prioridades para 

101 ¡napo1 de trabajo por correapondenc:ia. 

Si bien la presión que 1e ha ejercido para 111perar la crisis de documentación no 11e ha re1111elto 

del todo, cabe deatacar que la Organiz.ación ha dado puos imponantes con miras a 111 

tolución. 

La participación de la Delegación de México para lograr estos cambios consistió en presionar 

en lal reuniones de todo1 lo1 6r¡ano1 de la OMI a lal que 1e asiste, insistiendo en la falta de la 

cliltn"buci6n oportuna de lo1 doc:umentoa y en que no 11e cumplla con IU oportuna ttaducción al 

idioma espallol. 

!1.3.l Adlvldadet de aeplmloto de la CNUMAD 

En el 330. Periodo de Sesiones del CPMM, 1e infonn6 de los re1111ltado1 de la Conferencia de 

lal Naciones Unidu llObre el Medio Ambiente y el Desarrollo (Rlo de Janeiro, Brasil, junio 

1992). El Comité convino en adoptar medidas rápidas y coordinadas como seguimiento de la 

CNUMAD, el Comité convino en actuar como punto de convergencia en el seno de la 

Organiz.ación por lo que respecta al examen de lal consecuencias que tendrá el Programa 21 

para la Organización, teniendo presente la necesidad de que otros comités de la OMI estudien 

dicho Programa. 

En el 340. Periodo de Sesiones del Comité se informó que el Consejo Económico y Social, a 

petición de la Asamblea General de las Naciones Unidas, habla establecido una comisión de 

alto nivel sobre desarrollo sostenible a la que encargó garantizar el seguimiento efectivo de la 
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CNUMAD y examinar 101 lo¡ros en la ejecución del Programa 21 a nivel nacional, regional e 

intcmadonal, por lo que el Comité tendri que informar a tal Comisión de 1u medidu 

adoptadu. 

Por lo anterior, el CPMM convino en que loa comités y aubc:omités de la OMI revisaran aus 

programa& en el marco del Proarama 21, que ae harfa mediante un Grupo por Correspondencia 

y acordó, tambiái, eatablec:er un Grupo de Trabajo durante el 350. Periodo de Sesiones a fin 

de que examinara la labor reaJiuda por el Grupo por Conapondencla. 

Delpuéa de dos alloa de estudio, duranle el 36o. Periodo de Sesiones del CPMM (Londres, 31 

octubro-4 noviembre 1994} ae aprobó el infonne de la Comiaión de DeauroUo Sustentable que 

praenta en detalle 1u implicaciones de la Agenda 21 para la OMI. 

El Grupo de Trabajo aobre la CNUMAD ae reuni6 del 7 al 11 de marzo de 1994. 220 Los 

objetivo• de loa tl'lbajoa del Grupo fueron loa aiguientea: 

• identificar 101 aspectos del Pro¡¡rama 21 que deberian induine en el pro¡¡rama de Tl'll>ajo 

delaOMI; 

• examinar 1u repercusiones de la puesta en prictica de los upectos del Programa 21 

relal:ionados con la esfera de competencia de la OMI a fin de elaborar una estrategia para el 

seguimiento de la CNUMAD. 

• elaborar una gula para otros comités: 

220 A Clla mm.Ión uisticnin delegaciones de Ausualla, CanadA, l!aladol Unidos, Fodeniclón de Rusia, Islas 
Salomón, Japón, Malasia, México, Norucp. PalJC& ~ Rqiública ele Corea, Reino Unido, Singapur y 
Suocia: asl como olllcmidores elel Foro Maritimo lnlmilcional ele Compaftlu Pctrolcru (OCIMF), Foro 
IOICmlcional de l!xplonción y Producción de la Industria Petrolera (Foro E y P), Unión Internacional de 
Tl'llllplflcs por Carrác1a (IRU), Gnocnpcacc lnt.cmational y del Fondo Mundial para la Naturaleza 
(WWF). 
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• preparv un informe IObre lu repemlliones para la OMI del capitulo 17 del Prognma 21, 

que deberla 1« aprobado por le Comité antes de presentirlo a la Comisión encargada del 

daanoUo IOltenible. 

Aunque México atuvo repmentado en cate Grupo de Trabajo, en el informe no aparece 

nin¡una aportlCión de nuatro palt, lo que nos indica una vez mú que solamente hay 

repraentld6n pero no una partic:ipación activa en loa trabajos. 

Esta caracteriltlea ea una eonltlllte de loa pal1e1 en vfu de deurrollo, que no participan en loa 

debates ni en 101 trlbajOI de loa ór¡ano1 de la Orpniza¡;ión y mudw de tu veces no se hlcell 

~en loa Grupos de Trabajo. 

5.4 Apllcad6• u Múleo del Convenio lntenadonml para Pnvealr la 

Coatualud6• por loa Buqua (MARPOL 73nl) 

5.4.l Caerpo Celeaiado para el Co•vealo lnteraaclonml para Pnvenlr la 

Coatualucl61i por loa Buqua (MARPOL 73nl) 

La idea de integrar un Cuerpo Colegiado destinado al estudio del Convenio Internacional para 

Prevenir la Contaminación por tos Buqun (MARPOL 73nB) surgió de la Consultorla Jurldiea 

de la SRE, pero fue la Coordinación General para el Medio Ambiente y R.ec:uraos Natunles de 

la propia Secretaria, por ser la encargada de lu cuestiones de prevenci6n de la contaminación 

del medio ambiente, quien convocó a tu Dependencia del Ejecutivo Fedenl que tenian inten!s 

en la aplicaci6n del Convenio MARPOL. Los trabajos de la integraci6n del Cuerpo Colegiado 

comenzaron en 1992. 
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El objetivo del Cuerpo Colesiado era coordinU' lu accionea y recuno1 para dar cumplimiento 

a lu diapolicionea del Convenio MARPOL, ul como p11& ejecutar en la eafcra de tu 

atnllucionea ele 101 intepantea loa pro¡ramu que permitieran cumplir con dicho convenio. 

El Cuerpo Colesiado atarla intesrado por lu Secretarla de Relaciones Exteriores (SRE); 

Marina; Energla. Minal e Industria PanestataJ;U• Comunicaciones y Transpones (SCT); 

Deunollo Urbano y Ecologla;n• Secrellrla de P.::a;•' Petróleo• Mexic:anos y Puertos 

Mexicano1. 

Lu filncionea del Cuerpo Colesiado eran tu li¡uientea: 

• Velar por el debido cumplimiento ele lu dispolicionel eatlblecidu en el Convenio 

MAIU'OL 7ln8. 

• Fun¡ir como 6rpno de uesorfa y colllUlta para la 1plicaci6n del Convenio. 

• Elaborar eatudio1 y emitir opiniones relacionada con la problemitica que surja de la 

aplicación del Convenio. 

• Proponer lineamiento• pll'& que lu Secretariu y organismo• consideren dentro de sus 

programa de trabajo, tu pollticu y prioridades sellaladu en los objetivos del Convenio 

MARPOL 7ln8. 

• Proponer meclllismos de coordinación e interwnbio ele información con el fin de 

inltlumentar laa accionea necesaria para la obaervancia de lo dispuesto por el Convenio. 

• Realizar eatudio1 labre nonnu, liatemu, procedimientos, instructivos y manuales relativos 

a todos los Anexos del Convenio MARPOL 73nB. 

221 Secrelarla do Encrgla, con lu modificaciones a la Ley <>rpniat do la Administncióo Pública Federal, 
publicada en el Diario Oficial de la Federación el 28 de diciembre de 1994. 

222 Que en 1992 cambio de nombre por el de SocRlaria de Deaarrollo Social y con las reformas de diciembre 
ele 1994 sus alribucionca, por lo que las CUCllionca do medio ambicolc y recwsos llllUralc¡¡ se le uansflrieroo a 
~a de Paca, que ahora ostcnta el nombre de Sectcl8ria de Medio Ambieolc, Recursos Naturales y 
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• Proponer lineamiento• para que lu aecretarfu y orpnismo1 involucndo1, fonnulen el 

inventario de la inli'ICllruc:tura que exigiri la aplicación del Convenio MARPOL 73n8. 

• Estül- grupo• de traba,jo que 1e atirnen pertinentes, pan comdyuVll' a la co111eCUción de 

101 objetivo• y metal sellllldo1 por el Convenio MARPOL 73ns. 

En esencia, 101 objetivo• del Cuerpo Colq¡iado fueron los mismos que los del Grupo 

lntenecretarill pan Aaunlo1 de la OMI, con la salveclld de que me 1e circunscribirla en las 

IC!ividldes y ejecución de un Convenio de 101 mucho1 de 101 que la OMI es depositaria. 

Este Cuerpo Colegiado, 11 ipal que el Grupo lntenecrelarill, no fue fonnllmente establecido, 

pero trabljó con 101 uuntos rdlcionldo1 con la ejeeución del Convenio lntenw:ionll para 

Prevenir la Contaminación por 101 Buques. Huta febrero de 1994, 1e hablan l'Cllizado 

10lamenle tres reunionea. 

El 4 de enero de 1994, 1e publicó en el Diuio Oficill de la Federación la Ley de Navegación. 

De entre 1111 dilpOlicionea, dealll:a el Articulo 66 que faculta a la Secretarla de 

Comunicacionea y Tr&lllpOl'les, a instrumentar en forma exclusiva las obUglciones contenidas 

en el Convenio MAIU'OL 73n8, con lo que los esfiaerws para establecer el Cuerpo Colegiado 

ya no tuvieron razón de SOi'. 

El trabajo que realizó la SRE por establecer el Cuerpo Colegiado, quedó reducido a un 

esfuerzo infructuoso que sólo significó el desvío de tiempo y recursos en algo que no prosperó. 

Lo anterior nos obliga a preguntamos ¿qué sucedió con las negociaciones previas al 

establecimiento de Cuerpo Colegiado?, ¿si la Secretaría de Comunicaciones y Transpones 

estaba invitada a panicipar, y de hecho panicipó en todas las reuniones previas, porqué se 

aprobó la Ley de Navegación en la que deja fuera de la negociación a las otras Dependencias?. 
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Lu respuestas son de distinta natul'lleza. Inicialmente, cuando se solicit6 a lu dependenciu y 

6rpnos que integrarlan el Cuerpo Cole¡iado que presen11ran sus comentarios y observaciones 

11 texto final de intearad6n de áte, la SCT praent6 un linnúmero de ellu que se convirtieron 

en 1arpl ne¡ocilclonea para lograr tener un texto conveniente para todos. Ademú, la SCT y 

la de Marina, entraron en un conflicto de tbncionea, ya que ambu defendlan la competencia 

totll del Convenio MARPOL 73n8 cuando pueda que se habla llepdo a un acuerdo, se 

public6 la Ley de Navepci6n. 

!U.2 Adlleal6• de Mhlco 11 Comvnlo .. tenaelo•ll para Prevenir la Contamlnad6D 

por lol Buques. 

A mediados de 1990, despuú de una reuni6n entre loa Subsecretarios de Relaciones 

Exteriorca, Marina y Comunicaciones y Trantp0rtes, se decidi6 adherirse 11 Convenio 

Internacional para Prevenir la Contaminaci6n por Buques (MARPOL 1973), ul como la 

ntiflCICi6n de su Protocolo (1978). 

En el Diario Oficial del 28 de enero de 1992, se publicó el Decreto de.Aprobaci6n en el que se 

indica que la C6mara de Senadores del Honorable Consreao de la Uni6n, en ejercicio de la 

facultad que le concede el Articulo 76, Fncci6n 1, de la Constituci6n de los Estados Unidos 

Mexicanos, aprueba el Convenio Internacional para Prevenir la Contaminaci6n por Buques, 

1973 y el Protocolo de 1978. El 7 de julio de 1992 se publicó el Decreto dePromulgaci6n. 

El dep6sito de adhesi6n de México al Convenio fue realizado el 23 de abril de 1992 y entr6 en 

vigor para nuestro pals tres meses después, el 23 de julio de 1992. 
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Dunnte una reunión del Grupo lntenecretarial pva Alunto1 de la OMI, lu autoricladn de la 

Secrdarla de ConaaniclCionn y Tramportn informaron que lo que 1e habla publicado en el 

Diario Ofk:ial tnn 101 textos antisuo• del Convenio MÁRPOL que no concordaban con 101 

textos enmenclado1 que a los que 1e habla adherido M6xico. 

Ante ella im¡ularidad 1e procedió a enviar 101 textos enmendados a la Cúnara de Senadores 

para que los aprobara y 101 publicara. El 26 de oetubre de 1993 se publicaron el en Diario 

Ofk:ial el texto cometo del Convenio MARPOL 73na. 

La tilla de una buena coordinación y conmnicaci6n entre lal dependcnc:iu del Ejecutivo 

Fedcnl puede en muchu ocuionea tener COllMCUellCiu muy coltosu. Huta el momento 

nln&una de lal dependenc:iu ha tenido la intenci6n de cooperar ampliamente para que 101 

errorn y retruo1 sean eliminado• y la posición como Gobierno de M6xico sea uniforme y 

collltanle. 

La adhesión de M6xico al Convenio MARPOL 73na reprnentó una serie de importantn 

obligaciones para nueltro pala (creación de una inftaeauuctura portuaria y remodelación de los 

buques) cuyo coito ucendió a miln de millones de pnos, que fue en su mayorla aportado por 

PEMEX. 

De acuerdo con el texto del Convenio MARPOL 73178, lu Partes se comprometen a cumplir 

laa disposiciones tanto del Convenio como de los Anexos por los que estén obligadas,m a fin 

de prevenir la contaminación del medio marino provocada por la descarga de sustancias 

perjudiciales, o de efluentes que contengan tales sustancias , en transgresión del Convenio.224 

'" En el caso de Mdxico sólo son loo Anexos 1 y 11 
224 Articulo 1 del Convenio lnlcmacional para Pt<venir la Contaminación por los Buques, 1973 y Anlculo 1 

del Prolocolo de 1978, qce de acuerdo a la Fracción 2 del Anlculo 1 del Prolocolo deberán leerse e 
inlcrpretarsc como un instrumenlo único. 
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Lu Plltea en el Convenio 11e comprometen a comuniw a la OMl:22' 

• el texto de lu leyel, ordenanw, docmoa, reai-tol y otrol inltnlmento1 que 1e 

proaulpen - de lu divenu lllÚllÍll lnduldu • el 6mbito de lpliclc:i6n del 

Conwnio; 

• la 61ta ele loa inlpec:lorea nombrado• o ele Ju orpnizac:ionea recoaocldu que eatm 
autoril.ado1 a actuar en 111 nombre en CllllllO 1 la ¡eatión de lu c:ueationea relacionada con 

el proyecto, la C()llltlUCCi6n, el equipo y la explonci6n de buquea destinados a tranlpOrtlr 

IUllanCiu perjudicialea, de c:onfonnidad con lo diapuesto en lu re¡lu a finca de 

di11n"buci6n entre lu Pmtea para el conocimiento ele 1111 timcionario1; 

• imaeatru, en llÍlllel'O lllflciente, de loa certillcado1 expedido• en virtud de lu re¡lu; 

• una lilta ele lu illllllll:ionea de recepción puntualizando 111 emplazamiento, capacidad, 

equipo clilpona'ble y demú c:aracterfatica; 

• informes olkillel o felÚll1enel de Informes oficiales en c:uanto revelen lo1 reaullldos de la 

aplicac:i6n del Convenio; 

• un informe eatadlltico 1111111, en la forma normalizada por la Orpniud6n, aceru de laa 

aancionea que hayan lido impuntu por raJtu al Convenio. 

Por 101 documento• que lle encuentran en el archivo de la Dirección General pua el Sistema de 

lu Naciones Unidu de la Secrellria de llelac:ionea Exteriores, 1e tiene entendido que c:ada vez 

que la OMI solicita ae actualice la informaci6n con la que c:uenta o que elabore algún informe 

en partic:ular, la Secretaria de Comunii:aciones y Transpones tarda me11es en responder, no 

ac;tualU.a la infonnaci6n o en el mayor de los i:asos no la pre11ent1. 

2ZS Altlc:ulo 11 del MARPOL 73. 
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5.5 Aülll6• de Máko 81 Amuo V del Coavemlo MARPOL 73nl 

Como ya 1e menc:ion6, CUUldo Mmco 1e adhlri6 11 Convenio MARPOL 7Jna, no 1e adhirió 

a nlJllllllO de lol ~ facultalÍVOI (Ancxo1 DI, IV y V), pero a ralz de la entrada en vigor 

de lal enmiendu do 1991 11AnexodolProtocolode1971, relativu a la delipaci6n de la 

Reai6n del Gran Cuibe como mna apocial a ef'el:to1 do 101 dilpllelto en el Anexo V (relativo 

a lal buuruD') dol Convenio MARPOL 7Jnl, 221 1e recolllideró ta pou'bilidad de adherine 

..... (AMu VI). 

Al aprobar lal enmienda relalivu a la claignad6n de la Regj6n del Gran Caribe como 7.0na 

apocial • ef'el:to• do lo• dilpuato en el Anexo V del Convenio MARPOL 7ln8, IO determinó 

que ae collliclerulan aceptldu el 4 de octubre de 1992, a meno• de que llltDI de ea fecha un 

ta'Clo o mú de lal Puta, o un mímcro de Parta cuyu llotu mercanta combinada 

repracnten el 50'/o o mú dol toncllje bruto de la Ilota merc:ante mundial, hubieran 

c:onainic:ado a la OMI objecionel a lal enmienda. Lu enmlendu entraron en vigor 

intemacionalmen lleil - dapu6I de la fecha en que 1e colllidenron Keptadu, el 4 de 

abril de 1993. 

226 Por buura oc entiende toda clase de restos de vlverea ....ivo el pescado f'tcsa> y cualesqulen porciones del 
mismo- ul como lo9 raid11m raultantc1 de lu faalll domállcaa y trabltjo rutinario del buque en 
llOndláona normale1 de lmicio, IOI c:ualel IUdcn echanc llOntinua o periódicamente; este t&!rmlno no 
incluye Ju sustancial definidas o enumeradas en olrOl ancxos del Convenio. 

227 Estas enmiendas fueron 1¡>robldas en el 3 lo. Periodo de Sesiones del Comité de Protecci6n del Medio 
Marino (CPMM) mediante la rcsoluci6n MEPC.48(31) del 4 de julio de 1991, de conformidad con lo 
dispuesto en el Anlculo VI del Protocolo y en el Anlculo 16 del Convenio. 
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La Secrdlrla de ~ Exteriora IOlicit6 a cliwnu dependenc:W y 6rpnoa del 

Ejec:utiw Fedlnl (SCT, MARJNA, SEMARNAP, ENERGIA, PEMEX) IU oplni6n rapectO a 

la cvllllUal ldhell6n de Mlixic:o 11 Anao V del Convenio MAIU'OL 7Jna. 

Huca el momento, IOlamente falta el visto bueno del SEMAJlNAP, a quien inquietaba la idea 

de que loa buq1111 pelClllll'OI de meno1 ele 24 met1'0I de ealora tumr.n que ldeeuar un 

triturldor de un coltO COllliclenble. &ca CUllli6n 11 derivó de la mala interpretldón del 

Conveaio. Adanda ella duda 11 apera que SEMARNAP de IU vilto bueno para enviar el 

cuo a la H. C6mua de Senadora y, ele 111' el cuo, praenllr la adheli6n de Máico 11 Anexo 

V del Convenio MARPOL ?'Jnl. 

El "-o V del Convenio MARPOL 7lnl conlicne lu reaJu para prevenir Ja contaminld6n 

por lu bauru de 101 buqu11 que indllye entre otru CÓ111: el únbito de 1plicaci6n; 

pracripciones para Ja delcarp de buuru fuera de lu zonu apecill11; prescripciones 

llpOCillet pan la elimilllci6n de buuru; eliminaci6n de buuru en zonu apecial11; lu 

acepc:ionn y lu inltallciones y NrVicio1 de recepci6n. 

Para lol efectos de la aplicaci6n de elle Anexo, 1e entiende por Zona E'flOcill cualquier 

extCllli6n ele mar en la que, por razones técnica reconocidu en relaci6n con 1111 condiciones 

occano¡rilku y ecol6sicu y el Clricter particular de su Uilico marltimo, se hace necesario 

adoptar pr<M:edimientos especial11 obli¡atorioa para prevenir la contaminación por las 

buuru.m 

221 11dpútaro3 de la Regla 1 del Anexo V del ConvenioMARPOL 7Jn&. 
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Lu Zonu EtpeCialea flll'& efec:to1 del Anexo V 10n:m zona del mar Mediterrineo; zon1 del 

mar B61tico; wna del 11111' Nearo; zona del 11111' Rojo; zona de los Gotroa; zona del 11111' del 

None;no zona del Anürtico1'• y la región del Gran Cui1Je232. 

En una zona especial ali prolu'bido echar 1111111' toda materia plistica, toda lu demú buuru 

(mcluido1 producto• de plpCI, trapo1, vidrio1, m6tlle1, botellal, loza domática, tablu, forros 

de ata'ba y materillCI de embllaje). La evll:UICión de 101 rato• de conúda 1e efectUlr6 tan 

lejos como - po11'ble de la tierra mú próxima, 233 pero en ningún cuo a distancia menor que 

12 millu muinu de la tierra mú pr6xima. 

En la zona del Gran Can'be, la evacuaci6n de l'eltol de conúda que hayan puado previamente 

por un dellnenuzador o triturador, 1e reUizari tan lejo1 como - po11'ble de la tierra mú 

próxima, pero en ningún cuoll4 a una diltanc:ia menor de 3 millu muinu de la tierra mú 

próxima."' 

m Vid Nml'o 1 de la Rqla 5 del Anexo v del Coll\'elllo MARPOL 73n1. 
2JO Ella Z0111 fuc llPlllblda por el CPMM pua incluirle como Z0111 ClpCICiaJ del Ane•o V del Convenio 

MARPOL 73na clwanlc IU 28o. Periodo ele Saionea y cntr6 CD vigor el 18 ele abril de 1991. 
" 1 Ella zona llle apillblda por el CPMM pua incluirle como Z0111 ClpCICiaJ del Anexo V del Convenio 

MARPOL 7lnl dunnlc 111 JOo. Periodo de SaiOllCI y enU6 en vigor el 17 de mano de J 992. 
232 Ella ZOlll fue apillblda por el CPMM pua Incluirle como 1.0na cspocial del Ane•o V del Convenio 

MARPOL 73na dunntc 111 Jlo. Periodo de ScliOllCly enlnlen vigor el 4 de abril de 1993. 
2J3 Se entiende por liena mas pnlllima la linea de bue a pulir de la cual queda establecido el mar territorial 

del territorio de que IC bale, ele Qlnfomúdad QID el denicbo internacional. 
234 Aqul w CJU:qleioncs ton las que Olláo 1ellaladas en la Regla 4 (Prescripciones especiales para la 

eliminación de buwu). 
lll Ellos lalos de comida dcbcr6n estar lo bastante dcsmcnuz.ados o lrilurados QllllO para pasar por cribas "°" 

mallas no mayores de 25 mm. 
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Cullldo Ju buuru aün mezcllllu c:on otroa raiduoa para 101 que rijan diatintu 

pmcripcionca de eliminKión o descarp ae 1plicañn Ju pr01Cripcione1 mis rigurosu. 

Mmc:o, como Estado Parte del Convenio y pila n'berello de una zona especial. al adherirae al 

Anexo V, ae c:omprometerfa a pranti1.ar que en todos los puenos de la zona apecial ae 

allblecerúl lo llllel pou'ble, inatllaciola y aeMcioa adecuados de recepción de buuru 

teniendo en c:uenta laa nec:aidadea eapecialea de loa buquea que operen en eaa zona. m 

Tambiát tendrfa que notiflcu a la OMI las medidas que adopte en cumplimiento de lo anterior. 

Una vez reca'bidu aufic:ientea notiflcacionea, la Or¡anizaáón fijari la fecha en que empezarin a 

regir laa pmcripclonea de la real& para la zona en cuestión y esto aeri notificado a lu Partea 

c:on no mcnoa de doce- de anticipación.211 

Ya infonnada a las Partea la t'echl, todo buque que toque tambi~ en puertos de lu zonas 

apecialea en loa cualca no ae dilpollp todavla de las citadu inatalaclonea, cumplirA 

plenamente con las prescripciones sellaladu. m 

Loa Gobiernos de las Partea nolificañn a la Organiución todos los casos en que lu 

instalaciones y servicio1 establecidos en cumplimiento del AneKo V le parezcan inadecuados. 

236 De 1<11Cnlo a la Rclla 7 del Anexo V del MARPOL 7Jna, Ju imlalai;io .... dd>crán tener una capacidad 
adotuada para que loo buques que Ju utilicen no tengan que sufrir demoras iMecesarias. 

m Vid Inciso b, Púraro 4, Regla 5, Anexo V, Convenio MARPOL 7Jn8. 
m Vid, Inciso e, Púraro 4, Regla 5, Anexo V, Coo\'l:nio MARPOL ?Jna. 
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Por otra parte, lli INI c:umplen 101 requillito1 para que entren en vigor lu enmiendas aprobadas 

en odubre de 1994,m 11 Anexo V del Convenio MARPOL 73na, ae le alladirf1 l1 nueva 

llqjla 8 relativa 1 la 'Supervisión de las prescripciones opencionllea por el Eltado rector del 

puerto" que Mllalan que cuando un buque eat6 en un puerto de otra Parte, eati' 111jeto 1 

illlpec:c:ión por lbncionario1 debidunente autoriZldo1 por dicha Parte en lo que concierne 1 

prescripcionea opencionllel en virtud del Anexo V, liempre y Cllllldo exilltln claro• indicio• 

para auponer que el capitin y la tripulaci6n no eadn &mililriu4ol con los procedimiento• 

aenc:lllea de • bordo relativol ... COlltalllinlci6 por buuru. 

Si INI dieran ... c:ircunatanc:iu mencionldu, .. Parte tomad lu medidu neceuriu para que el 

buque no zupe balta que ae haya resuelto la llituación de conf'ormidad con lo pmcrito en 

dicho Anexo. :l40 

El Anexo V del Convenio MARPOL 73na contiene una serie de directrices que tienen por 

flnalidad: 

l. Ayudar 1 101 aobi«no• 1 elaborar y promulgar la legisW:ión nacionll que permita poner en 

vi¡or e implantar el Anexo V; 

2. ayudar 1 loa umadores 1 c:umplir con lo pracrito por el Anexo V y por la legislación 

nacionll; 

239 Ellu enmiendas fueron 1probodas duranlc la Confercncia IObrc el MARPOL 73n8 ccldlrada en oc:lllbrc de 
1994. 

240 Ella enmienda IC ClOllSidetari ICqllada el 3 de sepliembre de 1995 salvo que, antes de esa rcc.,,,; un tercio 
Cllllldo mcnoo de las Panes, o un número de Panes cuyas OOlas mercantes combinadas representen como 
mlnimo el 50% del tone .. bluto de la noca mcrcanlc mundial, nolifiqucn a la Organi7.8Ción objeciones a 
las enmiendas. Una vez que hayan sido accpladu las enmiendas entranin en vigor el 3 de marzo de 1996. 
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3. ayudar a lol oplladora de puerto• y terminlllel a evlluar la noceaidad de imtalaciones 

receptoru para laa buuru de 101 cliltin101 lipo1 de buques y a proporciollll" dichu 

inllalac:ionea en canlidld IUllciente. 

Lu reaolucionea tlieron elaborlldu teniendo en cuenta laa realu eatablecidu en el Anexo V, 

101 utlc:ulo1 y lu raolucionel del Convenio lnlernlcional para Prevenir la Contaminación por 

loa Buquea (MARPOL 73nl). Su prop61ito a oa- orientación a lo1 palael que han 

ratificado el Anao Vy lo CltM implantando. 

Lu directricea ae diWlen en liete NCCionea que COllllituyen un ~ aeneral dentro del cual 

loa ac>Wemo• podr6ll determinar lol propamu de enMlllnza y fbnnld6n para que la ¡ente de 

mar y otru penonu acaten laa re¡lu, lol IMtodoa para redllcir la producci6n de buuru a 

bordo, lol proceclimientoa de manipulación y llmlcenlmiento ile buuru a bordo, el equipo de 

a bordo para tratamiento de buuru, el volumen de buuru de loa buques entregadas en pueno 

y ... meclidu para ueaurar el cumplimiento de ... re¡laa. 

El Anexo V permite laa descarps en el mu de vario1 tipos de buuru. Al mpecto se 

recomienda que liempre que - po11"ble, lo1 buques utilicen i:omo medio principal lu 

inatalacionea receptora de 101 puerto•. 
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5.6 Parddpad6• del M&ko u el Proyecto 'blclatlva del Gran Caribe para loa 
Daecllea GtlleradOI por loa Buques" 

En la reunión del Comit6 de Protección del Medio Marino (CPMM) de la Organización 

Marltima Internacional (OMI) que 1e celebró en 1987, la Delegación de los Elllados Unidos de 

Ammca propuso la daignación del Golfo de Máieo como Zona Especial para efectos del 

Anexo V del Convenio Internacional para Prevenir la Contaminación por los Buques 

(MARPOL 73nB). 

De ata propuata IWJÍÓ la inquietud de loa palaa de la re¡¡ión del Caribe para que dicho 

SlalllS cubriera no a6lo el Golfo de Máico, lino toda la zona. 

Dunnte el Taller Regional del Gran Caribe sobre Planea de Contin¡encia >'Zona Eapecia1 de 

conformidad eon el Anexo V del Convenio MARPOL 73n1,2•1 (Caracas, Venezuela, octubre 

1990) 1e acordó solicitar al CPMM de la OMI deli¡¡nara la re¡¡ión del Gran Can"be como Zona 

Especial para efecto• del Anexo V del Convenio MARPOL 73nB. 

En julio de 1991, el CPMM aprob6 la enmienda al Convenio para designar la región como 

Zona Eapecial, la c:ua1 incluye al Golfo de M6xieo. Dicha enmienda entró en vigor el 4 de abril 

de 1993. Sin embargo, 6sta no seri efectiva lino huta que los paises de la región, hayan 

notificado a la OMI que ficilidades de recepción de desechos ya están establecidos en los 

puertos. 

241 El Convenio lnlcmacional para Prevenir la Contaminación por los Buques (MARPOL 73ns¡ consta 
de cinco ancxoo que rcgulan las des<argu de la liguienle manera: Anexo 1 Hidrocalburos, Anexo 11 
Sw1ancia1 nocivas lfquldas lraiuponadas 1 panel, Anexo 111 SU51ancias perjudiciales transportadas en 
bullos, Anexo IV A¡uas ll>Cial y Anexo V Buwu. 
Loo Ancxoc 1 y ll IOG obllplOriol, 1 difcrcncia de lol Ancxoc 111, IV y V que son r.cullativos. 
Eslc con\'cnio enltó en vigor el 2 de octubre de 1986. El número de Eslados Contralantes era, hasta julio de 
1994, de 86 cuyas llolas mcrcanles combinadu rq>rcKntao 1proximadamcn1e el 92.03% del 1onclajc brulo 
de la Marina Mercsnte Mundial. 
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Para ayudar a 101 pal1e1 a lognr la Rtiflcaci6n y ejecución del Convenio MARPOL 73n8, el 

Fondo Mundial del Medio Ambiente y el Banco Mundial, aprobaron un proyecto de USO S.S 

millonea. El Proyeeto WCISW a la primera ta.e de un procao para limpiar y proteger el 

medio llllrino del Gran Canüe. El Proyecto a 111perviudo por la OMI. 

En el Seminario del Proyeeto de la Iniciativa del Gran Caribe sobre los Desechos Generados 

por 101 Buquea (The Wtder Caribbean Jniciative on Ship-Oenerated Wute (WCISW)) 

(Londrea, 11·13 diciembre 1993), 1e praent6 la auategia y ponnenorea del Proyecto a los 

npraaitanta de las 29 ~ que contbnnan la región del Gran Caribe y 1e pretendió 

dcteclu' la necaidad de uiltencia jurfdica y t6cnica para que puedan ejecutar el Convenio 

MARPOL 7Jns. 

El principal objetivo del Proyecto a dar uiáenda jurldica y técnica necewia para que puedan 

implsntar el Convenio MARPOL ?JnB y apoyar las actMdada de coordinación entre los 

pala de la región para la ejec:ución del Convenio, en especifico su Anexo V relativo a lu 

buuru. El Proyecto hace apecial hincapié en el daarroUo de lu instalaclona portuariu para 

la recepción de daechos ¡eneradoa por los buqua. 

La Iniciativa tiene 111 sede en Trinidad y Tab1&0 y funge c:omo Coordinador el Sr. Anden Alm. 

Hasta el momento, la mayoría de los pal1e1 de la región no han ratificado el Anexo V del 

Convenio MARPOL ?JnB y otros mú no se han vinculado aún al Convenio. 242 

Los paises y territorios que forman pane de la Zona Especial del Gran Caribe son 29,24l de los 

cuales sólo 222.. participan en el Proyecto 'Iniciativa del Gran caribe para los Desechos 

242 Palajunio de 1994, de los 22 paises, que participan en el Proyecto 1niciativa del Gran Caribe sobre los 
Desechos Generados por los Buques" solo 9 hablan ratificado el Convenio MARPOL 73n9 y sólo 6 se 
hablan adherido al Anexo V. 
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Generados por los Buques y son: Anti¡ua y Barl>ulM, Belice, Colombil, Costa Rica, Cuba, 

Dominica, Gruwla, Guatemala Gllyana, Haitl, Hondlll'll, lamaica, M6xico, NiCIJ'lilll, 

Panam6, St. Kitts and Nevis, Santa Lucia, San Vicente y las Granadinu, Suriname, Trinidad y 

Taba¡o, República Dominicana y Venezuela. 

Desde que se puso en marcha el Proyecto WCISW, las diferentes dependencias del Ejecutivo 

Federal han seguido con atención las actividades que se han desarrollado sobre el panicular. 

Inicialmente, loa fimcionarioa del Proyecto WCISW aolicitaron a loa paises de la región la 

dclignadón de Punto• Focalea Nacionales. En el caso de México, la Secretaria de Relacionea 

Extcriorea (SRE) eatA identificada como tal. 

Ya internamente, la SRE solicitó a las divenas dependencias del Ejecutivo Federal que 

desi¡pwan las contrap111es 16cnicu y jurfdicu que trabajarian con los Conlllltores desipados 

por la OMJ.245 

Se estableció un Comité Directivo Técnico y un Conüté Directivo lurfdico, cada uno 

compuesto por cinco representantes de los paises de la región. 

México presentó la candidatura del Sr. loR Maria Barria Alvarez, Gerente de Transportación 

Marítima de PEMEX-Relinación, avllada inicialmente por la Secretaria de Energla y 

posterionnente por los integrantes del Grupo lntcrsecretuial para Asuntos de la OMI, para 

formar pane del Comité Directivo Técnico. Dicha candidatura fue aceptada.246 

20 De loo 29 poflCI que conforman la wna eopccW del Gran Caribe para efectos del Anexo V del Convenio 
MARPOL 7JnB, sólo 14 han ratificado el Convenio con sus Ancxoo obligatorios y 12 se han adherido al 
Anexo V. 

244 Sólo se contempló a los paises en desarrollo con un ingnso pcr-capita en 1989, menor a 4000 dólares. 
2" El Consultor Iurldico es el Sr. Luis Femando Coronado y el Consultor Iurfdlco es el Sr. Enrique Mario. 
246 La primera reunión de este Comit~ se llevo a Cabo en Panamá el 12 y IJ de junio de 1995. 
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Del IS al 20 de mayo de 1995 • recibió la visita de una Misión wmpuuta por el Sr. Anden 

A1m, Coordinador del Proyec:to; el Sr. Jo1eph E. Slater, fbncionario de la OMI; el Sr. Enrique 

Mlrfn. Colllllltor T~ y el Sr. Femando Coronldo, Collllllto Jurfdico. 

Dentro de 111 prosnma de tnbljo, 1e entrevistaron wn fbncionario1 de la Secretaria de 

Relaciones Exteriores (SRE), Sec:retarla de Comunicadones y Transpones (SCT), Semtaria 

de Marina, Secretaria de Medio Ambiente, Recunol Naturales y Pesca y de la Empra& 

Petróleo• Mexicano• (PEMEX). Tambi6n realiz.aton vilitaa a loa puerto• de Tampicol Altamin, 

Veracruz y Cd. del Cumen (que incluyó un recorrido por la Sonda de Campeche). 

Deapua de la visita que realiz.aron a M6xiw, • han mantenido llOllllallte wnlleto entre el 

Coordinador loa CORIUltores del proyecto c:on laa Contrapartes Nacionalea. 

El Coordinador del Proyeeto c:ontrltó a doa limcionarioa mexicano12•7 para que 1e encarguen 

de la elaborlción de loa ai¡uientea tres lnvenlUioa que aer6n necearioa para wntinuar wn los 

tnbljoa del Proyecto WCISW: 

• Inventario IObre trifico maritimo y &cilidades de recepción en 101 puenos: 

• Inventario de 101 sistemu de manejo de deaecho1 en lu wmunidades que colindan con los 

puenos: 

• Inventario del marco juridiw para la ratificación y ejecución del Convenio MARPOL nns. 

247 Cap. Vlclor Manuel Garcla, para laa c:ucstionca tknicas y al Lic. José Anlonio Gallegos para las cuestiones 
juridicas. 
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Lo1 info1111e1 con lu recomendaciones entregadu por ato• funcionarios llCrin reviudo1 por 

1u Contrapartes Nacionales y se incluirin en la estrategia global para la provisión de 

facilidades de recepción en los puertos y en la ejecución del Convenio MARPOL 73nB. 

En esta fUe deber6n identificarse lu necesidades de uiltencla t6cnica de Clda pala participante 

y se deaarroUarin atralegiu reaionales y 111b-regiorllla para lograr la ratificación y ejecución 

del Convenio MARPOL 73ns. Estu Cltralegiu 11e discutirin en lu primeru reuniona de 101 

Tallerea de Trabajo T6cnico1 y Jurldico1. 
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CONCLUSIONES 

1. Los paises que se ven M&l:tados por problemas como lo es el de la contaminación, si son 

animados por un aplritu de reaponllbiUdad, cooperación y real voluntad plictica, podrin, 

en acciones y compromisos conjuntos, encontrar mecanismos para su eventual solución en 

los distintos foros internacionales. 

Lu cuestiones rellclonadu con la aesuridad marltima y contención de la contaminación 

del medio marino ocuionada por loa buques, son competencia de la Orpnización 

Marltima Internacional (OMI), por lo IUllO, ea en elle foro donde IC consrcsan 101 plises 

para bulCll" IOludonea a loa temu marltimo1. 

2. La importancia de un organismo ClpCCializado como la OMI radica en el reconocimiento 

que le da la sociedad internacional, lo cual redunda en trabajos benéficos para los que en él 

participan. 

Con lo anterior trato de dejar claro que no tcndria sentido que existiera un organismos 

internacional que sólo sirviera corno punto de reunión ocuional, del que no podrían 

emanar convenios normas internacionales tendientes a combatir y prevenir la 

contaminación ambiental. 

El caso de la OMI no es éste, ya que es uno de los organismos que más convenios genera, 

pues rcaliu cerca de 30 reuniones anualmente, sin contar las reuniones de grupos 

cspecilliudos. 
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3. La OMI es un orpnismo con repreaentac:i6n aeo¡pillca equitativa, pero no con 

puticipaci6n equitativa, entendiendo como áta la participaci6n real de cada uno de 1111 

Miembros. 

4. La OMI trabaja a un ritmo acelerado que los paises en vlu de dessrroUo no son capaces 

de 11eauir, por lo que mucha de las veces, son rebuadoa en lu neaociaciones que en el 

marco de sus órpnos 11e Uevan a cabo. 

Durante lu reuniones alaunos paises dessrroUados, 248 est"1 representados por mú de 

IS asesores t6cnicos especializados y la mayoría de las veces, presentan propuestas 

buadu en estudios e invesligaciones técnicu pua aer anali7.adu durante la reuni6n de 

que 11e 11'11&, a diferencia de los paises en vlu de desarroUo que sollinente 11e hacen 

represenllr por una o dos penonu cuya participaci6n consiste en tratar de posterpr 

cualquier propuesla escudindo11e en d pretexto de tiempo, idioma, cuestiones t6cnicu o 

burocracia. 

México pertenece al arupo de paises que sollinente uiste a lu reuniones y que casi nunca 

presenta propuestal en la Orpnización. 

Las persona que uisten a las reuniones de la OMI, son funcionarios diplom6ticos 

adscritos a nuestra Embajada ante el Gobierno del Reino Unido de la Gran Bretafta. 

Partiendo de esto podemos destacar que estos funcionarios no tienen la preparación 

técnica que requieren los trabajos de la Organización. 

Para hacer frente a este problema, tanto la Secretaria de Marina y como la de 

Comunicaciones y Transportes han designado a una persona que tiene entre sus funciones 

248 Alemania. OOgica, EUA, Finlandia, Paises Bajos, etc .. 



129 

11110nr en lu c:ueationea t6cnicu a la representaci6n de nuettro pal1 ante la 

Orpniz.aci6n. El hecho de que exilllan estos puestos, no si¡nifica necesariamente que 

fimcionen como deben. 

Por lo que mpecta a la pmticipaci6n del ftmcionario de la Secretaria de Comunicaciones y 

Tl'llllpOrtel, podemos decir que la plaza existe, pero que desde mediados de 1994 hasta la 

&cha, (llepliembre 1995) no hay flancionuio que la atienda. 

S. Anteriormente, coment6 que loa pal1e1 en vlu de deurrollo se escudlban en el pretexto 

de tiempo, idioma o burocracia para jultificar 111 desempello en la Orpni1.&ci6n y este es 

el cuo de nuatro pala: 

El pretexto favorito para no deaempelllr una fimci6n ldiva en la OMI, es el tklffJIO, ya 

que 101 documentos no son entregados a tiempo por la Organizacl6n a la Representaci6n 

Pennanente de Máico ante la OMI, que a 111 vez no loa envla con tiempo IUficiente a la 

Cancillerf1, la que a su vez no los envla a lu Dependenciu intereudu para 111 oportuno 

an61isi1, CO!lllituyendo de ésta fom11, un vicio buroc:ritico. Ahora bien, si estos 

documentos no aon publicado• en apallol, el itllo- complica aun mú el proceso. 

Con todos estos obstáculos, los comentarios que se reciben por parte de las Dependencias 

interesada para preparar los lineamientos que habrán de normar la participación de 

México en las reuniones de la OMI, se limitan a solicitar que se tome nota. se recaben 

mayores datos, se solicite posponer la aprobación de las propuestas de otros paises, 

debido a que no se contó con tiempo suficiente para su análisis. En el caso de llegar 

comentarios de las áreas técnicas, generalmente se reciben fuera de tiempo, cuando la 

reunión ya esta por terminar o ya terminó. 
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Por lo 1nterior, podemos decir que la participación de nuestro país en la Orpnización, 

deja mucho qui! desear, y que la solución no se vislumbra a cono tiempo porque deberút 

modificane algunos conceptos que se tiene de tal. 

6. Se reconoce que Ml!xico, como pals en Ylas de desarrollo, no posee una gran 

in&aesttuctura portuari1, ni es una potencia navier1, mis sin embargo, l!sta situación no lo 

exime de considerar la imponancia que representa su participación en un organismo 

internacional altamente npec:ialiudo corno lo ea la Organiación Marltima Internacional 

(OMI). 

7. La importancia por puticipar 111 eata Organmción, radica en la preocupación que existe 

por incrementar la seguridad en el mar y combatir la amenu.a de la contaminación del mar 

oc:uionada por los buquea, principalmente originada por 101 hidrocarburos o productos 

qulrnic:os transportados en buque tanque, entre otros. Dicha importancia se incrementa si 

se tiene presente que: 

• Ml!xico cuenta con litorales en el Ocl!ano Atlintico como en el Pacifico (11 SOO km.). 

• El 80"/o de su comercio exterior se realiu por Yla maritirna.249 

249 En el bienio 1990-1992 el l1'li<o marflimo de cup en México tq>ROCnló más de 170 millones de 
toneladas, incrcmcnlándosc a un rilmo de 8.4 millones de toncladu fCSlle'IO a allos anteriores. El volwncn 
lralllpOrtado de hiclrocalbwos a lravél de pucrtoo y lcrlllinalC5 nacionales fue de 25 053.82 millones de 
buriles. 

El lrállco marilimo originado en loo 12 principales puertos de allura se ha diversificado e incrementado a !al 
grado que las importaciones y exponaciooes rcgi"'3da5 por vla marhima ascienden a un tola! de 107.9 
millones de toneladas. 
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• El triflco muftimo en huta cierto punto elevldo. 

• Exille un aran movimiento de hidroc:uburoa a trav• de puertos y termilllles 

lllCIOllllca. 

8. En nuestro pala no hay una cometa interpretación de tu facultadea de cada una de lu 

dependencia del Ejecutivo Federal, lo que da como resultado, la tilla de conocimiento, 

coordinación y cooperación entre ellu, para cumplir con los compromisos que se 

adquieren en relación a los instrumentos jurídicos internacionales a loa que se ha adherido. 

Si conaideramos que la Organiz.ación ea depositaria o ejerce funciones de Secretaria de 

mú de 25 Convenios, ademú de diversos Protocolos y de diatlntu enmiendu de átoa, 

conatituyen mú de 45 inatrumentoa internacionales, de 101 c:ualea 6 están lntlmamente 

relacionados con la prevención de la c:ontamiMción, y que México se ha adherido a 33 de 

eatoa inllnamentoa intemadonalea, el camino a seguir ea butante largo. 

9. La intención con que flae creado el Grupo lntenecretarial para Asuntos de la OMI, f\ae la 

de tratar de presionar y l{lilizar el trabajo de tu Dependenciu del Ejecutivo Federal que 

tienen intereses en la Organimción, pero 101 vicios y la burocracia con que trabaja la 

Administración Pública Federal no permitieron al Grupo desarrollarse con éxito. 

10. La falta de comunicación y cooperación entre lu Dependencias del Ejecutivo Federal, 

impiden hacer mú expedito el análisis de los instrumentos internacionales a los que se 

tiene interés adherirse. 

11. El desconocimiento de los compromisos que se adquieren cuando nuestro país se adhiere 

a un instrumento internacional, dejan muchu lagunas jurídicas y técnicas entre quienes 

tienen que interpretarlo y aplicarlo. 
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12. La ldheli6n de Máico al Convenio Internacional para Prevenir la Contaminaci6n por los 

Buques de 1973 modillcado por el Protocolo de 1978 (MARPOL 73nB) file un acierto, 

eomidenndo que nueatro pala ti- cerca de 11 500 tan. de litorala y 15 puerto• de 

altura y que el Convenio ti- como fin la prevenci6n de la contaminaci6n ocuionada por 

lo1blaqua. 

13. La declaraci6n de la resi6n del Gran Can"be como Zona Elpecill para los efectos del 

~o V del Conw:nio MARPOL 73na, hll:e indilpellllble que Mmco se adhiera a áte, 

a paar de que aun no se ewnplen 1u condiciona para ello. 

14. Mientru no haya coordinaci6n y comunicaci6n entre tu dependenciu del Ejecutivo 

Federal, no sen po111>le aprovechar 101 recursos de formaci6n y t6cnicos que ofrece el 

l'royel:to 'Iniciativa del Gnn Can"be para lo1 Deseehoa Generado• por los Buques~ 

llllpic:ildo por la OMI y el Banco Mundial. 
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l'ROPVESTAS 

1. Pan lopv que nueatro pala tenp una particip1Ci6n real y eficiente en la Orpniaci6n 

Marltima lnternlciOllll (OMl), a neceurio que cada una de 1a1 Dependenciu de la 

Administraci6n Pliblica Federal que intervienen en lo1 ll'lbajo1 de la Orpniuci6n, conozca 

y este consciente de 1111 fllllciones. 

2. Como ya 1e ha menciollldo, la repreaenllCi6n de M6xico ante la OMI esti intejlrlda por dos 

apecialillu en cuationa marltimu, uno perteneciente a la Secretaria de Mlrina y otro de 

la Secretaria de Conmnicadonea y Tl'llllpOltel. COlllidero que eato1 fllllcionario1 deben 

tomar 111 pipe! Mriamcnte y oMdll1e de protaaonilmo1 en 111 tnbt,jo en la Orpniaci6n. 

Ea decir, debedn atender 111 ll'lbajo IAn penur en 101 beneficio• de lmqen que esto les 

reditúa al interior de 111 Dependencia. 

3. Pan lopv ateialll' de al¡una manera el impacto que produce la generaci6n de tantos 

documento• y que 1610 aon distribuido1 en idioma in¡l6s, la Delegaci6n de M6xico ante la 

OMI debcri IOliciw a la Orpniaci6n, en cada una de tu nuniona en que participe, que 

1e reapcten 101 tiempo• de entrep de 101 doc:wnento1 y que ~. IQll reproducidos 

limult"-nente en 101 idiomu oficiales de la OMI. 

4. Ya que la OMJ es un orpnillllO importanle en lal cuationes de aeguridad marltima y de 

protecci6n de la contaminaci6n del medio marino, lu Secretaria de Marina y la de 

Comunicaciones y TralllpOrta, deberlan atudiar la po11'bilidad de contar con una partida 

apecial pan la particip1Ci6n de técnicos en lal reuniones de la OMI y de eaa manera, 

asegurar una presencia de nuestro pais ante la OMI, con una mejor preparación. 
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5. Colllidero ll1llY neceurio que el Gobierno de M6xico Ueve a cabo un 1CSUimiento de las 

actividadea de la OMI y de 101 compromilo1 que nuestro pala ha contraldo con áta, a fin de 

cumplir de la mejor manera polible c:on laa actividadel de eata Orglni7.ación. 

6. Otro upecto importante a la infbnnación que pueda dane a todas lu partes involumdu 

en el cumplimiento de dichu oblipclonea, ya que de nada sirve que 101 altos mandos 

admlniltrativo1 teapn la lnfmnw:ión li 101 mandos operacionales desconocen 1111 

oblipciones, a fin de c:omgir esca anomalla propon¡o que debe existir una mejor 

comunicación y eoonlilllción entre lu autoridades rederúes, estatalea y municipales. Para 

ello, cada una de átu debe tener pleno conoc:imiento del contenido de los convenios de los 

que Máico ea parte. 

7. Un primer puo para lograr dicha comuniclCión y coordinación ea la eontinuación de laa 

ICtividades del Grupo lntenec:retlria para Aamtoa de la Orpni7.ación Muftima 

Internacional (OMI), para lo cual propongo que áte se constituya oficialmente, con el 

objetivo de que las dependenciu que trabljan en él teapn un compronúso legal. 
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CONVENIOCONSTl11JTIVO DEI.A 
OIGANWCION MAIU11MA INIDN4CIONAL1 

.,_.... 

Lol ~Pina en 11 praaste Co1'M9ci6a tkcidm a&lbleca la Orpni&a­
ción MmtimalMmlleionll (dc aqulen edtlantednipldli .. laOrpniDción"). 

PAan:I 

-•i.o.a-i-

Artl"*>1 

Las~dellOrpnizxiónlOll: 

ti) Dqwar a liltrma de aüboraÓ6n entre los Goliicmcs en la afera de 11 
rqlamenlaótm y las pr6cticas gubmmneauiles rdltiwa. cuacionn túnic:n de toda 
índolcCODCmliataaltrüicomuitimodcstm.doalmmm:io~111l;alentary 
f.O!itar la P:Jpri6n .-ni de nonnn tan elevada como multe posible en cues­
tiones rtlaciomdas '°"la scpridld mrflima, la clicir8cia de la NVtpción y la pre­
vención y conte11Ci6a de la contaminación dtl mar OCISionadl pes los buques; y aten­
der lalcutstiana administrativas y jurfdkas n:Jacioudn con bobjetivos enul'ICi&Jt'os 
en d pramte aniQalo. 

b} Fomeaw lli eliminación de mafidn dilcrimiMIClriu y ttStriccionn 
innccnarin lplicldD por los Gobienos a la naWpci6ll mmntial iatemacioul, ron 
d fm de pramower la dilpoftibtlMlad de los snvicios ..ttimospara el oommio mun· 
dial sin ditc:rimiuci6n; la ayvdl y f~o acordMal por U11 GotRmo a su rmrina 
mncaall: uóonaJ mn miras a su daanoDo y para fiRs de~ no constituyen 
en si tnislld aa clilaiminaci6n, sitmprt: ~ dicU ayuaa y Jomrato no estln fun­
dacb cn tnatidas~ con d propdlilode mlrina:ir • bbuqun de aaalquicr 
bandcn, la libnt9d de puticiplr en el comercio iakrmcimal. 

cJ Tomar medícln para la c:omidrrKi6a por la OrplliDcidn de cuniiones 
relativa• la pricticas ratrict;,,as dalc*5 de anpn:m,de ~marítima, de 
aaaerdo•lapatell. 

'' Drparm la posibilidad de que da mi11119 a.- leda cuestión rcbti\·1 11 
trif.co tnuftimo y• b dtt!Ol de fste en el medio anieo q.r: pueda MMMter •su 
c:onsidmci6a~tqanouorpntsrnocs¡uillizldode1-NarionnUnidn. 

d Fac:iliw el in1m:ambio de iflformacioftes ame las Gobiernos ai asuntm 
sornclidos 1comideraciónde la Org111izacióe. 

1 VU.laAdwalbcia. 
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PARTEO 

F-

Arl-2 

Afindeloparbob;.m.,. .. .-enbponcl,Jo(lopoiiaddo, 

•} Aratnadelo ..... ocaderdmlo3.~•cuemo.a...­
m ""1ud de bpúnlou}, b), ye) del .. rmto J que le pmedlamnitir lm Miembros, 
~ 6rpm u orpnilmo aptCialiudo de las Nacdcs Ullidao aaalquicr otra 
orpniDci6n imttgubcrnumdal, o las cuaUoaes que k: san mnitidu en Yinud del 
... kulold),ylorm ..... , .................. ~ . 

b) Pttparariproyedosderon\'Ctlios,acuncbuOlrol...,_Olapopiacb; 
y b ~a los Gobinnos y a lnorpniDcioatsiMerpbmwnmtaks, ycoe­
\'OCU• lu conferencias que juzpe nccuariu. 

e) Creart un sistema de consuflumtn: los Miembros ydeillterambiode infor. 
macidn mtre los Gobtcmo.. 

d) ~ni las funcionn qi.ae surjan en rdac:it5n coa lo dispaesao m lo& 
ptmfos 11), bJ, y e) del prettntc anrc:Wo, cspccia.lmcn1e las que le stan aipadas por 
1plicaci6n dirttta dt inllrumenlOI in1emacionaks relatiWJS a mariones nwftimu y a 
I01 cfcaos del trafico marílimo en cl medio marino, o en wDtwl de lo dispunto en 
dichos iMlnnncnlos. 

r} Facilitad srpln su necesario, y de confonnict.dc:m la panc X, c.ooperación 
ttcnicadenlrode la competencia de 11 Organización. 

ArtlQJlo3 

En aqurllos asunlos que estime wsctplib'n de ter rrsadros matianlc Jos 
procrdimim1os normales de la aattprión cOrncrcial in1nnacioaal, la Orpniuci6n 
rec:omeadlni que asf se proceda. Cuando, m orinión de la Chpniución, c:ua&quier 
asunlo n:fcren1c a prkticn rmrictivas daltaln de la c•nu de 111vtpción 
muJtiml no 1e1 susccpzibie de sc:r rmar:ho por los promtimim1os nonnales de 11 
nawepcidn comercial inraucioaa!, o m cl aso de laabmr: comproNdo ata 
imposibilidad y litmprc qye d asunto haya sÑlo prni.anltlllc objno de nc,odKioors 
diruln entre los Miembros in1~. la Or¡arliuóón, a paió6n de uno de db. 
procrdrri • su aJftSÑ:lcl'Kión. 

IZ 

.,,.,,,.. 

PARTEm -Artia*>4 

T- b Eslldal,,...... wr Mianbn!1de11 Orpoiaci6o - • Jas 
........-11ei.puu:J1J. 

ArUQlloG 

1.os..-deJasNllÓOanUaidos,,........,...,_.,. .. llrpoWd6o 
dirindo• .. pma!lle~de8'21Cfdo••lllpolicimaddmtlallo71. 

Arl-6 

l.ol J:slldos ao Miembros de llS N.ac.n Ullidas que Un sido irnoir8dos a 
caviar rqiraai&ama a 11 Coafermcia Mlfftilu de 111 Naciones Unidas. c:dctnda ai . 
Ginebra d 19 de lebrero de IM8, pueden la ~ 8dhiricndo a 11 pmmtc: 
Con ....... deKUmlo•Jas~dcl-71. 

ArliaJlo7 

Todo &lado que no 1enga dertcbo a ser Mirmbro stgún lo dispuesto en los 
anrcutos S 6 6, podra 10lic:itar su incorporacidn n tal carlídcr por in1trmedio del 
Secretario General de la Orpniración y scrj admitido amio Mit-mbro, cuando haya 
adherido a la presente C.Onwenciótl de acuerdo a lis di5posiciones del antculo 71 
siempre que. previa recomendación tld C-onKjo cu solicitud haya sido acqitada por 
los dos 1en:ios de los Miembros de la Orpnizarión, nduidos los Mle-mbros asociados. 

ArtlaJlo8 

Todo 1nri1orio o grupo de 1eni1orios al a&ll le íucn aplicada la pmente 
Convención, ccnfonne al anfculo 72, por d MianlJro que lmga a su cargo las 
relaciona ialemaóonaln de ne ttrritoño o pup:t dt lmitorios, o por las Naciones 
Unidas, puiedt str Miembro asociado de la Or~lncdianre 11orificación ncri1a 
rntnpda al Sec:rewio Gmerai de la Organipó6n por dicho Mternbro o poT la 
Organización de las Nacioan Unidas, 1egúntcaelQIO. 

ArtfaJlo9 

Todo Miembro uociado tmdri b dmda y obligacionn que la prncn1c 
Convmc:ión reconoce a un Miembro de la Orpniaci&t, e1cer10 ti dttecho de vn10 y 
ti de it1 tkPdo Mtmlbrodtl Com.tjo y con nras timiutiones, hi palabra ''Miembro"' 
rn la prcsntc C.Onvcnción debtta nm5idenrw como incluyendo a los Miembrm 
asociMlos ,salvo dispoiición conlraria de s.u texto. 

Artlculo10 

N"mpin Est.&> o mritorio puede Dtpr a ar Miembro de la Orpniza:ión o 
continuar ea tal cuKter contrmamcnte a una raoloó6a de la Asamblea General de 
lasNacionaUnidas. . 
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PAllTEIV 

~ 

Arllcub11 

t.. Or1anización fltafi comtmiida P« una Alamblcl:. un Comtjo, un o.ilf 
de Squridad Marítima, un Contlll Jañdico, un Comitt de Proteuión dd Medo 
Marino, w Comitl de Cooperación Tlcnicl y los órpnos 11Uiliatt1 que 11 
Orpniución juzaue nm:urio""' m aaalquitr momento, y una Secrttaria. 

P.Ul'f:V 

ta­
Arllculo12 

La Mambk• esLari am1i1uidapor\odol lol Miembros. 

Arllailo13 

La Aumbka se rtunirli en saida onfinarit. una \U cadl dos ar.os. las taioaa 
UU'llOrdinarias de la misma se cckbnrin coo un pttariso de KSimta d!n, 'Sitsn¡ft 
qoe un lcrrio del níimuo de Miembros ha}ll notifiado al Scctetario Gcncnl que 
dtva que se celebre un1 reunión, o en tdiqWer momtnlo si el Comejo lo estima 
neccurio, l¡ualmcnlc con un puwimde S1t1ata d,as. 

Altieulo 14 

La ma}"oria de los Miembros, c.1duyado los MKmbrol. asociados. constituid 
qll6nun Fª las reuniones de Ja Asamblea. 

Arlla*>15 

Las funciones de la Awn.bka r.nú: 

o) •EJr¡ir cnlrc sus Miembros, con udusión de lol Miembros asoc:iadol, ea 
ada periodo de snionn ordinario, un Presidente y dOs Viceprtsickntes qur 
prrmane~rln m funciones ham1 el siguicnlcde C1.0S periodos. 

b) Estabkur su propio Rcglamcnro inlcrior, salvo dispMición m otro sentido 
que pueda fiiurar en la Convención. 

e) Constituir los 6rpnos aumiam temporales o, si d Canw:jo Jo m:iomiclMla,. 
losprnnanrn1es que juzgue ~rios. 

d) Elciif los Miembros que IYyan dentar repmcn11dos en el Consejo, de 
coúcmnidadronJo diqluestocn el ankulo J7. 

,¡ Htcenc cargo de &os inforws del CoMCjo y a.minarlos. y molYct toda 
aatSti6n Ql$t lt haya sido remi1ida pxrl Consejo. 
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p A~d-do-*jodolaOrpomc;lo. ..,_._d_., ............ -.. ....... 
r..-..c1e1a~•--1a-x11. 

Ir} Revisarbps101y.tpobl:tlascuentasdela~. 

iJ ~ In hmc:ioMs propias de 11 Orp.izaridtl a condic:i6n, no 
obstante. de que las CllCUioncs rdacioudas coa b pinafCll •J y 6J dd anrculo 2 sean 
sometidas p:n- la Aumblea a la~ cid Coatejo para qi.t &Ir fonDaak In 
recommdlriones o~ Jos insltawntos lidttuados; a COllCfición, ..:lrrds. de que 
cualnquim ~ o iftsttwncntos IOl'lldidos por el Consejo a 1:1 
ronsldetación de la Asambka y no aceptacb p:w &ta ICU. mrü1idos. de nuew> al 
Consejo a fines de cumc:n ulterior. con las ~ qge la ASlmbleJ pueda 
habcrhttho. 

j} RCCl>lnt'ftdat a los Mkmbrol Ja aprobariórt de ~tacioon y direct:ricn 
rrlati\lasalasrguridadawftima,1la~y~delaa>01amitllci6ndd 
mar ocasionada por los buques y • OOu cuestiones ~con Jos efc:c1os del 
trifH:o marffimo ien d medio llW'imo, ISign.tilbs a b Orpiiución por aplicación 
ctirttta de imtrumcnlOI intcfllaCioruJcs o en virntd de Jo ~o rn dios, o la 
aprobKjón de enmiendas • Pin rq,lamcnlacimcs y dircariccs que le hayan sido 
remitidas. • 

4J Tomar las mccficbs q.ac estime apropiadas para r~w la c:ooperkión 
1tcnQ de conformKlad con rl 1r1kulo 2 '" renimdo en cucn1a las M«Sid.ades 
C1p«iaJcs de los paises en dtsarrollo. 

a~~~:ª::::::=::n~~~rn:o:v~! 
in1rmacionaln o de enmiendas a eu1Jnquicr1 convcnios iakrbacionaln que hi.yan 
sido pttparados por rl Comirll! de Seguridad Marftim.I. d Comilé Jurídico. el Comilll! 
de Prolttrión del Medio Marino. el C'ornilll! de Coojirrkióft Ttcnka u otros ór¡anos 
de la Orpniación. 

nrJ Remitir al c:o.rjo.Jllfll qvetste Wc..mnto dcticll ac:rrca decllas, 1odas 
las C'llCStionc:s que 1UB rompaencia • r. Orp~. COfll b uMdad de la fuaci6n 
rrl.11iva a b fonmi.11ción de r~ a. ""1ud del p6nafo j} del .,mm1c 
ankulo,quc nopodd~delrpdl. 

P.Ul'f:VI 

De-Jo 

Arl-16 

El Comcjo curi inlqqdo por t!rinl.I y dm. Mitmbrol rq;dM. por la 
Asamblea. 

" 



......... 
All1"*>17 

Ea 11 da::cic1n de Miembro& del C:C-,jo. 11 "-lile. ablcnarfi .. ~ 
criterics: 

•) amo leña &üdos coe .. mayara. intaaesm .. ~de lo&tcnicQ 
marftinail~. 

b} Odlo1tr'notrosEaldosconlosmayoraimeraaaelcomndo..,.,ti9o 
inlcnucioool. 

e} Diuis&llC:lin&&adalnodepbaUtulodeb,m.b•}ob)pnD&ldal. 
qoc ............... .,..._.. .. e1.._-......... ....,.,..,. 
rlecridoalC.-jo-ticela.....,..,_de_i.s.,-,..._ --del-. 

Altl"*>11 

Los Miembros ~ a. el C.O..jo a \'irlUd dd mtb1o 16, 
contin!WM n 6mc:ionet. hBlll lli dausma de 11 mlli6n ordiuril sipime de la 
Asambka.LosMianbrwlOftAdlttptiblclderedm:ióa. . 

All1"*>19 

•I E e-¡. desipar6 su Praideote J - su propo ........ 
interior, a uc:qiQ6n de lo previa.to en otra fOl1nl en la praentc Con\ICllcida. 

b) Veintiún Minnbros del Cornejo comtiturin q*um. 

e} El C.ortsejo 1e rewüd tan frecue:ntcmente mmo .ea necesario pan d 
diciente desempet.ode llll funciooes, porc:onvocaloriade IU Prnidmte o a pe6ódn 
por Jo menos de QIJUO de sus Miembros, practiclda con un pruvilo de un mn. Se 
reunirli en el lupr que ntime conttnitnte. 

Altlc:ulo20 

El Consrjo invitara a lodo Miembro a pe.rtic:ism. sin drrubo a WM:o, a i. 
dclibencionn relativas a auilquitt asunto que 1mpintaáparticul&rpandmismo. 

Altlculo21 

o} El Comrjo euminari los proyectos de pn>tratna de nabljo y de 
prnupucs10 preparados por el Secretario Gmeral COPSickrando In propan111 del 
Comili de Sq:uridad Maritima, el O:imitt Jurfdico, d c.omiti de Protemón del 
Medio Marino, el Comitl de Coopnaci6n Tiente. y otros 6rpnos de 11 Or¡niuci6n 
y, tcnimdo hin pmcntn, CS11bleccrj y IOrQdcrt • 11 considtración de bi Asambb 
el rroanmai de trabajo y el prnupucsto de .. Orpniuci6n. habida cucntl de b 
inlcrnnaentraJay~dtl•Otpnizaclóa. 

b} E1Conwjo1tbadcar¡odtlosinfonnes,propaausy1U011 d ·:r sdd 
eo.,,;1t de Srpridad Mlrf-. d Comnt lurf-. d c.útt de rr...- del 
Mrd;oMarino,rl C.O.iti dr 0>opc.-TteniaJ-drptloldellO,...­
y, junto con 1US propia obscrnriones y · , Jos b'lnlmitid a 11 
Aumbleli,o,siá&lnoaUrcwtidl,abMianbnll,1finadeialorMICiOe. 
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cJ Las a.cstiona rt¡idu por b ar11cU1os 28, 33, ll y 43 no Krú uarniudls 

ra el c.o..jo bstacoaoccr 11 opinión dtlComill de Seguridad Madtimli,clComil~ 
Juridico, d Coll'litf de Protuci6n del Medio Mlriao o el ComitiE de CoopnKi6n T-.--. 

Altl"*>22 

El e-jo, con ~de 11 Auml:lla, .,,,..brar, el kmmo Gc9c:nJ. 
El Comejo te.ad In disposiriones pma b dniplci6n de lodo Olro ~que 
ruc:• srrmcaario y fijad lm plazos y c:ondirioncsde naplto del StcttlarioGc.aal 
r drl ~. bqut ddier6n ajUlbne m lo pn;il>le a la disposiciones Cllahlecidp 
por In N.a.n Uniday1111orpnianmapccilliz.ldos. 

Alti"*>23 

Ea adrl prriodo de~ ordinario el c.o.rjo pnm1arJ a 11 Asmnbb ua inl--· .. --.... la~- .. - .. Jlttftdmle pniado de .m:.ts ordiMrio de 11 Aslmblca. 

Altlatl024 

El Comtjo IOIMta'fi a 11 COMidmci6n dt la Asamblea los eaadoi de cuentas 
de ll Orpliiaó6n, jumamrntc mn sus propias obstrvacioan y ~endacioncs. 

Altlculo2S 

o) El Comejo podrt c:oncnur acundosoaireglos rtferenlesa Ju relaciones de 
b Orpnizaó6n con otras orP.niuciones, de conformidad con lo dispuesto en la parte 
Xv.rnmc.~oane¡bestu~aujetos.a.b:aprobxióndelaAsamblca. 

b} Hahida cvcnta de Indisposiciones dc la pme XV)' de las relaciones que con 
rotr"5. orpllismos manteapn los correspondientes Comi1ts en vinud de l<K artíados 
11!. 33, 38 y 43, en el tiempo que rMdie enlrc ~rillSos de snionn ordiiwios de la 
Ai.mblca lfni incumbencia del · Comcjo mintmcr Ju trlaciones con otra 
OrJI~ " 

Altlculo2b 

En d tiempo que tntdit mu~~ dtRSiont:s ordinarins de la Asamblea el 
Constjo ~ todas lu funciones de b Organización, salvo la de formular 
rttomtltdlÓOlln en W!Dd de lo dispuesta m d ankulo 1S j}. Oc modo especial, el 
Cunstjo coordinara In actividades de los órpnos de la Orpnización y. en el 
prngrama de trabajo. podra introducir los •justn. que sean cstrictamtnte nccaañm 
parapramizar unai cfJCieole actuaci6n de 11 Orpsñzación. 

PAR1EVJI 

C..itl•SoprWMMarl­

Alti"*>27 

E1c-;1t de S.pridad Mlrftima i:sW. .......,.par todos los Mirmbooo. 
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Artla*>21 

•)El Caolnl•Squrldod ------.. -~ dc la<>rpaizxi6aa rc1Ki61cmayudna 11~,COllllnedOlt 
y equipo de buqucs,docaóón desde un pumode-- delqllridad,tt&lndnliMdll• 
ni&ar abordaja. awdpullción de cups pelipus, procedímic:ntos J praaipc:ionts 
en rtllción con 11 qurid..t tnuftima, iafonnad6n hidrosr'fica, diarios y rqistral * 

• aavtpci6n, ~~de~ lnlrfrimol, salvmnto de biaa y 
,..._,ytodlouacuntiOaqueafcctt~•b~ngr(tima. 

6} EJ Comi'lt: de Seprid.d Maritimli atahkc:ai d siReaa MCaa1io pan 
cumplirlasmisionnquekasipcnlapn:1mte~.bAsambboda.ejo 
oque,dentiodeloest;puladonidprnentearlfallo,p!ltdanscrle~por 
~ dirtcta de cualquier imlrumento iMemaóonal o en virtud de lo dispua.lo 
en &ie,y qut pueda.ter MZpüdnpor b ~-

<I Tcn;..oo pmcn"' las clispo!iciones *l ankulo 2S, el CcoliU * 5cpridld 
Maritiml, a priidón de la Asamblai o del Consejo, osi 1eCOl!llideraque escomlllndl 
en btadicio de su propia labor, man1endrt coa otras entidades bi ntredal rei.c;;6a 
qaopueda prtllllOftf lolol>je1r.os• Jo OipoiDcido. 

Artlc:Uo29 

El Comitf de Scpridad Mari tima sornetm a laa:midcnci6n del Comtjo: 

•J Propuesla de rqlamcntacioncs de 111 Kpridad o de ~ a a11 
rrglamentKioncs, que d Comitt hlya pttp1rado. 

b) RtcOnlmd.lciona y directricn qut el Comitf: hmyaprtpuado. 

e) Un informe 8ttfQ de la labor dtsanollada por el Comitt desde la 
a:idnd6Ddrl J>l'"dtnl< pcriodode KSiooa delC-jo. 

Artl"*>3D 

El Comilf de Sr:pridld Marftima te mmifj por lo rMnOS una ~ al do. 
Elt¡.irj 111ualmmte su Mesa y estabkcer'su Rr:glamearoirnerior. 

Artlculo31 

No obsante lo que en contrario pueda rrsuraren la presente COllwnción, pero 
can sujeción a Jo dispuesto en d ankulo 27, d Comitt de Sepridad Marililu se 
ajustld, en el ejeróóo de las funrionn que k hayan sido conftridn por ~ 
diremi de irualquier coawario intemacional o de otro illsanmxnto, o ni virtud de lo 
dispueslo m ftlos, a las peniDr:ntcs~delcomienio o ins11umen1ode que 
se lrllc,apróllmaMe mpteto de las rrglu qve rijaocl procedimitn10 apbcable. 

11 
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Artla*>32 

El~lorllim~iotqrldopo<loclolbMnbros . 

Artla*>33 

.,,.... 

•) El Omilf J.sdico n.amiDlr6 IOdn las t'1ltltionts dr mdtn jurfdico que ----•lao.pnmadn. 
6} El Comitf Jmidico tomarfi In medidas neaaiB pi,. cumplir las misionn 

q.c Ir alipe:a 11 pre1m1c Convcnci6n, 111 Asam61ca odComcjo. o i. qaac, den1ro dr lo....,._ .. rJ -· ottlculo, poedan Wlle- por •plicoci<lo 
dircdll de~ ~o inlaUcional o en vinmd de lo dispueslo n1 fsic. y 
qucs-dam~porla0rpaizaci6n. 

~) Tcaicndo prmMai i. ctilp)sicioecs del aniallo ~. el C.O.ill Juffdico, a 
peticidll de .. All9lllea o drl C0111ejo, o si considerl .-e ato redunda m benefJCio 
• • popia labor. _..mdrt con ocra crnidadcs bi dtJU:ha rclKión que pueda 
............ objcli>ol.JoO.pn-.· 

Artla*>3' 

El~Jorllim1om•1C"•ll~ .. Olmcjo' 

•) PrOJCC1D1 de convenios inleruciOaaln y de i. mnticndas a dichos 
romaiol11111eelCOIMf:hay.podidoprepmr. 

6) U• infonne acma de: la labor~ por d c.omne dr$de Ja cekbración 
dol-pcriodo·-••a-;o;. 

Artlallo35 

E o.ilt h:rfdim te rnnir' por lo....,. ..... ..ez a1 do. Bqirfi a su propia __ ,.....,. ........ ....,...._--.. 
ArtiCulo36 

No obstaMc lo .-en contrario pueda fi¡urar a. 11 pacnte Coavención pero 
~ ~ • lo clitplnlo en el articulo 32, d COlllilf JY!idico se .ajU5'•r' m d 
~ de In hnQoan que Je hayan sido cnnfnidll por aplicación directa dr 
~COllVC!lioillttnaKiaulodeotroinstrummto,omvirtuddctodispucsloen 
lum, • In patdaln dispJlicioan del convmio o imarurnm10 de que ~ 1ra1c. 
~raptdOdr:lnttglnquerijlncl~to.P,ic:abJe. 

.. 



COft'Uio 

PARTE IX 

c-•-do!Modlo­
Ar!ículo37 

El Comi1~ de Prolttrión del Medio .Marino nWi illfqndo por todos b ... ..-... 
Anículo38 

El Comitf de Procttción del Medio M&rino uaminlrlí lada cuntión que ltl 
compnenc:il de la Orpniución ttspccto de la prcvcacide 'I contmción de la 
romlmiMci6ft del tn.1r ocWonada ~los buques y demodoapecid: 

•) Drsempriui las íunrionts que a la Organiz1Q6n le hayan sido o pucdlft 
~ conrcrida& por apliación directa de convenios intcmacioules rd11ivos 1 t. 
prnmción 1 contención de la contaminación del mar oc:asioudl por Jos buqua, 
sobre lodo ttspc"cto de la aprobación y modifiacidn de rtglas u otras disposiciones, de 
conronnimd con lo dispueuo en nos con"enios. 

b} Es1udiar.t l.u medidas que sean apropiadas para flciliw" el cumplimienlO 
obliptorio de los conYcnios a que se hice referencia en el precdmte plmfoo}. 

t) Oispondri lo necesario para la obtención de infonnacidocicn1ffica, 1ttnica y 
priaica de cualquier ono orden acrrca de la prevención y con1ención de la 
conraminación del mar acasio~ por los buques, a fines de difusión entre los 
&1.dos, especialmente los de los pafsn en dcsanollo y, en los Cl50S procedentes. 
formular rccomcndKiones y preparar dirccuiccs. 

d) Promover a la cooperación con orranizaciones regionalcsqaie w: ocupen de la 
preYcnciM y contención de la conraminación del mar ocasio9ada por Jos buqun, 
teniendo ptcsenlu las di~posicioncs del añiculo25. 

r) Esaminari todas las demás cucsiioncs que compelan .a 1a Organización y 
tomar.ti al ttSJ!CctO medidas que COfllribuyan a la prcYuóóa y am1en.cidn de la 
conraminacaón del mar ocasionada por los buques, entre ellas la coopc:ración con otras 
organizaciones in1cmarion.lcs acerca de cuestiones ff'lativas al mcdkJ ambien1e, 
teniendo rraen1cs~10d~icioncsdd ankulo2S. 

Ar!ículo39 

El Comité de Pro1ec:ció11 del Medio .Marino s.omcleri a la consideración del 
Conw:jo: 

• o) P10~1de re¡lupara la ¡neu·nciónycontencióndcJaconraminacióndcJ 
mar ocuiouda por buques. y las enmirndas a dichas re1Ju qiac d Comirl haya 
preparado. 

b) Rtcorncadarionc ydirmrices quccl Comill h1yaprrparado. 

e) Un informe 1eera de la 1abor que el Comité hl}'IJ dttt\lado dctdt la 
ccltbrM:ión del prc«denle rcriodo de snioncs del Ú>nstjo. 

20 
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Artlcwo40 

El ComiU de Protecc:i6n dd Medio MuiDo a ttUllirt por lo meaos una~ 11 
año. ElcgiR a su propia Mes.a )' adoptm u.i propio ltqlanalo fmerior. 

Ar!ICW041 

Noobs.t.ante lo que en contrario pueda fipru n laprae:nteOlmatcidn,peco 
con sujeción a lo dispuesto ca el anfaalo 37, d Cornitt de Protco:i6a del Medio 
Marino se ajuuari, en el ejercido de las fundoaa que le "1an sido coafaidn por 
ap1icaci6n diJecta de cualquier c:onvaño in1~ o de otro btanmltnco o a 
,;nud de Jo dispuesto en fslos, a las pcninellkS ~ del con\/Cnio e 
instrumento de que se uate. apecialmcme mpeao de la rqJn que riju d 
procedimialito apbcable. 

PAllTEX 
~fdoC __ T_ 

Ar!ículo42 

El Comi1é de Cooperación Tfcnicacstatt intqridoportcidoslos Miembros. 

Arlicuk>43 

a) El Comilé de Coopchción Témtca eHrninar.t KgVi proceda toda cucsti6n 
que !>Ca de la competencia de 11 Organización, conc:cminlle a 11 ejecucióft de los 
rroyectos de cooperación ctcnica con fondos provistos por el progrlrlll pcnincnle de 
la~ Naciones Unidas rcspct10 del cual la Orpnil.IÓl>n accüccomoorganismoejttutnr 
o cooperador. o con fondos fiduciarios propolcionados \'Üluntariammlc a la 
Or1aniución. y cualesquiera otras cuestiona ttlacionadas con las MtMdadcs de 1a 
Orranización en el campo d~ la cooperación lfcnica. 

h) El Comi1f de Cooperación Tlcnica fisalit.arii el lfabajo de la Stcretaria en 
lo corn:emicn1e a mopcr1ción tlc:nica. 

el El Comilf de Coopcrlción Ttcnica ck5cmpcl\arf las funciones ql)C le stan 
a\ignMlls por la prCSf'nle Con\'Cnción o por la Asamblea oporelConstjo.onWquicr 
cornc1ido que m el ámbi10 de apliación del pr~te anQlo si-de w:rlt asignado 
flt•r oiplicadón directa de cualquier instrumcnlo internacional o e1;1 ,;nud de lo 
d1sriuestoen él y haya sido attptado por Ja Organización. 

d) Habidacucn1adclas~icioncsdclanblo25.elCom.itfdcCoopctaci6n 
Ttmica, a pclición de la Asarnb5ca y del Coostjoo si considera q11e ello mtuncblii ca 
beneficio de su propia labor. mantendrl. con olrai entidadtf. las es1f'Hhas ttlaáoees. 
que puedan ptomO\lf'r los objetivos de la Orraniutión. 

21 
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Artlam44 

BC.omitE•C'ooptrad6nTic:mc...eter.1ala~ddc.omejo: 

•) ~qucelQ:mj1tt..yaprqiarado. 

bJ V• informe 8Crtca de la labor dnarron.da por el C.orrlitt desde la 
cddnci6addprecedtnreperiodode~ddComtjo. 

Artla*>45 

El O:lmitt de CoopenciOn Tlatic:I • mmirfi por lo menos una vez al do. 
Eltpt • 111 pn!IU. Mtu una vez al aAo y adapWfi su 9f'OPo Rcglamrnto interior. 

Artla*>46 

No obstan le Jo que en contnrio ¡iuedaficuru en 11 presente Coavcnci6D, prro 
cm sujecióe 1 lo dispuesto en el an(aalo O. ti Comitt de Cooperación Ttaüca se 
•;.....t. a el ejercicio de tu fwdoncs que le hayan sido mignadas por aplicac:i6n 
ditt:da; dr aialquicr conveni,., intcmacional o de otro irrs11umm10 o en virtud de lo 
dilplr::llo ea tilos,• las pminrntcs ~del convenio o inttrwnento de que 
IC trale.apecialmtnu: rtsp«lo de las rcglmcpae rijan el prottdimicnto aplicable. 

PAll1ED -Artia*>47 

IA Seacrarfa estarA integrada por d Seactaño Gmcral y d penomJ qaae 1a 
OrpniDciOD puc~ ntttsitar. EJ Sectttario Gnw:raJ a el mis 1!10funcionariode11 
Orpni&Ki6n y.• reserva de lo ditpUCSIO ca d anículo 22, nombrari al citado 
_.,...¡. 

Artla*>48 

LI Seattarfa UevarA todos los re¡jslrm f1UC p9edan s.rr prtcisos pu. la eficimte 
realiuci6a de las funcionn de la Orpnioóóo y prq>Mar4, reunir~ y distribuini b 
aaitol, c1oc:umet11os, órdenn dd dia, ..,.. y dilos informaliYOS que putdln 1tt 

nec:aariol p.ra el trabajo de la Otpnizacida. 

Artlam49 

E Stttttario Gentral prrparuA y Kl9rttril al Canse-jo Wcucn1u an!Wcs Y• 
prcycdO de pttsupu~to bienal, indic:mdo scparacbmcnlc las prnisioftd 
mmspoedienln• cadaai\o. 

22 
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Artla*>50 

E Sme1ario ~ mantendri infomlldos a los Miiemha ..tire tadl 11 
actividaddcll~. TodoMiembropodrjdaiparunoolÚSrqftlallfttcs 
con objeto de mantmenc en comunM.:ación con dSeaeiario Gmnal. 

Artlculo51 

En el dncmpdo de sm obligacionn, el Secretario Gmeral y el ~ no 
solicituin ni rttibiri!I inslruccionts de nin¡ún Gobietno, ni de niapna autoridal 
ajena a 111 Or¡anización. Se abstendrán de todo aao incompatible con su situadóe de 
funcionarios inltmadOll.lks. Cadl Mitmbro de I• OrpniiKión, por su parte, se 
comf!romttc a respew el carid:cr c1clusivammtc internacional de In flmcioaa del 
Secretario Gcnenil y del penonal, y no 1ratari de influmciarlosendcmnptimn10 de 
lasmlun&s. 

Artlculo52 

El Seactuio Gencta1 au.amiP cualesquiera ocras fuMiones que poeda1I SCffe 
asignadas por la ConYCnciOn, b Asamblea o el Comcjo. 

PA111EXll -ArtlCÜlo53 

Cada Minnbro sul'rlrprli los gastos ~ por Jos emolumentos, viajes y 
<llfilS causai, de 11 delcpción que, uprnmtindolc, nis:ta a las re~ et lebradas 
reir la Orpnizac:ión. . 

Aniculo54 

El únstjo e......mari b alados de cuenta y el proyecto de prnupua10 
ntahltridos por el S«tttario General y los M>tMteri a la Asamblea, arompañadosdc 
~u~rnmcntarios y rccomttldariol'ics. 

Articulo55 

S.lvo un acurrdo al rnpt.e10 entre la Orpnir.arión y la Orpnitlci6n de las 
Nacionts Unidas, la Asamblea eaaminará y aprobuli el prcsupunto. La Asamblea, 
teniendo en cuenta las proposirioftes del Cottlcjo a este ropcc10, prormead d 
impnnc de los psU)i mtre todos los Mianbrm. de 8CUCrdo con llftl ncala que Kd 
fijadaporcll1. 
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ANEXOII 





Convenio internacional 
para prevenir la contaminación 
por los buques, 1973 

LAS PARTES EN EL CONVENIO, 

CONSCIENTES de la neasídad de proteger el mr:dio humano n 1encral y d 
marino en pankular. 

RECONOCJENDO que d derrame accidcmal. ncgligcnle o deliberado de 
hidrocatburos y de otras sus1ancb.s perjudiciales por los buqucs connituyc una 
¡.ta\'c futntc dt t:ontaminación. 

RECONOCIENDO TAMBJEN la imponanci3 del Convenio imcmacionaJ para 
prc\'C:nlr la contaminación de 11.s aeuas del mar ror hídrocarbutos, 1954, por 
haber sido c1 primer imtrumm1o multilateral conctrtado con la primordial 
finalidad de prcsen-ar cl medio, y <1prrciando qut dicho Convmio ha contribuido 
dcdú,·amenlc a protc¡;tt los !UVCS y el medio c;o51cro contra la contaminación. 

O ESE OSAS de lograr la diminacióñ total de la· contaminación ínlcncionat dd 
medio marino Por bidrocarbur0$ y 01ras sustancias perjudicial~. y reducir 3 
un mínimo la descaiga accidental de tates su~taccia~. 

CONSIDERANOO que el mejor modo de IOi-!aJ tS1t obji:th·o n preceptuar 
rt~las de akance unh:u~J que no !-e limitm a la con1aminai:íón por I~ 
hidrocarburos, 

HAN CONVE?\:100 lo si¡uicnte: 

Arli<ulo J 
Obligaciones generales en ~·irtud del Conlfenio 

O La! Panes se comprometen a cumplir las disposiciones del prcstnlc: 
Conv~nio y de aquellos anexos por los que es1fn obligadas, a fin de prcYtnir 
la C"ontamínación del n.cdio marino JlJO\'C>Cada pcr Ja descarga de 
su5lanc:ks perjudiciales, o de cfiu.cntes q\lt' contengan lates sustancias. en 
1ransgrrsi6n dd Com•cnio. 

Z» Salvo indkación cAp:tSa en otro Scniido, 1oda rcfcrmcia aJ procnrt 
Connnio con~tinsyc al mismo 1icmpo rcfumcia a Jos pro1oco1os y a k>s. 
anc)l.OS. 

., 



Artlailo ~ 
DefiniciOMS 

MARPOL 7J 

A los cfetaos del pramte Convenio, saJvo iadic:aci6n exinsa m otro 
sentido: 

1) Pork1ilnK<nli<ndeluC0111midu111los_al.,._.Coavaúo. 

2) Por JllSJ'Oltcia prrjudidtdsrcntimdecualc¡uier sUlllDCia cuya imroduc:ción 
en d mu pueda owionar ri"IOS para Ja sallld llu!Daoa. ddar Ja llora. 
la í•una y los recursos vivos dd medio marino. menoscabar sus aJic:iana 
recreativos o c:rnorpar los usos Jqftimos de las quas del mar y, m 
panicull.r, toda sustancia sometida a control de conformidad coa d 
prc:smte Convaúo. 

3) a) Por ~"· en relación con las sustancias pajudiciales o con 
cnumtes que contcn¡an rala swtancias, se entimde cualquier 
ckrrame proctdmte de un buque por cualquier ausa y a>mprcnde 
todo tipo de aapc. evacuación, rebose, ruga, achique, emisión o 
\'Kiantiento. 

b) El tirmino dtsarfll no incluye: 

i) ni las operaciones de \lertimimto en d 1a1tido que se da a este 
término m d Convenio sobre la prevend6nde la~ 
del mar por \'ertimimto de desec:hos y otras materias adoptado 
m Londres el J3 de noviembre de 1972; 

ii) ni el dmame de sustancias perjudiciales directamente 
resullantes de Ja exploración, la explotación y el consiguiente 
tratamiento, en instalaciones mar adentro, de Jos recursos 
minerales de los fondos marinos; 

üi) ni el dtrrame de sustancias prrjudiciales con objeto de efectuar 
naba jos licitas de invcstipdón cimtifica ICa'CI de la reducción 
o control de la contaminación. 

ol) Porb1Jqw~1een1icndrtodotipoJetmharcacionesqueopucncnelmedio 
mañno, incluidos los aliscafos, así como Jos aerodcslii.dorcs. los 
sumergibles. los anefactos Dotantes y W plalaformas fijas o norantes. 

S) Por Adminisrrac'idn se entiende d Oobiano dd Estado bajo cuya 
auloridad cslé operando el buque. RtsptC1o a un buque con derecho a 
enarbolar el pabellón de un Estado, Ja Adminim-ación es el Gobierno de 
ese Estado. Rcspcao a tas plataformas. fijas o flotantes, dedicadas a la 
exploración )' la explotación de Jos fondos marinos y de su subsuelo. en 
los cuales el Estado ñbcrrño ejerza derechos soberanos a los efectos de 
exploración y uplOlación de sus recursos naturales. la Administración 
es el Gobierno del Estado ribcrri'lo interesado. 

6) Por JllCtsD se entiende todo hecho que ocasione o pueda ocasionar Ja 
dcscarp en el mar de una sustancia perjudicial o de cnuentes que 
contcni:an 1al sustancia. 

ArtfCJllOS 1. J. 4 

7) Por OrpniuKHJn 1C emirftdc la Organización C.onsuJtiva Marftima 
Irucrpbcrnamc:mal•. 

AnlClllo 3 
Ambito tk oplicaddti 

1) El pr...,.. Coo>alio,. aplic:ari a: 
a) Jos buques que ICD&ID dc:recho a enarbolar el pabr:Jlón de una Parte 

en el Coavaüo; "/ 

b) los buques que sin •-daccboa awbolard pabdlón de uoa Panc 
opcrm bajo la autoridad de un Estado Pane. 

2) Nada de lo dispuesto en el pracnte anículo se intcrprttarli en d sentido 
dt que dero¡a o amplia los dnechos soberanos de las Panes, en virtud 
dd daccbo internacional, sobre Jos fondos marinos y su subsudo 
adyacmtCS a sus costas, a los efectos de exploración y explotación de sus 
recursos naturales. 

3) E presente Convaúo no se aplicará a los buques de ¡uma ni a las unidades 
na"alcs auxiliares. ni a los buques que, simdo propiedad de un Estado 
o estando a su servicio, sólo prestm por el momnno servicios 
gubernamentales de caraictcr no comerciaJ. No obstante, cada Pane se 
cuidar• de adoptar Jas mcdidas opon unas para garant.iz.ar que dentro de 
lo razonable y practicilble. tales buques de propjedad o servicio estatal 
acnien en consonancia ron ·c1 propósi(o y la finalidad del pr~1c 
Com·enio, sin que dio perjudique las operaciones o la capacidad opcra:iva 
de dichos buques. 

Articulo 4 
Transgresiones 

J) Toda uansgrcsión de las disposiciones del presente Con\'Cnio, dondequiera 
que ocurra, estará prohibida y scrai sancionada por la Jegi~lación de la 
Administración del buque in1ercsado. Si la Administración, dcspuls de 
ser inform~ de 1:.na transgresión, estima que hay pruebas suficicnw 
como para incoar un procedimien10 respecto a la presunta tramgresión, 
harai que se inicie tal procedimiento Jo nnles posible de conformidad ron 
su legislación. 

2) TOOa transgresión de las disposiciones dd presente Con\'enio dentro de 
Ja jurisdicción de cualquier Pane en el Con\'enio estará prohibida y será 
~ncionada por la legislación de dicha Pane. Siempre que ocurra tal 
tr<in~gresión, esa Pane tomará una de las dos medidas siguientes: 

~~~- . 
• En 'inud de: W irnmimdual Co11'o'tlliorons1ilu1ho d.r la 0r,aniuci6n. qur m1r.1ro11 a visor 
;!.~~=-de 111112. d nombre:• la ~pnizacion paso .1 .et "'Or¡aniudón Marilima 
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a) hater que. de tonforrnidad cOn su legislación. se iocoe procedi­
miento, o 

b) facifüar a Ja Adminisuación del buque toda información y pruebas 
que lleguen a su poder de que se ha producido una l":115grcsión. 

3) Cuando K' faali1e a la Administración de un buque informaá6n o pruebas 
relativas a cualquier rransgresión del presen1e Con\ltnio comaida por ese 
buquc. la Adminis1radón informará inmcdiaramcntcala Pan& quek haya 
facili1ado la información o las pruebas, asi como a la Orpniu.tión. de 
las medidas que 1ome. 

4) Las sanciones que se establezcan en la legislación de una P.arte en 
cumplirniemo del pr~n1e aniculo serán suficien1micn1e tnrras para 
disuadir de roda transgresión del prtStntc Convcnio. La 5ot'\'tfidad de la 
sanción será la misma dondequiera que se produzca la uansgrcsión. 

ArrkuloS 
Certificados y reglas especiales sobre inspección de los buques 

1) A rmrva de lo prccqnuado en el párrafo 2) del pr~nie ankulo, lodo 
cenificado expedido bajo Ja autoridad de una Pane en el Convenio de 
tonforrnidad con Jo dispuesto en las reglas será atep1ado por las demás 
Panes y coruidrrado tan váJido, a todos Jos efeaos prC\istos md presente 
Con\·enio, como los unificados expedidos por eJJ.as mismas. 

2) Todo buque obligado a poseer un certificado de conformidad con lo 
dispues10 en las reslas estará suje10, mientras sc halle en puertos o 
terminales mar adentro bajo jurisdicción de una Pane. a la inspección 
de funcionarios debidameme au1orizados por dicha Pan e. Tal inspección 
se limitar;!, a comprobar que hay a bordo un cenificado \·.álido, a no ser 
que existan mo1h·os claros para pensar que Ja condidón del buque o de 
sus equipos no corresponde sustancia!menu: a Jos pormrnom deJ 
ccnificado.En tal caso, osi resulta qued buquenoll~'3 taúí1'11do~o. 
Ja Pant que efectúe la inspección 1omará las medidas necesarias para que 
el buque no se hara 3 la mar hasta que pueda hacerlo sin amenaza 
irrazonable de dallar el medio marino. No obstanre, dicha Panc podrá 
dar permiso al buque para que saJsa del pueno o de la terminal mar 
adentro con obje10 de dirigirse al astillero de reparaciones admtado que 
se halle más próximo. 

3) Cuando unaPanedenieguea en buqueex1ranjero 13 cnm1.cbm los puertos 
o termin:des mar adentro bajo su jurisdicción, o de al¡::Un modo actúe 
contra dicho buque por comiderar que no cumple con las disposiciones 
del prcscn1e Con\'enio, dicha Pan e informará inmcdiatamcmt al cónsul 
o reprcsentame diplomá1ico de la Pane cuyo pabcJJón 1mp el buque 
derecho a enarbolar o. de no str ello posible, a la Administración del buque 
afe~lado. Antes de denegar la entrad3 o de intervenir de alrÍlll modo, la 
Parte pOdrá solldw consulra con Ja Administración dd buqucaftttado. 

~-~~----------. 11 

También se informará a la Administración cuando icsuhe que un buque 
no lleva un certificado \tiUdo de conformidad con lo dispues10 en Ja .. 
reglas. 

4) Rcsprclo a Jos buques de Estados no Panes en el Com·enio. las Parte!o 
aplicarán en la medi~ de lo nctCSario las disposiciones del presenre 
Con\lenio para garantizar que no se da un 1ra10 más fa,·orable a talei 
buques. 

Articulo 6 
Dettccidn de transgresiones del Convenio 
y cumplimiento del mismo 

1) Las Panes en el Con\tenio cooperarán en toda gestión que conduzc::i a 
Ja detección de las uansgrniones y al cumplimiento de las disposiciones 
del presente Con\·cnio haciendo uso de cualquier medida apropiada .• 
praczicable de detección y de vigilancia y conuol ambiei1tales, asi cc·mo 
de mé1odos adecuados de uansmisión de inform:ición )' acumulació::: dr 
pruebas. 

2) Todo buque al que se aplique el presente Con\'enio puede ser flbjdo de 
inspección, en cualquier pum o o terminal mar adentro de una Par1e, pC't 

los funcionarios que nombie o autorire dicha Pane a fin de \'erificar ,.1 
el buque efectuó al~una descarga de sustancias perjudiciales transgrcdirndo 
Jo di~puesto por las regl:is. Si Ja inspc(ción indica que hubo rransgre)IÓD 
del prC)rnle Con\'cnio se cm·iará informe a la Adminimación para que 
fome las medidas oportunas. 

3) Cualquier Parte facilitar.á a Ja Administración pruebas, si las hubiere, de 
que un buque ha efectuado una descarN de suMancias pcrjudicialc). o 
de efluentes que contengan tales swtancias, uai:isgrcdicndo lo dispuc~:C'I 
en las rqlas. CUando sea posible, laau1oridad compc1en:e de dicha Pane 
notificarii al capitán del buque fa transgresión que se Je imputa. 

4) AJ 1ecibir Jas rrurbas a que se rdiett cs1e articulo, la Adminisrr;ición 
invcstisará el a~un10 Y podr.á solicitar de la otra f;!rte que le facili1c má,. 
o mejort5 pruebas de la presuma transi;1esión. Si Ja .'\dminisnación es::~ 
que hay pruebas suficicn1cs como para incoar un procedimiento resp1:;1i..• 
a la prcsun1a nans@'tesión, hará que se inicie tal procedimiento Jo an1cs 
pe$) ble de conformidad con su Jcgislación. Esa Adminis:rarié>n transmi1ir:. 
inmediatamente a la fane QUC haya informado de Ja pres Un la tranS('.rnir>ll. 
y a Ja Or~nización, noticia de la actuación emprendida. 

S) Toda Pane podrá asimismo proccdi;r a la ins~ción de un buque al que 
SCi de aplicación el pr~le Con\ enio cuando el buque emre en Jos pum o~ 
o terminal e~ rnnr adentro bajo ~u jurisdicción, si ha rcdbido de cualquier 
01ra P.lne una solicilud de in,·estigación jumQ con pruebas suf1cier.1c~ ot 
que ese buque h:. efectuado en cualquier Jup1 una desearµ de ~u~;ancia' 
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perjudiciales, o de cOunues que con1enpn taJcs sustancias. El i:nf'onDC 
de Ja innsti1ación srr'6 mmsm.itido wi10 a la Parte que la soticiló amo 
a Ja Administración, a fin de que puedan IOIDUR Ju mtdidu OJ>l)l11mll 
con anqJo al presente Convenio. 

Ar1kalo 7 
Demoras innecesarias a los buques 

1) 5t' hará todo lo posible para evitar que el buque sufra una inmovilización 
o demora inntaSarias a causa de las medidas que st tomen de confotmidad 
con Jos aniculos 4, S y 6 del preserue Convenio. 

2) Cuando un buque haya sufrido una inmovilización o demora innectSlrias 
a '4Usa de Ju medidas que se tomen de conformidad con los articulas"· 
S y 6 del presente Convenio, tendrá derecho a sel" indtmni2.ado por todo 
daüo o perjuicio que haya sufrido. 

Articulo& 
Informes sobre sucesos relacionados 
con sustancias peljudicia/es 

1) Se hará infonne del suceso y sin demora aplicando en todo Jo posibJc las 
disposiciones del Pro1ocolo J del presente Com·enio. 

:?) Toda Pane en d Convenio deberá: 

a) lomar las providmcias DtctSarias para que un funcionario u 6q;ano 
competente rttiba y tramite iodos Jos informes rdatÑos a lossucism; 

b) notificar a Ja Organización, d.indoJe detalles complcaos de aaJa; 
pro\·idencias, para que las ponga en conocimiento de las demás 
Partes y Estados Miembros de la OrEanización. 

3) Siempre que una Parre uciba un informe en vinud de Jo dispuesto en el 
pre5cnre aniculo, Jo retransmitirá sin demora a: 

ii) Ja Administración del buque imrrcsado: 

. b) . · rodo 01ro Estado que pueda resul!ar afretado. 

4) ·.Toda P~ñ'c.~n el Convenio se compromere a cursar insrruccioncsa sus 
na"cs y acronaveos de inspección marítima y demás servicios compamrn: 

-·_ para qu~ comuniquen a sus auroñdades cualquiera de Jos sucesos que se 
mencionan en rJ ProrocoJo 1 del prcsenze Con~o. Dicha Panc, si lo 
considera aprnpiado, lransmilirá un informe a Ja OJpnización y a leda 
oir.:1: Panc inrcresada. 

Anie11/01 7, l. 9, 10, 11 13 

Arlklllo 9 
Otros trotados y m interpreta<ión 

J) AputirdcsutntradlmvigorelpresemcConvarlosusti1uirjaJConvcnio 
intmmionll pata pmtniJ la contaminadóD de las aguas del mar l>'\r 
hidrocuburot, 1954, refon:nldo, corre las Panes m ese Converuo. 

2) Nada ck lo dispueao m el presente Con,·cnio prejuz.gará la codificación 
y el deslnollo dd duetbo marilimo en la Conferencia de las Naciones 
Unida sobre el Derecho del Mar, convocadl en vinud de la resolución 
2150 C(XXV) de la Asamblea General de las Naciones Unidas, ni la~ 
reivindicaciones y tesis juridias pm.entcs o futuras de cualquier Esiado 
en Jo concerniente al derecho maritimo y a la na1uralcz.a ) ampJirud de 
su jurisdicción sobre su zona cosiera o sobre buques de su pabellón 

3) En el presente Convenio se intcrprcaarj d termino jurisdicadn a Ja Ju7 
del derecho inlmtacional vigente cuando haya de aplicarse o in1erpre1am 
el presente Com·cnio. 

Artitulo JO 
Solución de controversias 

Toda controversia entre dos o m;ls Panes en el Convenio iclau"a a la 
inrerpretación o aplicación del presente Convenio, que no haya podid(I 
resolverse mediame negociación cm re W: Pattcs interesadas.~ ~omnida. 
a pc1icióa de cualquiera de ellas. al prntt!dimimro de arbiuaje e!i'.abJec1d'-' 
en el Protocolo JI del prescn1e Com·enio, sah'o que esas Pan e~ acurrdt• 
otro proccdimien10. 

Artkulo 11 
Comunicación de información 

1) Las Partes encl Convtnio se comprometen a comunicar a la Ors;m!zación. 

a) d 1e.uo de las leyes. ordcnanz:is. decretos. rcglamen1os )' om·~ 
insuumnuos que se promulguen acerca de Jas dhrrsa$" ma1cna\ 
incluidas tn el imbilo. de aplicación dd presente Con,·cnio; 

b) una lista de Jos órganos no gubernamentales que es1én au101i22dos 
a actuar en su nombre en Jo relativo a proyecto, conmucción )" 
equipo dc buQues destinados a uansponar sustanciu pcrjcdioalcs. 
~ conformidad con lo dispucs10 en las re¡;Jas•; 

c) muestras, tn nümero sufidenre. de los ccnificados e:\pcdido!- en 
\inud de lo dispuesto en las reglas: 

~subpirr11fonsuUi1uidopordq11t:f1rura nidankuloJll drl PrOll)(C1!od1 J'!'fl 
(l'~lllp.t,U..24). 
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d) una lista de las inSlalacioncs de recepción puntualizando su 
cmplaz.micn10. capacidad. equipo disponible y demás 
caractcñstic:as; 

e) informes oficiales o resúmenes de informes oficialcscncuantorevdcn 
Jos rcsullados de Ja aplicación del prcsenlc Convenio; y 

fj un informe csiadistico anual. en Ja forma normalizada por la 
Or¡anización, acerca de las sanciones que hayan sido impuestas por 
tran!.¡rcsioncs del presente Convenio. 

2) La Organización notificará a las Panes 1oda comunicación que reciba en 
vinud dd prtscmc aru"culo y har.l circular entre las Panes toda información 
que le sea comunicada de conformidad con Jos apanados b) a f) del pi­
rrafo I) dtl presente anfculo. 

Articulo 12 
Siniestros sufridos por los buques 

J) L:u Administra.clones se compromc1cn a investigar todo sinksuo 
sobrevenido a cualquiera de sus buques que cst~ suje10 a lo diJpucsto m 
las rrglas si tal siniestro ha causado efectos ddecércos importantes m el 
mtdio marino. 

2) Las Panes en eJ Convenio 5C compromeien a informar a la Organización 
acerca de los resullados de tales investigaciones siempre que consideren 
que con esta información comribuirán a determinar qui! modificaciones 
convendri3 re~izar en el preseme Convenio. 

Articulo 13 
Firma. rarijicacidn. aceptacidn. aprobación y adhesidn 

1) El presente Convenio quedará abieno a 101 firma en la stde de Ja 
OrBani.zación desde el IS de enero de J974 hasta el 31 de diciembre de 
J9i4 y. despub de ne plazo, seguirá abieno a la adhesión. Los Estados 
podr;tn hacerse participes del presente Com·enio medianlt: 

a) füma sin r~'2 en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación; o 

b) firm:t a resm·a de ratificación, acep1ación o aprobación, SCBUÍda 
de ratificación, aceptación o aprobación; o 

c) adhesión. 

2) La ra1ificación, aceptación, aprobación o adhesión se efcctUa!'á mediante 
. depósito de un instrumento a tal efec10 en pr-der del Sctrctario General 

.de la Orranización. 

·J) El Sccrei:~rio General de la Organización informará a todos Jos Estados 
que ha}Gn rmr.ado el prcsmle Com·cnio o que se hayan adherido al mismo 
de toda firma o del depósito de todo nuevo instrumento dC' ratific:adón, 
aCC'plación, aprobación o adhesión y de Ja fecha de tal depósito. 

Artirulol /2, /J, 14, 15 15 

Articulo 14 
Anexos faculrati\•os 

1) Todo Estado, al tiempo de finnar. ratiíicar, act¡Ur, aprobar el preRnlc 
Convenio o adherirse al mismo, podrá declarar que no accp1a alguno o 
ninguno dt los Ancxos 111, JV y V Ca los que se designará en adclanic 
anuosf'1Cll/t111i~·ol) del presente Convenio. A reserva de Jo anlcrior. las 
Panes en d Com·C'nio quedarán obligadas por cualquiera dC' los anexos 
en su tOlalidad. 

2) Todo Estado que haya declarado no considerarscobli~do por algiin ane"o 
facultativo podrá aceptar en cualquier momcnlo dicho anc.\o mediante 
depósito en padcr de Ja Organización de un instrumemo dd tipo prcscri10 
m d pirrafo 2) del aniculo 13. 

3) El Estado que formule una declaración con anegloa Jo pm·isto m el pirra­
fo l)dd presente aniculo C'n relación con algünancxo faculla1i''º y que 
no haya aceptado pos1eriormcn1e dicho anexo de conformidad con el 
pirra fo 2) del prescn1e aniculo no asumirá ninguna oblii:ación, ni tendrá 
derecho a reclamar nin(!Ün pri\'ilegio en \'inud del presente Con,·enio. C'n 
Jo referente a asumos relacionados con el anexo en cuestión. )' las 
referencia.salas Panes en el presente Con,cnio no incluirán a dicho Estado 
en Jo concernien1e a Jos asuntos relacionados con el eil;:ido ane110. 

4) La Organización informara a todos Jos Es1ados que hayan firmado ti 
prcscn1c Convenio o Se hayan adherido al mismo de toda declaración 
formulada m virlud del prt'Señte anicuto: asf como de lodo im.irumcnlo 
recibido y depositado dC' conformidad con el párraro 2J del pmenle 
aniculo. 

Articulo 15 
Entrada en 1•igor 

1) El prtsente Com·enio enlranl C'n vii:or doce meses despuCs de la fecha en 
que por lo menos 15 Es1ados cuyas flOl~S mercantes cvmbinadas 
constituyan no menos del 50111io del tonelaje bru10 de Ja marina mcrcamc 
mundial se hayan hecho Partes del mismo conforme a lo prcmi10 en el 
anículo 13. · ·· · 

2) Todo aocxo facul1a1ivo entrará en ,;~or doce m~ d~~puCs d~ la f~cha 
en que se hayan cumplido Jas condiciones estipuladas en el p:irraío 1) del 
presente aniculo en r_dación con dicho anexo:·.'.·;· 

~) La Orrarúzadón informará a 10dqs lv·s Es1ad~ ·~c·'hay2n firma.do el 
prcsm1e Convenio. o se h~}1ln adheridv al núsmo.dc la fecha en quC' cnuc 
en vigor y iamhitn de la íecha en que ¡dquiera ,.¡!cncia· cualquier ancl.D 
facuhativo de conformid<id con· el párrafo 2) del .~rcscmc anicul~. 
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4) Patl los Estados que hayan dtpOSitado UD iMnnncnto. nliracarión, 
attp\ldón, aprobadón o ldhtsióo. respecto al pratntl COD.valio, o 1 
cualquia """'º facult11iw. dcspu& de que ae hulrieral cum¡>lido los 
rcquishos dtcntrldl en viaor, pero coa anttrioridld •Ja fecbade muada 
en v;,or, Ja ratirtcaeidn, acqrtadtm, aprobación o adhesida aapaartn 
a regir al entrar en visor d Convenio, o el anao f1cuJt11ivo; o a IOI ua 
mcKS de ha ben.e depositado d inmumemo concspondimi.c, si este plazo 
vence poacriormente. 

5) Para los Estados que hayan depositado un instrumento de ratifJC:Ki6n, 
acrplAc:ión, aprobación o adhesión con p<Kte:rioridad 1 la fcdladeeauwla 
en visor dd Convenio o de- un anexo facultatjvo, el Convenio o d IDQO 
racultadvo rmpezará a reair a los ues meses de habme depositado d 
instrumento. 

6) Todo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesida que 
se deposite con posterioridad a Ja fecha en que se hayan cumplido lodas 
las condiciones prescritas por el articulo 16 para poner en viaor cualquier 
enmienda del presente Convenio, o anexo facullativo, se considerari 
referido al Con,·cnio o anexo en su forma enmendada. 

Articulo 16 
Enmiendas 

l) El pr~tc Convenio podr~ ser enmendado por cualquiera de Jos procedi­
mientos especificados a continuación: 

2) Enmienda prnfo uamen por la Orpniz.ación: 

a) toda enmienda propuesta por una Pane en el Convenio sed sometida 
a la Organización y distribuida por el Secretario Genttal de la misma 
a todos Jos Miembros de la Org:ulización y a todas las Panes por 
lo menos stis meses ames de su examen; 

b) toda enmienda propuesta y distribuida con amalo a Jo dispuesto 
en el apartado a) de este párrafo será sometida por la Or¡anizadón 
a un órtano compctenEe para que Cste la ex.amine: 

e) las Pariesen el Convenio, sean o no Miembros de la Organización. 
tendrán derecho a panicipar en Tas dclibtracioncs del órgano 
rompetcme; 

d) !.as enmiendas serán adoptadas por una mayoría de dos tercios de 
los presentes )' voran1cs interviniendo solamente en la votación las 
Panes en el Com·crúo; 

e) si fuere adoptada de conformidad con d apartado d) de este pirrafo, 
la enmienda scr.i romwücada poreJ Secretario General dcla.Organi~ 
zación a 1odas las Panes en el Convenio para su aceptacióo: 

f) se ronsidcrariaccpwfa una enmienda en las cimmmncias ú¡uientes: 

i) una enmienda a un articulo del Convenio se comidcraril 
aceptada a partir de la fecha en que la hubieren acepaado los 

Artkwlo 16 17 

dos tercios de las Panes cuyas nocas mercantes combinadas 
rtptescnten no mecos dd !SOO'ft dd tonelaje bruto de Ja nota 
mcrcanre mundial; 

bl una cnmk:ndaa un anexo dd Convenio se con1idcrará accpu1da 
de confonnidad con el procedimicruoespccificado en el inciso 
iii) de este pirrara salvo que d órpno competente, en el 
momento ele su adopción, determine que ll enmienda se 
considcrari actpt.ada a partir de 11 fecha en que la hubitrcn 
aceptado los dos tercios de las Panes cuyas flotas mercanres 
combinadas representen no menos dd !1011/o del tonelaje bru10 
de Ja flota mercante mundial. No obstante, en cualquier 
momm10 antes de la entrada en vi1or de una enmienda a un 
anexo del Convenio, una Parle podJ'i notificar al Scactario 
General de la Organización que para que Ja enmienda entre 
en vigor con respecto a dicha Parte isla habrj de dar su 
aprobación expresa. El Secretario General pondr;i dicha 
notificación y Ja fcchade su rectpción en conocimiento de las 
Panes~ 

iii) una enmienda a un apCndicc de un anexo del Convenio se 
considerari aceptada al túrnino de un plazo. no menor dr diez 
meses, que determinará el óq;ano coinpetente en el momen10 
de su adopción, salvo que, dentro de ese plazo, un tercio 
cuando menos de las Partes, o aquellas Panes cu;as Oo1as 
mercan1es combinadas representen como mínimo el 500:11 del 
tonelaje brwo de la flo1a mrrcan1e mundial, según cual de esas 
dos condiciones se cumpla antes, notifiquen a Ja Organización 
que rechazan la eñmiend.i; • · 

iv) toda enmienda al Protocolo 1 del Convenio quedara sujeta a 
Jos mi•mos procedimiemos que-se estipulan en les incisos ii) 
o iii) c!el apanado f) de este piirrafo para enmendar Jos anexos 
del Com·enio; • 

v) toda enmienda al Pro1ocolo 11 del Convenio quedará sujeta 
a los misme:s procedimientos que se estipulan en el inciso i) 
del a panado f) de es1C párrafo para enmendar Jo¡ aniculos del 
Com·enio; · 

&) la mmienda entrará en vigor en las iiguientes condiciones: 

i) en el caso de una enmienda a un aniculo o al Protocolo 11 del 
Convenio. o al Protocolo J o a un anexo del Con\'enio que no 
se tícdüe con arreE!o al procedimiento especificado c:n el ind~o 
iii) del apanado f) de este párrafo, la enmienda aceptada de 
confonnidad con las disprn.icioncs precedentes entrará en 'isor 
seis meses dcspuc!:s de Ja fecha de su aceptación eón rcspe~10 
a las Panes que hayan declarado que Ja aceptan; 

b) en ti caso de uria enmierda JJ.I Protocolo J, a un.apéndice de 
un anexo o a un anexo del Con,·enio que se cícctúe con arreElo 
al procedimiento especificado en el inciso iii) del apanado f) 
de este párrafo, Ja e'nmienda que se considere aceptada de 
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conformidad con las condiciones precedentes entrar' m \'igor 
seis mests después de su aceptación con respecto a todas las 
Panes. cxcqnuadas aquéllas que, ames de esa fecha. hayan 
declarado que no Ja aceptan o nolificado, m ,;nud del inciso 
ii) del .:!panado 1) de este púraío, que su aprobación expresa 
es necesaria. 

3) Enmienda mediante Conferencia: 

a) a solici1ud de cualquier Parte, siempre que concuerden en ello un 
mcio cuando menos de las Panes, la Organización convocar4 una 
conferencia de Panes en el Convenio para estudiar enmiendas al 
presmtc Con\·cnio; 

b) 1oda enmienda adoptada en tal conferencia por una mayoria de los 
dos tercios de las Panes presentes y votantes será comunicada por 
el Secretario General de la Organización a todas las Panes para su 
actptación; 

e) salvo que la Conftrmcia dttida otra cosa, se considerará que Ja 
enmienda ha sido aceptada y ha entrado en vigor de confonnidad 
con lo!. procedimientos cs~cificados al efecto en Jos apanados f) 
y 1) del párrafo 2). 

4) a) En el caso de una enmienda a un anexo f acuJta1ivo se cntmdcni que 
toda referrncia hecha en el presente aniculo a una Parte en e/ 
Convtnio constituye rambi~n referencia a una Pane obligada por 
ese aneAo; 

b) toda Pane que haya rehusado aceptar una enmienda a un anexo será 
considerada como no Pane por lo que se refiere e"dush·amenle a 
Ja aplicación de esa enmienda. 

!I) La adordón y Ja entrada en virar de un nue"'º aneJ10 quedarán sujetas 
a los mismos prOC'tdimien1os que l:!. adopción )'Ja entrada en vigor de una 
enmienda a un ar1iculo del Com·enio. 

6) Sal\'o indicación eApresa en otro sentido, 1oda enmienda al presente 
Connnio, efeciuada de canfonnidad con Jo dispUC$.IO en rste ankulo, 
que se refiera a la estructura de un buque, se aplicará solamente a los 
buques CU)'('I con1ra10 de construcción haya sido formalizado o, de no 
haber contralo de construaión, cuya quilla haya sido colocada m la fecha, 
o dcspuCs de Ja ftrha. de entrada en ,;sor de Ja enmienda. 

i) Toda rnmienda 2 un Pro1ocolo o a un anexo habrá de referirse al fondo 
de e~e Pro1ornlo o an~o y ser compatible con lo dispuesto en Jos aniculos 
del prescntr Con\·enio. 

1) El Sccre1ario Genera) de Ja Organización informará a rodas las Panes de 
cu21quier enmienda que entre en vigor confonne a Jo dispuesto en el 
preseme articulo, asi como de Ja fecha de entrada en 'iror de cada una 
de ellas. 

Artículos 17. 18 19 

9) Toda declaración dt que se acepta o se rechaza una enmienda en "'irtud 
del presente aniculo babli de no1ificarsc por escrito al Sccmario General 
de la Orpnización, el cual comunicari a las Panes en el Convenio haber 
recibido Ja notificación y Ja fecha m que la recibió. 

Artículo 17 
Fomento de la cooperación tlcnica 

Las Panes en el Convcrúo, en coruuha con la Organiz.ación y otros ótp.nos 
internacionales y con Ja asis1encia y coordinación del Dircaor Ej~::uth·o 
del Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambitnle, fomentarán 
la prestación de a)'Uda a aquellas Panes que solici1en asistcncia técnica 
para: 
a) formar personal cientifico y 1écnico; 

b) suministrar el equipo e insta1aciones de recepción y de ,;~ilancia y 
control que se n«csitcn: 

e) facilitar Ja adopción de otras medidas y disposiciones encaminadas 
a prevenir o miti8ar la contaminación del medio marino por los 
buques:)' 

d) fomentar la inves1i,¡;ación, 

preferibh:mcnte en los paf ses interesados, promoviendo así el logro de los 
fines )' propósilos del presente Con\'cnio. 

Aniculo 18 
Denuncia 

1) El presente Con,·mio, o cualquiera de suS 2nCJos facuha1ivos, podrá ser 
denunciado por una Pane en el Convenio en cu.Jquier rnomcnlo posteñor 
a Ja expiración de un plazo de cinco años a panir de la fecha en que el 
Com·cnio o el ann.o haya ei.trado en "igar para dicha Panc. 

2) La denuncia se cftctuarA nicdiante notificación por escñ10 al Scneiario 
General de: Ja Or~aniz.ación, el cual informará a las demás Pane!o de haber 
recibido lal notiricación. de la fecha en que la recibió y de la fecha en 
que suna dmo lal denuncia. 

3) La denuncia suniri rfccto doce meses dcspuCs de haber sido recibida por 
el Secretario General de Ja Org:mización Ja nolificación de denuncia o al 
C'tpirar cualquier otro plazo más lat,1'.0 que pueda estipularse en dicha 
notificación. 
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,\ __ ., ____ _ 

Dtpósito y ugistro 

1) El presente Con"n;o ieri deposi11do en poder del Seaetlrio Genml de 
la Orpnizac:ión. d cual trammitirA copias 1u1tnticu dd mismo, 
debidamente certificadas, a todos los Estados que fumen d pramte 
Convenio o se adhieran al mismo. 

2) TanprontocomodpreserueConvcrüocntrcmvigor,dSernwioGmcral 
de la Orpniución rcmitiñ. su tato aJ Secretario General de las Naciones 
Unidas para que sea rqistrado y publicado de conformidad con el Al· 
ticulo 102 de la Carta de Ju Naciones Unidas. 

Articulo 20 
Idiomas 

El presente Convmio esti redactado en ejemplar único en los idiomas 
español, francis, inglb y rwo, 1icndo cada texto igualmente autlntico. 
Se harüt traducciones oficiales en Jos idiomas alemán, árabe, italiano y 
japon& que serin drpositadas junto al oñginal firmado. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL Jos infrascritos, debidamente autorizados 
al cfCClo por sus raptciivos Gobiernos, han firmado el presente Convenio•. 

~rnm. 

Protocolo de 1978 
relativo al 
Convenio internacional para 
prevenir la contaminación 
por los buques, 1973 



Protocolo de 1978 relativo al 
Convenio internacional para prevenir 
la contaminación por los buques, 1973 

LAS PARTES EN EL PRESENTE PROTOCOLO, 

CONSIDERANDO que el Con\•cnio internacional para prevenir Ja 
contaminación por los buques, 1973, puede comribuir dttishamcntc a proteger 
el medio marino conlra la con1aminación ocasionada por los buques. 

CONSIDERANDO que es preciso dar aun mayor incremento a la prc\'cnción 
y contención de la con1aminación del mar ocasionada por los buques, 
csS>«ialmmte por los buques 1anquc. 

CONSIDERANDO que n prrciso aplicar ran pron10 y tan ampliamcn1c como 
sea posihlc las rc¡Jas para prtvcnir la contaminación por hidrocarburos que 
figuran en el AncAo 1 del mc-ncionado Con,'niiO, 

CONSIDERANDO que a preciso aplazar la aplicación del Ano.o JI de ese Con­
,·enio hasta que~ hayan rtSncho sa1isfactoriamcnlc cirrtos problcmas 1t.-:nicOs. 

CONSIDERANDO que el modo ~as di~ ·de loErar ~os objc1ivos es la 
conclusión de un Pro1ocolo rcla1il·o al Con\·enio in1cmadona1 para prc,·enir 
Ja contaminación ror los buques. 1973. · 

CONVIENEN: 

Aniculo 1 
Obligaciones generales. 

1 · Las Panes en el prcsenlc P~otocolo ~ obligan a b:u:tr efc:.c1iras las 
disposiciones de: -

a) el pr~ntc Pio10Colo y de sU anexo, ti ~I sc:r:i pmr imc~rantc 
dcaqutl;y' ,. ~·.· .. ,_; ... · · 

b) ti C110\·cnio intcmacio'ria1 pa~a pr(\.cni·r·ra ·con1.iminación ~' los" 
buques, 1973 (en. a.del.ante llaniado t!I Com•rnio), a· rtstf\-:i de las 
modifitadOnt'S )' adicionci; "qué~ Cnuncian rn el pr~mlc: Pro;ocolo. 

lai; dispo.Jciones dd_CÓn\:enio Y ~~¡·~rr~Íé. P1.0to~~· ~ l~r.in t 
imcrpJCtarán conjun1zmci11c con1<_! u~ instrumcmO único .. 

Toda rcfcrcn~fa ~ prrscmc Prntocol~ ~~;.;nd;,i' 1a~bÍén·-~na refciencia 
aJ .l!.OCAO. . . 

2; 
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Anltulo 11 
Ap/icocidn del Anao JI del Conwnio 

No obstante lo dispuesto m el artículo J4 I) dd Convenio. las Panes en d 
prc:scntc Protocolo contlicnco m que no atafin oblipdas stor las disposi­
ciones dd Anclo JI dd Convenio dW'&DfeUD periodo de Ues aftoscoatado 
desde la fecha de entrada en \'i1or dd presente Prolocolo. o duran1c d 
periodo, más largo que fsc, que íije u.u mayoril de dos trrcios de las 
Panes en el prtse11tc Prarocolo que intqrm el Comitt de Pro1ección del 
Medio Marino (en adelante llamado el Comitl) de la Orpnización 
Coruultiva Marítima lnttrgubmwnaltal Ceo addantc llamada la Organi­
uzdón)•. 

Duranlc el periodo estipulado en el pirrafo J del presallc aniculo, las 
Partes en d prtSmtc Protocolo no ouuminn DÍftlUDI obligación Di 1endrán 
derecho a rcdamar ningún prhilegio en virtud del Convenio, en Jo refrrcn1c 
a asumes relacionados con d Anexo IJ dd Convenio, y las rcfcttncias a las 
Panes en el Convenio no incluirán a las Panes en el presrntc Protocolo 
en Jo concc:rnicntc a los asuntes relacionados a>n el Ciado anexo. 

Anículo 111 
Comunicación de información 

Se sustituye d 1exio del anículo 1 J 1) b) del Convenio por el si¡uientc: 
.. una lista de los insp«tores nombrados o de Jas organizaciones 
rttonocidas que csti-n autorizados a actuar en su nombre en cuanio a Ja 
gestión de las cuestiones relacionadas con el proyecto, Ja construcción, 
el equipo y Ja nplotación de buques destinados a transportar sustancias 
perjudiciales, de conformidad con Jo dispuesto en las reglas a fines de 
distribución de dicha lista entre las Panes para conocimiento de sus 
funcionarios. La Adnünistración notificari a Ja Or¡anización cuáles son 
las atribuciones concrdas que haya asignado a los inspectora nombrados 
o a las organizaciones reconocidas, y las condiciones en que les haya sido 
delegada <iutorid:.d." 

Articulo J\' 
Firma, ratificación. aceptación, aprobación)' adhesión 

El prtstnte Pro1orolo estará abierto a la fümacn la sede de la Orraniu.ción 
d~dc ti J de junio de J978 has1a el 31 de ma~·o de 1979 y, después de 
cu• plazo, scruirá abierro a Ja adhesión. Los Estados podr;in cons1ituirse 
cn P.1nes en el pJCsenle Protocolo median1c: 

~tnrttitn~1dclCoa\·cnioe1>1u.tÍlu1ivodellOrraniucidn.quttniraronm\iJU1 
d 12 dt mayo de 19fi~. el nombre de la Orran.iUirión p .. ó •XI' ••orraniz.;itiDli Muíaima 
lnlnnacioll&J". 

Arll'culos //, 111. IV. V. VI, 11/I 25 

•) ruma: sin resctVll en cuanto• ratmcadón, aceptación o aprobación; o 

b) firma a reserva de ra1ifiCICión. aetplación o aprobación, s.egulda 
de ratificación, actplacidn o aprobación: o 

e) adhmón. 

La ratificación, acq!lación, aprobación o .thcsión se efectuar.in 
depositando an1eel Secretario General de la Organización d instrumeruo 
que proceda. 

Articulo V 
Entrada en 1•igor 

El presente Protocolo entrar.t m visor doce meses dcspuk de la fecha 
en que por Jo menos quince Estados cuyas Oo1as mercantes combinadas 
rrprcstntm no menos del cincucn1a por cien10 dd 1onelaje bruto de Ja 
marina mercame mundial se hayan constituido en Partes de confonnidad 
con lo prescrito en el aniculo JV del presenic Protocolo. 

Todo instrumento de ra1ificación, acep1ación, aprobación o adhesión 
drPoSitado con posterioridad a la fecha de cnlrada rn vigor del prescn1c 
Protocolo adquirirá efrctividad tres meses después de la fttha m que fue 
depositado. 

Todo instrumenlo de ralific-.tción, acrplaciOn, aprobación o adhesión 
depositado con posrcrioridad a la ftth.1 en que se haya considerado 
acrptada una enmienda al presente PfoJocolo de conformidad con el 
aniculo 16 del Con\'cnio, se considerará referido al prcscn1e Prolocolo 
en su forma enmendada. 

Artirulo \'J 
Enmiendas 

Los procedimicntos enunciados m d arriculo 16 del Con,·enio rnpeno 
de enmiendas a Jos anieulos, a un aneAo y un apéndice de un aneAo del 
Con\'enio se aplicarán resrectkamente a Jas enmiendas a los aniculos, 
al anexo )' a un apéndice del anexo del prcsc-nle Prol~lo. 

Anlculo VD 
Denuncia . , .... 

El prcscn1e Protocolo podf~ ~~ ~~~n~~~do·~r ~na Pan~~~ el presente 
Protocolo en cualquier momc:n10 rosicrior n ra eApiración de un plazo 
de cinco años a contar _de J_a fct~a eÍ't qiJr el. Pra1ocolo haya entrado en 
\'Í¡ior para dicha Pane. · · 

la denuncia ~e efcet~á d~i1~d~' un i~sfrumen.10, de dcnu~cfa an1e 
rl Sccre1ario General de I~ Orp°nizaci~n- , 
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La denuncia surtirá cfecio transcurridos doce rntstS a pan.ir de la 
recepción, por panc del Sccreu.rio Gcnrra.J de Ja Orpnizaáón, de 111 
notificación, o despu~ de la expiración de cualquier olro plazo mis largo 
que se fije en la notificación. 

Aniculo V1ll 
Depositario 

El presen1c Protocolo será depositado ante el Secrczario General de Ja 
Or¡anización (m adelante Jlamado el depositario}. 

Eldeposita.rio: 

a) informar.6 a todos Jos Estados que hayan firmado d pmcnte 
Protocolo o se hayan adherido al mismo. de: 

j) cada nuc\·a firma y cada nuevo drpósiro de irurrummto de 
rarifkación, aceptación, aprobación o adhesión, que se vayan 
produciendo y de Ja fttha en que .se produttan; 

ü) Ja fecha de entrada en vi¡or del presente Protocolo; 

iii) todo dq>6si10 de un instrumento de denuncia del presente 
Prolocolo y de Ja fecha en que fue recibido dicho instrumcn10, 
así como de Ja fecha en que Ja denuncia surta rfedo; 

iv) toda decisión que .se haya tomado de conformidad con el 
articulo JI 1) del prCKnlc Protocolo: 

b) mnitirá ejemplares auttnticos cmificados del presenle Pro1oc0Jo a 
todos )os E.su dos que Jo ha)WI firmado o~ hayan adherido al núsmo. 

'Illn pron10 comoeJ PfCSCllC Pro1ocolo mire en virar, el depositario nmütini 
un ejemplar au1Cn1ico cen.ificado del mUmo a la Sctmaria de l4U Naciones 
Unidas a fines de Jtgi!tro y publicación, de conformidad con el AníelOO 
J02 de Ja Carta de las Nationes Unidas. 

Ankulo JX 
Idiomas 

El pmcn1c Pro1ocolo está redaciado m un Mllo ejemplar en Jos idiomas 
espado!, francCs, inE?lk y ruso. y cad:i. uno de esros lo.tos 1endr.i la misma 
aulUllicidad. Se harán traducciones oficiaks a los idiomas alemán, árabe, 
italiatm y japonés, las cu2fcs ~depositadas junto con el original firmado. 

EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamcme au1orizados al eftteo par 
sus respectivos Gobiernos. firman el prtsenlc Protocol~. 

HECHO EN lDNDRES el dia diecisiete de febrero de mil no~uientos saema 
y odio. 

~ft&, 
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ANEXOlll 

PROVECTO DE BASES DE COORDINACION DEL GRUPO 

INTERSECRETARIAL ENCARGADO DE LOS ASUNTOS DE LA 

ORGANIZACION MARITIMA INTERNACIONAL (OMl)1 

Antecedentes 

1 o. Conscientes de que bs finalidades de la Organización Maritima Internacional (OMI), son 

el tratamiento de cuestiones de carácter técnico, jurídico, administrativo y de cooperación 

relativas al tráfico y seguridad marítimos, eficiencia de la navegación comercial 

internacional y prevención y contención de la contaminación del mar; 

2o. Teniendo presente los trabajos relativos a la citada Organización tienen en la mayoría de 

los casos un carácter interdisciplinario e intersectorial; 

3o. Considerando la necesidad de agilizar y hacer más efectivo 1 intercambio de documentos e 

información para integrar oportunamente los lineamientos de las delegaciones mexicanas 

que participan en las distintas reuniones de la OMI; asi como poder determinar la politica 

general del Gobierno de México respecto a dicho Organismos; 

4o. El 11 de mayo la SRE, SM, SEMIP, SEDESOL y PEMEX acordaron el establecimiento 

de un mecanismos permanente de coordinación denominadc, "Grupo Intersecretarial para 

Asuntos de la OMI", bajo la presidencia de la SRE de conformidad con los Articulos 21 y 
28 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal. 

n 
1 o. Las Partes, rec.onociendo el .av~nce en .los. trnbajos que realiza el Grupo Intersecretarial 

aludido, al ser ésta el medio· ideal• para ·la unificación de criterios y posiciones del 

Gobierno de Méxic~ e~ el ~_cno de.~~-ºM1i_ •. · •···· '. . 

1 l"icl. Oocumenl~ uiutado.7Pr~y~lo.de·bases der~~rdin~~IÓrÍ V R·egl~ment'ó dei Grupo.lnterS~cretárlal Eílcargado de los 
Asuntos de la Organización MarlUma Internacional (OMI), Ellp. Xll(426.7(72)12, octava parte, consultado en el archivo de 
la Dirección General para ~I S~stema de las .N~clones t;Jnida~· .. · ·: · ' · · · 



2o. Reconociendo que el Grupo lntersecretarial ha ido ampliando se membresia, al 

incorporarse la Secretaria de Salud y de Pesca, asi como la Procuraduría General de la 

República; 

3o. Teniendo presente que el Plan Nacional de Desarrollo 1989-1994 establece: 

a) en el marco de la polltica de modernización económica, entre otros objetivos, 

estimular el desarrollo del transporte marítimo; mejorar la planeación, control y 

ejecución del desarrollo portuario; atender eficientemente el dragado, el señalamiento 

marítimo, la reconstrucción y el mantenimiento de muelles y accesos a puertos; alentar 

la inversión privada en la construcción y operación de terminales de carga y de 

pasajeros, almacenes, muelles y otros servicios portuarios conexos; fomentar el 

transporte de cabotaje; impulsar una mayor participación de la marina mercante 

nacional en los tráficos de altura y cabotaje y aumentar su eficacia y productividad; 

proseguir con el desarrollo y capacitación del personal técnico, de marinos y 

especialistas que requiere la flota mercante; y promover una mayor participación de la 

iniciativa privada en la fabricación y reparación de embarcaciones. 

b) en el marco de la política de protección al medio ambiente se plantean entre otros 

objetivos, la necesidad de hacer del ordenamiento ecológico de las zonas y 

instrumento eficaz de protección del medio ambiente; conservar y usar adecuadamente 

los recursos naturales; detener y revertir la contaminación del agua; regiones del país 

un adecuar y ampliar el marco legal para impedir accione~ que dañan seriamente el· 

medio ambiente; y utilizar los avances tecnológicos en el mejoramiento del medio 

ambiente. 

Las partes formulan las siguiente declaraciones: 

DECLARACIONES 

l. SRE manifiesta que es una Dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los términos .del 

Articulo 28 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, es competente para 

promover, propiciar y asegurar la coordinación de acciones en. el exterior· de l~s 

dependencias y entidades de la Administración Pública Federal; ~. siti afect~r ~I ~jcrcicio 
de las atribuciones que a cada una de ellas corresponda, condu~ir la ~olitiC¿. exteriór, por 



lo cual intervendrá en toda clase de tratados, acuerdos y convenciones en los que el país 

sea Parte. 

11. SM manifiesta que es una dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los términos del 

Articulo 30 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, es competente para 

ejercer la soberanía en aguas territoriales, asl como la vigilancia de la costas del territorio, 

vías navegables, islas nacionales y la zona económica exclusiva. 

111. SEMIP manifiesta que es una dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los términos 

del Artículo 33 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, es competente 

para poseer, vigilar, conservar o administrar los bienes de propiedad originaria, los que 

constituyan recursos naturales no renovables, los de dominio público y los de uso común, 

siempre que no estén encomendados a otra dependencia. 

IV. SCT manifiesta que es una dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los términos del 

Articulo 36 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal es competente para 

formular y conducir las politicas y programas para el desarrollo del transporte y las 

comunicaciones de acuerdo a las necesidades del país; inspeccionar los servicios y 

regular, promover y organizar la marina mercante, las comunicaciones y transportes por 

agua, administrar los puertos centralizados y coordinar los de la administración 

paraestatal; otorgar concesiones y permisos para la ocupación de zonas federales dentro 

de los recintos portuarios; construir, reconstruir y conservar las obras marítimas, 

portuarias y de dragado; instalar el señalamiento marítimo y proporcionar los servicios de 

información y seguridad para la navegación marítima, otorgar concesiones, permisos y 

contratos y lijar las tarifas y reglas de aplicación de las maniobras y servicios auxiliares y 

conexos, relacionados con los transportes y comunicaciones por agua, asl como 

coordinar en los puertos marítimos y fluviales las actividades y servicios maritimos y 

portuarios, los modos de transporte que operen en ellos y los servicios principales, 

auxiliares y conexos de las vias generales de comunicación. 

V. SEDESOL manifiesta que es una dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los 

términos del Articulo 37 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, es 

competente para ejercer la posesión de la Nación en playas y zonas maritimo-terrestres y 

administrarlas en los términos de la Ley; establecer los criterios ecológico~ p~ra ei'uso y·. 

destino de los recursos naturales y para preservar la calidad del medie{ ambiente, 

determinar las normas que aseguren la conservación de los· ecosisÚ!mas fundamentales.· 
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para el desarrollo de la comunidad y vigilar con la coordinación de las autoridades 
federales, estatales y municipales, la aplicación de las normas y programas que establezca 
para la protección y restitución de los sistemas ecológicos del pals, asl como conservar y 

fomentar el desarrollo de la llora y fauna maritima, lluviales y lacustres. 

VI. SSA manifiesta que es una dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los términos del 
Altlculo 39 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, es competen para 

establecer y conducir la polltica nacional en materia de asistencia social, servicios médicos 
y salubridad general, con excepción con lo relativo al saneamiento del ambiente; dirigir la 
polltica sanitaria especial en los puertos, costas y frontera, con excepción de la 
agropecuaria, salvo cuando afecte o pueda afectar a la salud humana; estudiar, adaptar y 
poner en vigor las m.:didas necesarias para luchar contra las enfermedades transmisibles, 
contra las plagas sociales que afecten la salud, contra el alcoholismo y las toxicomanias y 

otros vicios sociales, y contra la mendicidad, asl como las demás que le fijen 
expresamente las Leyes y reglamentos. 

VII. SEPESCA manifiesta que es una dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los 
términos del Altículo 43 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, es 
competente para formular y conducir la política pesquera del pais, asi como establecer 
medidas para el fomento de la pesca y promover en relación con la misma, programas de 
control de calidad del agua, de conformidad con las políticas y normas que determinen las 
autoridades competentes. 

VIII. PGR manifiesta que es una dependencia del Ejecutivo Federal y que, en los términos del 
Artículo 37 de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, a la que le compete 
la persecución de los delitos de orden federal previstos tanto en la legislación nacional, 

como en los instrumentos internacionales obligatorios para el Gobierno de México, con 
fundamento en el Articulo 133 Constitucional, que permitan que la administración de 
justicia sea pronta y expedita, en defensa del interés público 

IX. PEMEX manifiesta que es un Organismo Público Descentralizado del Gobierno Federal, 

de carácter técnico, industrial y comercial, con personalidad juridica y patrimonios 
propios, y con domicilio en la Ciudad de México, Distrito Federal, creado por Decreto 
del 7 de junio de 1938. Es objeto de Petróleos Mexicanos la exploración, explotación, 

refinación, transpone, almacenamiento, distribución y venta de primera mano de petróleo, 

gas natural y los productos que se obtengan de la terminación de éstos, elaboración; 



elaboración, almacenamiento, transporte, distribución y ventas de primera mano del gas 

artificial y de aquellos derivados del petróleo que sean susceptibles de servir como 

materias primas industriales básicas, es decir, todas las actividades de orden técnico, 

industrial y comercial que constituyen Ja industria petrolera y petroquimica de acuerdo 

con Ja Ley Reglamentaria del Articulo 27 Constitucional en el ramo del petróleo y sus 

reglamentos, asl como todas aquellas otras actividades que directa o indirectamente se 

relacionen con las mismas industrias, o sirvan para el mejor logro de los objetivo del 

Organismo. 

X. Las partes conjuntamente manifiestan que reconocen las facultades que ostentan para 

representar a las Secretarias y Organismos de la Administración Pública Federal. 

Que de conformidad con los antecedentes y declaraciones antes seftaladas la SRE, SM, 

SEMIP, SCT, SEDESOL, SSA, SEPESCA, PGR y PEMEX, acuerdan sujetarse a las 

siguientes bases: 

B•ses para la creación del Grupo lntenecretarial para Asuntos de la Organización 

Marllima Internacional. 

Primera. - Objeto 

Las partes convienen en integrar un Grupo lntersecretarial para coordinar acciones y unificar 

criterios que reflejen el interés de cada una de las Dependencias y entidades del Gobierno 

Federal vinculadas a la problemática del tráfico y seguridad marltimos, eficiencia de la 

navegación comercial internacional y prevención y contención de la contaminación del mar, 

con objeto de que la posición de México en la Organización Marítima Internacional (OMI) sea 

única y congruente con los intereses nacionales. 

Segunda.- Integración del Grupo Intersecretarial 

El Grupo lntersecretarial se integrará con los representantes de las siguientes Secretarías y 

organismos: Secretaria de Relaciones Exteriores; Secretaría de Marina; Secretaría de Energía, 

Minas e Industria Paraestatal; Secretaria de Comunicaciones y Transportes; Secretaría de 

Desarrollo Social; Secretaría de Salud; Secretaria de Pesca; Procuraduría General de la 

República y Petróleos Mexicanos. 



El Grupo Intersecretarial, previa determinación del Pleno, podrá invitar a otras secretarias, 
organismos, entidades e instituciones públicas o privadas, cuyas opiniones se consideren 
pertinentes para el tratamiento de un tema en particular. 

Tercera.· Funciones del Grupo lntersecretarial 

Son funciones del Grupo Intersecretarial, las siguientes: 

J. Elaborar los lineamientos generales que deberán normar la participación de México en los 
órganos y programas de la Organización Maritima Internacional, con base en los 
comentarios que proporcionen las Dependencias y entidades de la administración pública 
federal, de conformidad con las atribuciones que a cada una de ellas corresponda; 

2. Definir la posición del Gobierno de Méldco respecto a la negociación, aprobación, firma y 

ratificación o adhesión de convenios, códigos o reglamentos, según sea el caso, 
adoptados bajo los auspicios de la OMI; 

3. Promover la coordinación e intercambio de información entre todas las secretarias y 
organismos involucrados en la debida aplicación de la reglamentación adoptada por el 
Gobierno mexicano en el seno de la OMI; 

4. Aprobar los documentos de trabajo para ser presentados a la OMI como notas del 
Gobierno de Méldco; 

5. Establecer el programa de trabajos que se estime pertinente para coadyuvar a la 
consecución oportuna de sus objetivos; 

6. Las demás que se le otorguen en el marco de estas bases. 

Cuarta.· Calidad de los miembros de Grupo lntersecretarial 

El Grupo lntersecretarial será presidido por un funcionario de la Secretaria ·de Relaciones 
Exteriores. Los miembros pemianentes tendrán la calidad de titulares y designarán a sus 
respectivos suplentes, con nivel no menor de Jefe de Departamento o su equivalente. 

Para el Ejercicio de sus funciones, el Grupo Jntersecretarial contará con un Pleno, una 
Presidencia y una Coordinación. 
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Quinta.· Modificación de las Bases 

Las presentes bases podrán ser modificadas o ajustadas por la aprobación de la mitad más uno 

de las Partes integrantes del Grupo y entrarán en vigor 15 días hábiles contados a partir de su 

aprobación. 

Sexta. Reglamento 

El Grupo lntersecretarial elaborará su propio reglamento, una vez que las bases entren en 

vigor. 

Séptima.· Enrrada en vigor de la bases 

Las presentes bases entrarán en vigor a partir de la fecha de su firma. 

Reglamento del Grupo fntersecretarial para Asuntos de la Organización Marítima 
Internacional (OMI). 

Capítulo l Definiciones 

Art. l.· Para los efectos del presente Reglamento se entenderá por: 

a) "OMI", la Organización Marítima Internacional. 

b) "Grupo", el Grupo lntersecretarial para asuntos de la Organizaci.ón Marítima 

Internacional. 

e) "Representante Titul~r", los representantes de las Dependencias y Entidades que forman 

parte del Grupo lntersecretarial. 

d) "Suplente", el funcionario designado por el representante titular para ejercer en ausencia 

de éste las facultades que le competan. 

e) "Las Partes'', todos los integrantes del Grupo, señalados de manera individual o colectiva. 

f) "Bases", las Bases de Coordinación. 

g) "Coordinación", el Departamento para Asuntos de la OMI de la Dirección General para el 

Sistema de las Naciones Unidas de la Secretaría de Relaciones Exteriores. 

Capitulo 11 Integración y funciones del Grupo lntersecretarial 
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Art. 2.- Caliilad de los Miembros 

a) cada una de las partes deberi designar un funcionario, con nivel no menor al de Director 

de Area o su equivalente, con objeto de que las representen en calidad de titulares. 

b) Cada titular podrá designar a un suplente, el que deberá tener un nivel no menor de Jefe 

de Departamento o su equivalente. 

An. 3.- Organos 

a) El Pleno, que estará constituido por todos lo miembros del Grupo Intersecretarial. 

b) La Presidencia, que recaerá en el Director de Organismos Internacionales I de la 

Dirección General para el Sistema de las Naciones Unidas de la SRE. 

c) La Coordinación, que recaerá en el Jefe de Departamento para Asuntos de la OMI, de la 

Dirección de Organismos Internacionales I de la Dirección General del Sistema para las 

Naciones Unidas. 

Art. 4.- Funciones del Grupo 

a) Elaborar los lineamientos generales que deban normar la participación de México en los 

órganos y programas de la OMI, con bases en los comentarios que proporcionen las 

Partes, de confonnidad con las atribuciones que a cada una de ellas corresponda; 

b) Definir la posición del Gobierno de México respecto a la negociación, aprobación, forma 

y ratificación o. adhesión de convenios, códigos o reglamentos, según sea el caso,· 

adoptados bajo los auspicios de la OMI; · 

c) Promover la coordinación e intercambio de información entre todas las secretarías y 

organismos involucrados en la debida aplicación de la reglamentación adoptada por el 

Gobierno mexicano en el seno de la OMI; 

d) Aprobar los documentos de trabajo para ser presentados a la OMI como notas del 

Gobierno de México. 

e) Establecer el programa de trabajo que se estime pertinente para coadyuvar a la 

consecución oportuna de sus objetivos 

1) Invitar a otras Dependencias o instituciones públicas para colaborar con el Grupo cuando 

éste o la coordinación lo considere necesario. 

g) Invitar a instituciones privadas a participar en calidad de asesores, cuando el Grupo lo 

considere pertinente. 



Capitulo 111 Reuniones del Grupo 

Art. S.- Ordinarias y extraordinarias 

El Grupo lntersecretarial con objeto de cumplir cabalmente con sus funciones, llevara a cabo 

las siguientes reuniones: 

a) Ordinarias; se celebrarán con seis días hábiles de antelación al inicio de la reunión 
correspondiente de la OMI, y tendrán por objeto lo siguiente: 
i) Revisar los acuerdos adoptados en la reunión anterior; 
11) Elaborar los lineamientos para la Delegación me>dcana que participe en las diferentes 

reuniones; 
111) Acordar la integración de la delegación me>dcana que asista a las diferentes reuniones 

delaOMI; 
b) Extraordinarias; que se podrán celebrar a petición de cualquiera de las Partes. Estarán 

integradas por los propios titulares o superiores y tendrán por objeto lo siguiente: 
i) Discusión y aprobación del programa anual de actividades del Grupo lntersecretarial; 
ii) Evaluar semestralmente el desempeño de las labores del Grupo Intersecretarial; 
iii) Tratar asuntos cuya naturaleza requieran decisiones inmediatas. 

Art. 6.- Convocatoria 

a) Las reuniones ordinarias se convocarán con la debida antelación por la Coordinación, 
mediante comunicación escrita que se enviará a las Partes, inicialmente a través de un 
programa anual estructurado en base al programa de reuniones de la OMI y 
posteriormente anexando el orden del día a tratar. 

b) Las reuniones extraordinarias podrán estar exentas de los citados requisitos. 

Art. 7.- Atribuciones del Presidente 

Las atribuciones del Presidente serán: 

a) Representar al Grupo; 
b) Dirigir los debates de las reuniones del Grupo; 

e) Velar por Ja observancia y cumplimiento del presente Reglamento; 

d) Las demás que expresamente le asigne el presente Reglamento. 
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Art. 8 .• Atribuciones de la Coordinación 

a) Mantener infonnados a los Miembros del Grupo sobre todas las actividades efectuadas 

porlaOMI; 

b) Convocar a los miembros del Grupo a las sesiones ordinarias y extraordinarias; 

c) Preparar, recopilar y distribuir las notas, documentos, órdenes del dla e infonnes útiles 

para las labores del Grupo; 

d) Registrar, dar seguimiento e infonnar de los acuerdos del Grupo; 

e) Proponer al Grupo la realización de los estudios que considere pertinentes; 

f) Integrar los estudios que realice el Grupo; 

g) Recabar, integrar y distribuir la información, asl como establecer los sistemas necesarios 

para la elaboración del programa anual de trabajo; 

h) Presentar a la consideración del Grupo el proyecto del programa anual de trabajo, asi 

como las propuestas de carácter operativo, tendientes a mejorar la mecánica de trabajo 

del Grupo; 

i) lnfonnar a las Partes sobre la entrada en vigor de los Tratados, Convenios y Acuerdos 

que se deriven de la Organización y en las cuales México sea Parte. 

j) Las demás que le encomiende el Grupo y las que le seilalen el presente Reglamento y las 

Bases de Coordinación. 

Art. 9 .• Lineamientos 

a) Las Partes entregarán a la Coordinación sus comentarios por escrito para integrar los 

lineamientos que nt>mian la participación del Gobierno de México en las distintas 

reuniones de la OMI, a más tardar el dia en que se efectúe la reunión del Grupo. Las 

decisiones derivadas de dicha reunión se considerarán como definitivas, a reserva de que 

se proporcione información complementaria, no menos de cuatro dias hábiles previos a la 

reunión. 

b) De no cumplirse con los términos acordados en el párrafo anterior, la Coordinación 

elaborará los lineamientos correspondientes con base en los elementos que el Grupo haya 

proporcionado en sesión. 

Art. 10.· Documentos de trabajo 
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Las Panes que sometan a consideración del Grupo documentos de trabajo para ser 

presentados a la OMI como notas del Gobierno de México, deberán ser entregadas a la 

Coordinación de conformidad con las siguientes disposiciones: 

a) Documentos de siete o mis cuaniUas, quince semanas antes de la reunión de la OMI; 

b) Documentos de siete cuartillas, diez semanas antes de la reunión de la OMI: 

c) Una vez consultadas las Panes, de no recibir sus comentarios en las dos semanas 

siguientes, la Coordinación considerará como aprobada la nota correspondiente. 

Art. 11 Agendas anotadas 

La Coordinación deberá entregar a las Partes cinco días hábíles previos a la celebración de las 

reuniones del Grupo, la Agenda Anotada que contiene el resumen de la documentación de 

trabajo, así como los pronunciamientos del Gobierno de México en los diferentes órganos 

tanto de la OMI como del Sistema de las Naciones Unidas relativos a los temas a examinar en 

cada sesión. Dicha entrega sólo podrá ser pospuesta en el caso de que no se haya contado 

oportunamente con la documentación de trabajo distribuida por la OMI. 

TRANSITORIOS 

Primero.- las designaciones a que se refieren los incisos precedentes, deberán ser hechas del 

conocimiento de la Coordinación, en un plazo que fijará el Pleno, a partir de la entrada en 

vigor del presente Reglamento. 

Segundo.- El presente Reglamento entrará en vigor a partir de la fecha de su aprobación por 

el Pleno del Grupo lntersecretarial. México, Distrito Federal, a Jos ........... días del mes de 

............ de mil novecientos noventa y dos. 



ANEXO IV 



ANEXO IV 

DECLAR.\CION DE RIO SOBRE EL MEDIO AMBIENTE 
Y EL DESARROLLO 

La Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medjo Ambiente v el Desarrollo 

Habiéndose reunido en Rlo de Janeiro del 3 al 14 de junio de 1992, 

Reafinnando la Declaración de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Humano, 
aprobada en Estocolmo el 16 de junio de 1972al, y tratando de basarse en ella, 

Con el objetivo de establecer una alianza mundial nueva y equitativa mediante la creación de 
nuevos niveles de cooperación entre los Estados, los sectores claves de las sociedades y las 
personas, 

Procurando alcanzar acuerdos internacionales en los que se respeten los intereses de todos y se 
proteja la integridad del sistema ambiental y de desarrollo mundial, 

Reconociendo la naturaleza integral e interdependiente de la Tierra, nuestro hogar, 

Proclama que: 

Los seres humanos constituyen el centro de las preocupaciones relacionadas con el desarrollo 
sostenible. Tienen derecho a una vida saludable y productiva en annonía con la naturaleza. 

De conformidad con la carta de las naciones Unidas y los principios del derecho internacional, 
los Estados tienen el derecho soberano de aprovechar sus propios recursos según sus propias 
políticas ambientales y de desarrollo, y la responsabilidad de velar porque las actividades 
realizadas dentro de su jurisdicción o bajo su control no causen daño al medio ambiente de 
otros Estados o de zonas que estén fuera de los limites de la jurisdicción nacional. 

El derecho al desarrollo debe ejercerse en forma tal que responda equitativamente a las 
necesidades de desarrollo y ambientales de las generaciones presentes y futuras. 

aJ lnfom1c de Ja Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Hum:mo. Estocohuo 5 a 6 de junio 
de 1972 (publicación de tas i.1ciones Unidas, numero de \'cota: S. 73.11.A. J~ y corrección), cap. l. 
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Princjoio4 

A fin de alcanzar el desarrollo sostenible, la protección del medio ambiente deberá constituir 
parte integrante del proceso de desarrollo y no podrá considerarse en forma aislada. 

Principio 5 

Todos los Estados y todas las personas deberán cooperar en la tarea esencial de erradicar la 
pobreza como requisito i11dispensable del desarrollo sostenible, a fin de reducir las disparidades 
en los niveles de vida y responder mejor a las necesidades de la mayoría de los pueblos del 
mundo. 

Principio 6 

Se deberá dar especial prioridad a la situación y las necesidades especiales de los países en 
desarrollo, en particular los paises menos adelantados y los más wlnerables desde el punto de 
vista ambiental. En las medidas internacionales que se adopten con respecto al medio ambiente 
y al desarrollo también se deberían tener en cuenta los intereses y las necesidades de todos los 
paises. · 

Principio 7 

Los Estados deberán cooperar con espíritu de solidaridad mundial para conservar, proteger y 
restablecer la salud y la integridad del ecosistema de la Tierra. En vista de que han contribuido 
en distinta medida a la degradación del medio ambiente mundial, los Estados tienen 
responsabilidades comunes pero diferenciadas. Los paises desarrollados reconocen la 
responsabilidad que les cabe en la búsqueda internacional del desarrollo sostenible, en vista de 
las presiones que sus sociedades ejercen en el medio ambiente mundial y de las tecnologías y 
los recursos financieros de que disponen. 

Principio 8 

Para alcanzar el desarrollo sostenible y una mejor calidad de vida para todas las personas, los 
Estados deberian reducir y eliminar las modalidades de producción y consumo insostenibles y 
fomentar políticas demográficas apropiadas. 

Principio 9 

Los Estados deberían cooperar en el fortalecimiento de su propia capacidad de lograr el 
desarrollo sostenible, aumentando el saber científico mediante el intercambio de conocimientos 
científicos y tecnológicos, e intensificando el desarrollo, la adaptación, la difusión y la 
transferencia de tecnologías, entre éstas, tecnologías nuevas e innovadoras. 



Principio JO 

El mejor modo de tratar las cuestiones ambientales es con la panicipación de todos los 
ciudadanos interesados, en el nivel que corresponda. En el plano nacional, toda persona 
deberi tener acceso adecuado a la información sobre el medio ambiente de que dispongan las 
autoridades públicas, incluida la información sobre los materiales y las actividades que 
encierran peligro en sus comunidades, asi como la oponunidad de panicipar en los procesos de 
adopción de decisiones. Los Estados deberán facilitar y fomentar la sensibilización y la 
panicipación de la población poniendo la información a disposición de todos. Deberá 
proporcionarse acceso efectivo a los procedimientos judiciales y administrativos, entre éstos el 
resarcimiento de dai\o~ y los recursos peninentes. 

Principio 11 

Los Estados deberán promulgar leyes eficaces sobre el medio ambiente. Las normas, los 
objetivos de ordenación y las prioridades ambientales deberían rellejar el contexto ambiental y 
de desarrollo al que se aplican. Las normas aplicadas por algunos paises pueden resultar 
inadecuadas y representar un costo social y económico injustificado para otros paises, en 
panicular los paises en desarrollo. 

Principio 12 

Los Estados deberían cooperar en la promoción de un sistema económico internacional 
favorable y abieno que llevara al crecimiento económico y el desarrollo sostenible de todos los 
paises, a fin de abordar en mejor forma los problemas de la degradación ambiental. Las 
medidas de política comercial con fines ambientales no deberían constituir un medio de 
discriminación arbitraria o evitar tomar medidas unilaterales para: solucionar los problemas 
ambientales que se producen fuera de la jurisdicción del país imponador. Las medidas 
destinadas a tratar los problemas ambientales transfronterizos o mundiales deberían, en la 
medida de lo posible, basarse en un consenso internacional. 

Principio 13 

Los Estados deberán desarrollar la legislación nacional relativa a la responsabilidad y la 
indemnización respecto de las victimas de la contaminación y otros dai\os ambientales. Los 
Estados deberán cooperar asimismo de manera expedita y más decidida en la elaboración de 
nuevas leyes internacionales sobre responsabilidad e indemnización por los efectos adversos de 
los daños ambientales causados por las actividades realizadas dentro de su jurisdicción, o bajo 
su control, en zonas situadas fuera de su jurisdicción. 



Principio 14 

Los Estados deberían cooperar efectivamente para desalentar o evitar Ja reubicación y Ja 
transferencia a otros Estados de cualesquiera actividades y sustancias que causen degradación 
ambiental grave o se consideren nocivas para la salud humana. 

Principio IS 

Con el fin de proteger el medio ambiente, Jos estados deberán aplicar ampliamente el criterio 
de precaución conforme a sus capacidades. Cuando haya peligro de dailo grave o irreversible, 
Ja falta de ceneza científica absoluta no deberá utilizarse como razón para postergar la 
adopción de medidas eficaces en función de los costos para impedir la degradación del medio 
ambiente. 

Principio 16 

Las autoridades nacionales deberian procurar fomentar la internacionalización de los costos 
ambientales y el uso de instrumentos económicos, teniendo en cuenta el criterio de que el 
contamina debe, en principio, cargar con los costos de la contaminación. teniendo debidamente 
en cuenta el interés público y sin distorsionar el comercio ni las inversiones internacionales. 

Principio 17 

Deberá emprenderse una evaluación del impacto ambiental, en calidad de instrumento nacional, 
respecto de cualquier actividad propuesta que probablemente haya de producir un impacto 
negativo considerable en el medio ambiente y que esté sujeta a Ja decisión de una autoridad 
nacional competente. 

Principio 18 

Los Estados deberán notificar inmediatamente a otros Estados de los desastres naturales u 
otras situaciones de emergencia que puedan producir efectos nocivos súbitos en el medio 
ambiente de esos Estados. La comunidad internacional deberá hacer todo Jo posible por 
ayudar a los Estados que resulten afectados. 

Principio 19 

Los Estados deberán proporcionar la información peninente, y notificar previamente y en 
forma oponuna, a los Estados que posiblemente resulten afectados por actividades que puedan 
tener considerables efectos ambientales transfronterizos adversos, y deberán celebrar consultas 
con esos .Estados en un fecha temprana y de buena fe. 



Princjpjo 20 

Las mujeres desempeftan un papel fundamental en la ordenación del medio ambiente y en el 
desarrollo. Es, por tanto, imprescindible contar con su plena panicipación para lograr el 
desarrollo sostenible. 



ANEXO V 
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la ·navegación.:{. cuyft .:intc9r~clón' .e'1i ;.el, Co~1sejo .. garant.1CU. Ja · · 
rcpresentaciól1'.tfo todas: las 9raiilles· re9lones-.9eoc;jráf1cns .Jel' 1nun..io;" 

;~_. -.. :>-:: :. ' ;,-:, ,, ·= - •• \• ... . '"' .' ·- -~~t~i~~.~~-:~i_ .. b):._'~;~ ·'"-- -

Sustl.t:Ú)'as.o el - :~~~~'.-~·e·~ --~-~~Í~~1/:i~ b.): p'~·r·:· el:. ÍÍ·l~~l~~~-~·; ·: 
"b)_ vaiñi:fséÚ''M.lo1mbroS del- Consejo --~,on~·tl_t·,;~·~~·n>~~~~:urn." 

O/OD1lrn 
ll/9l/J(i78m 
Tl/nt 
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Anexo V del MARPOL 73/78 

Reglas para prevenir la contaminación 
por las basurus de los buques 

Rqla 1 
Dejiniriones 

A Jos efectos del presente anc.-:o: 

J) Por basuras se entiende roda c:Wt de restos de \•ivcrcs - salvo el pc)CadO 
fresco y cualesquiera porciones del mismo - asi como Jos residuos 
rcsuJ1an1cs de W famas dombticas y trabajo rulinario del hLquc en 
condiciones normales de servicio. Jos cuales suelen uhar!iC continua o 
periódicamcn1c; csrr término no incluye las sus1ancias definidas o 
enumeradas en 01ros anoos del presente Con"cnio. 

2) Tierra mdspróxima. La expresión de la 1it•rra más prú.rima significa desde 
Ja linea de base a panir de Ja cual queda rstablttido el mar territorial del 
tmirorio de que se traie, de conformid;id con el dcrt"cho internacional, 
con Ja salvedad de que, a Jos f:rtttos dCI ·prcsenu: Convenio, a lo brGD 
de Ja costa nordcsrc de Ausualia, de la rierra mtis prdxima si¡;nific;ml, 
desde una linea trazada a partir de un punto de la coMa au.maliana siluado 
en la1i1ud J J" S, longitud 142eos• ¡;, h:ma un punro de fa1itud JO"JS' S. 
longitud 141 "55' E; desde alli a un pum o de fati1ud 1ococr S, Jongi1ud 
142 .. 00' E; y lurio succsivamtntc a 

latitud 9º10' S, longitud 143"52' ·e 
Ja1i1ud Sl"OO' S, longitud 144°30' E 
Jatilud 13°00' S, Jon¡i1ud 144coo• E 
Jad1ud ucoo• S, lon¡i1ud 146º00' E 
latitud 16°00' S, Jongirud J47~oo· E 
latitud 21°00' S. longi1ud JS~ºOO' E 
y, finalmcn1c, dcsdr esta P<.Kición h:i.s1a un pou110 de Ja cos1a de 
Aus1ralia en Ja1i1ud 2"º42' S, fongi1ud J'J"JS C. 

3) Por :ona rs11t•cia/ $C' m1iendc cualquier eAltmión de mnr en Ja que, por 
razones técnicas reconocidas en rcfaci6n con sus condicio11cs 
oceanognificas y ecológicas)' el c:uác1cr panicular de Su tráfico mari1imu. 
se hace- necesario adoptar procedimientos especiales obJip1orioS ·para 
Jlrevtnir Ja comaminación dd mar por las basura,., Son wnas cspcrialc.s 
las enumeradas en la regla 5 del p1cscn~c _anc~o. 

4l9 
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Rqla2 
Ambito de aplicación 

Las disposicionn de me anexo se 1plicartn a lodos los buques. 

Rqla3 
Descarga de IHmlras /utra de las zonas especialts 

1) A reserva de lo dispuesto en las reglu 41 5 y 6 dtl presente anexo: 

a) se prohibe echar al mu toda ma1cria plistica, incluidu, siá que la 
enumeración sea tlhaustiva, la caballeria y redes de pesca de fibru 
siniéticas y las bolsas de pltstico para Ja basura: 

b) las basuras indicadas a con1inuaci6n se ccharin tan lejos como sea 
posible de Ja tierra más prólima, prolullitndose m todo caso hacerlo 
si Ja litna m4s próxima 1e entucDlra a menos de: 
i) 25 millas marinas, cuando se lrlte de rabi~ y forros de atiba 

l' materiales de embalaje que puedan notar; 
ii) 12 millas mañnas, cuando st uatc de Jos restos de comidas y 

todas las demás basuras. incluidos productos de papel, trapos, 
vidrios, metales, botellas, loza dom~tica y cualquier otro 
dr:sccho por el milo; 

e) las basuras indicadas m el inciso ii) dd apartado b} de la presente 
rcrla podrán ser echadas al mar siempre que hayan pasado 
prcvi:i.mmtc por un desmenuzador o triturador y ello se cítttúc tan 
lejos como Ka posible de Ja tierra más próxima. prohibiéndose en 
iodo caso hacerlo si Ja licrra más próxima se encuentra a menos de 
3 millas marinas. Dichas basuras atarán lo bastante desmenuzadas 
o 1ri1uradas como para pasar por cribas con mallas no ma)lorcs que 
2Smm. 

2) Cuando las basur.3.5 estén mezcladas con otros residuos para los qur- ñjan 
distimas prescripciones de eliminación o descarga se aplicarán las 
prescripciones más ri¡urosas. 

Regla 4 
Prescripciones especiales para la eliminación de basuras 

1) A rescr\·a de lo dispuesto en el párrafo 2) de esta regla $e prohibe echar 
al mar cualesquiera ma1erias reguladas por el prcsenu: anexo desde las 
pla1aformas, fijas o flotantes. dedicadas a la exp1oradón, explotación y 
<onsisuiente tra1amiento, en instalaciones mar ademro, de Jos recursos 
minerale~ de los fondos Dk!rinos. y desde Jodo buque c¡ue K encuen1re 
auacado a dichas platafonnas o est~ a menos de ~00 m de disiancia de 
las mismas. 

Rqla1,3,4,J 461 

2) Los ratos de comida previamente puados por un desmenuzador o 
triturador podrin ecbam al mar desde tales p1alaformas, fijas o Ootantes. 
cundo estln sitllldu 1 más de 12 millu de tierra y desde lodo buque 
que se mcumtre atrtcado 1 dichas pll.tafonnu o esté a menos de SOO m 
de las mismas. Dichos ratos de comida ataRn lo bastante desmmuz.ados 
o triturados tomOPIJllpasar por cn"bas con mallas no mayores que 2S mm. 

R"'9 5 
Eliminación de basuras en las :onas t!Specialts 

J) A Jos efectos del presente Anexo las zonas csptciales son la zona del mar 
Mediterráneo. :a zona del mar IWtico. Ja zona del mar Nc¡ro, la zona 
del mar Rojo. la ZOIW de los Golfos, la zona deJ mar del Non e, la zona 
del Antánico y la rqión del Gran Caribe, incluidos el golfo de Mé:lico 
y d mar Caribe. sqU.n 5t definen a continuación: 

1) Por :.ona del""" Mftlite"dMO se entiende este mar propiameme 
diclio, con sus golfos y mares interiores, situ.indose la divisoria con 
d mar Negro ea el paraldo •1 ºN y el linü1eoccider11al en d meridiano 
5 1136'W que pasa por d estrecho de Gibrahar. 

b) Por zona del mar Báltico se entiende cs1e mar propiamente dicho, 
con los golfos de Bomia y de Finlandia y la entrada al Báltico has1a 
el paralelo que pasa por Skag~. m el Ska¡errak, a S7°44'8N. 

c) Por zona de/ IJUlr Negro se entiende este mar propiamente dicho, 
separado del Mediterráneo por Ja .diyisoria establecida en e) para Ido 
4J"N. 

d} Por zona de/'""' Rojo se entiende ese e mar propiamt:n1e dicho, con 
los i;otros de S.Z. y Aqaba. limitado ál Sur Poi Ja Jin~ lo>.odrómica 
entre Ras si Ane (12°8'5N, 43ºJ9'6E) y Husn Murad (12º40'4N. 
4lºl0'2E). 

e) Por zona de 101 Golfos se entiende.~ extensión de mar situada al 
noroeste de la linea loxodrómica eotrc Ras al Hadd (22º30'N. 
l9º48'E) y Hu al Fastch (2.1º04'N, 61º2.l'E). 

O Por zona del mardtl None• scemienden1e mar propiamemcdicho 
y las a¡uas comprendidas denlro de Jos limites siguienles: 
i) el mar ddNone, al sur del paraldofllºN yaltstedd mrridiauo 

4º\\'; 
ii) ti Skagmal, CU)'O Jimiie meridional queda determinado al ate 

de Skagen por el p<1.raldo 57°44,8'; y 
ili) el i;anaJ de Ja Mancha y sus acceso~ al este del mrridianu SºW 

y al none dd paralelo 48"40'N. 

• 1.a rc¡b.' 1) f) ruc apro~ SJOf ti CPM\1 tn lU ri¡bimo OCllo•O periodo dt- tnionn) cnnó 
hliria01tllldcabrildctWJ. 
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g) Por zona dd Aniánico• 5C' entiende Ja extensión de mar situada al 
sur de los 60º de la1i1ud sur. 

h) por rigion dd Gran Caribe••, según sc define en el pjnafo J del 
aniculol del Convenio para la protección y mejora del medio marino 
de la rqión del Gran Caribe (Canagcna de Indias. 1983}, se entiende 
el golfo de México y el mar Caribe propiamente dichos, con sus 
bahías y mares in1eriorcs y la panc del océano Atlántico Jimi1ada 
por el paralelo 30ºN desde Ja Florida hacia el esle hasla el meridiano 
77"30'W: de ahí, una linea Jo.\odrómica has1a Ja in1crstcción del 
para le: lo 20ºN con d meridiano 59cw: de ahí. una Ji nea loxodrómica 
hasta la in1crsrcción del paralelo 7"20"N con el meridiano ~OªW: 
y de ahí una linea loxodrómica trazada hacia el sudoeste has!a el 
limite oricmal de Ja Guyana Francesa. 

2) A rescrv1 de lo dispues10 en la regla 6 del presente anexo: 

a) st prohibe echar al mar: 
i) toda ma1eria plásdca, incluidas, sin que la enumeración sea 

exhaustiva, la cabullcrla y redes de pesca de fibras sintéticas 
y las bolsas de pl5.s1ico para Ja basura; y ... 

ji) 1oda!. las demás basuras, incluidos produe1os de papel, trapos, 
vidrios, metales, botellas, loza doméstica, 1ablas y forros de 
estiba, y materiales de embalaje: 

b) A ex~ de Jo dispuesto en da panado c) del presente párrafo .. •. 
Ja e\'acuación en el mar de rcs1os de comida se efeauard tan lejos 
como sea posible de la tierra m:i.s próidma, pero en ningUn caso a 
dinancia menor que J2 millas marinas de Ja 1icrra más próxima, 

e) la e\·acuación en la zona del Gran Caribe de restos de comida que 
hayan rasado rrr,iamrntc por un drsmenuzador o 1ri1urador se 
efectuará 1an lejos como sea posiblr dr la tierra más próxima, pcJO 

en ninrün cuo, a reserva de Jo di5pucs10 en la rerfa ).4, a disrancia 
menor que 3 millas marinas de Ja 1ierra más próxima·. Dichos restos 
de comida cstariin lo bas1anle di!!imcnuzados o lriturad'os como para 
pasar pofcrib~ con mallas no mayores que 2S mm•u. 

3) · . ¿ .. ~dO:Ja~ ba:-uras ·~s1in mcicladas con otros residuos {lata Jos que rijan 
· di~1in18s · prC!leÍipcion~ de eliminación o descarga .se aplicarán las 

prtSC"ripdones mfts 1ii;urosas.·. 

4) : · J~~l~;~~¡'.Q~~\ ~e1~-J~¡~·~ ~- r~cpción en las zonas csritci:.ilcs: 

a)··~-. i·~· GobÍe~~~S d.c· las Pa~~ e~ el ·c~~~·tnio que. ~can ribereñas de 
' una lOna especial.~ ci.mprorile1en a raranli:ar que en todos Jos 

,. 

~lix::ir'roblib'~~ic.P~1\~.m~unir~orc"ritxf~dr:K$ionn)'Sr:nÍitraque 
m1rr:rn111fordl7dr:.ma11odrlQ9L_"·'>··:··; .. ·: ·-·.: .·. . 
••u. ir:rb' 1J h)luc1f1fobad.a S"(ll.tlCPMM m .'u iri¡nilno rrim~ rr:riododtkÜOntJYW 
npn1qur:mur:rn\irortl.&dl.:it-11ldr: IWJ.: .. ;~· .. ~ ;'.· · : 
... [Mn mmitn.:ia• lunon :1rro?i..J.:i, ror r:I CPM\t m ~u uirl-im" primr:r pr::iodo dr: ~iones 
) ~ nrn;o qur: mnm m urm d ~ dc- lhil dr: 19'::1J •. · · · ... · . _ · 

. .. ···-~ ~ . 

Rrgla 6 4(1J -- ------------
puenos de la tona especial se cstabfcccroin lo anles ro~iblc 
ins1alacionn y snvicios adecuados dt rrrepción, de conformidad 
con la rqla 7 del ~nre ancJ10, tr:nimdo en cur:nra las nt'CC'iidad~ 
cspccia:lcs de los buques que o~en en c:sas zonas. 

b) Los Gobiernos dr las Panes imcrcsadas no1ificar.i.n a la Organización 
las medidas que adoprr:n en cumplimimro del .apar1ado a) de esta 
regla. Una \'CZ recibidas suficicmes notificaciones, la Organización 
fijará la fecha r:n que empezaran a regir Jas prescripciones de csla 
regla para la zona en cuestión. La Organización no1ificará a rodas 
las Panes la fecha fijada con no menos de doce meses de antelación. 

e) A panir de esa fecha, todo buque que1oque rambiCn en pucnos de 
dichas zonas cspctialcs en Jos cuales no st disronga 1odavia de lai. 
ci1adas instalaciones cumplirá pknamrme con las prescripciones de 
cst1 regla. 

~W No obstante lo dhpucsto en d pirrafo4)dela pr6tl\le regla, en Ja zona 
de1 Anrl.nico se apfi'3Ján las sii;uientes normas: 

a) los Gobiernos de las Panes en el Com·enio cuyos puer1os sean 
urilizados por buques en viajes de ida y vueha a la zona del Amánico 
se comprometen a 1arantizar que, tan promo como sea faclible, se 
provean instalaciones adecuadas para Ja rcccpciOn de 1oda~ las 
basuras procedmtcs de 1odos Jos buques. sin causar demoras 
innecrsaria.(, y de acuerdo con las necesidades de Jos buques que las 
utilicen. 

b) Los Gobiernos de las Panes en el c0m·cnio comprobarán que iodos 
Jos buques que 1enpn d~cho a cnarbol3r su pabellón, amc:s de 
entr.ar en Ja zona del Anlánico·, ·lienen capacidad suficc1111: para 
rl"lcncr a bordo todas las basuras miemras operen en la zon3, )"han 
conecttado acuerdos para dcs...ourar dichas basuras m una insralación 
de recepción dcspuCs de salir de Ja zdna. 

Regla 6 
Excepciones 

Las re¡;las 3, 4 )' 5 del prncnle anc.\O no se lplicarán: 

a) ,_ ·~1a.dmtl~ciÓn.~·ndoJasi;or1abom.dclas basur.ndeunbuque 
cuando ello sea n«0ario para proietcr Ja seguridad dd buque y de 

. las J1Cl~~nas .. que Jle,·e.a liordo o par~ salvar vidas en. el mar, 

;.···ár dcr.ram~ de baSUras resul1~mcs de a\ erías sufridas por un buque 
·, o por 1us equipos siempre que anm )' dt-spurs de producine la itvcria 

· . ."se hubieran 1omado toda sume dr precauciones razon3blcs par:i 
a1ajar o i-rducir a un rni~mo 1al dc:rrame; 

• ~1 ~mitnda ·~~·~~;ob.ood.:a r•ru:~ CP!>IM ni su nirii.irno periDd'o dt snimin.1 ~ ~1..ra qu: 
r::mr:im,?1ortllidt.f!Uir1.odel991. 
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